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САТЕ-УА 
MANUSCRIPTE SLAVO-ROMANE 


DIN 
BIBLIOTECA IMPERIALÁ DELA VIENA 


DE 


IOANÜ BOGDAN. 
Sedinja dela 20 Ianuarie 1889. 


Manuscripte slavo-române numescü acele manuscripte, care sunt 
scrise a.) in limba slavonă — redacjiunile еї de maï tárdiü — b.) 10 
una din (érile române. Опа terminü maï potrivită pentru acéstá 
clasă de manuscripte slavone pánà acuma n'am pututü găsi. Unii 
din filologif slaví le numescü «v/acho-bulgare», din pricinà са cele 
maï multe dintr'insele representá redac[iunile tàrdií bulgáresci, allit 
mal nepotrivită le numescü «»oido-valaches, alții in fine le numescü 
curatü «bulgáresci». Nie! unulü din aceşti termini pe nol nu ne póte 
Indestula. А numi tóte manuscriptele slavone, câte s'aü scrisü in 
diferite timpurt in tërile nóstre, vlacho-bulgare, este nepotrivitü din 
simplulü motivü, că nu tóte din aceste manuscripte pórtá caracte- 
rele гедасјіџпеї bulgárescl. Este adevératü са cele та! уесћ! dintre 
dinsele sunt bulgáresc!; deasemenea este incontestabilü cá cu cátü 
manuscriptele nóstre sunt mal vechí, cu atât ele sé apropie maï 
multú de redacjiunile curată bulgare. Dacă ата avea manuscripte 
slavo-romåne din sec. 12—13, acestea fárà îndoială ar fi identice 
eu cele curată bulgare din acea vreme. Aceslü faptü însă nu ne in- 
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gădue а adopta terminulü vlacho bulgarü si pentru cele-lalte ma- 
nuscripte slavo-române, care nu тај presenti redac[iunea curatü 
bulgáréscá. Si cele maï multe sunt de acestă felü. In [ёге nóstre 
de vreme ай inceputü a sé amesteca гедасиипеа bulgară а cárlilorü 
bisericescí — de totü curată ea s'a aflatü пита! în aceste ešrh — 
cu cea sérbéscá si ruséscá. Acésta sé simte încă din secolulü 14, 
in secolulü 15 si 16 este unü faptü implinitü. Pentru a denota 
tóte aceste redac[iuni cu unü singurü cuvintü, mie mi sé раге cá 
terminulü «slavo-románü» e cu multă mal potrivitü decàt celü 
«vlacho-bulgarü», cu atàt maí multü cá пої Копар! nu ршети în- 
trebuinfa cuvintulü «vlach» datü noué de străini. Terminulü «moldo- 
vlachü», întrebuințată maï alesü de scriitorif ruşi іп descrierile lorü, 
este lipsità de огї-се temeiü, de бге-се пісї odată n'a existatü o re- 
dacjiune slavonă proprie uneí singure provincii române, Moldovei 
зай Мищеше!; cu atátü ma! nepotrivilü este аѕійдї acestü terminü 
cu cálü nu тај există nici Moldova пт Valachia, ci România sin- 
gură si nedespár[ità. Nepotrivirea terminuluí «bulgárescü» pentru 
manuscriptele nóstre reese din cele ce am spusü рапа aci. 
Intrebuinjándü teriminulü «slavo-románüs», trebue să mürturisimü 
cá, de si ni së pare celü ша! bunü, ей este си tóte acestea unü 
terminü «impropriü». Ей ar fi «propriü» даса tóte manuscriptele, 
ce le cuprindemü sub acéslá denumire generali, ar purta unü ca- 
racterü pronunțată románescü pe làngá се ]ауопй. Acésta sé рые 
sus[iné cu dreptü cuvintü numal pentru manuscriptele de totü tárdii 
si maï cu зета pentru cele de cuprinsü profanü зай diplomatică, 
in care influența треї române asupra celeí slavone este аза de 
puternică, in câtă acéstá din urmă 151 schimbă formele si construcția 
după cea dintéiü; pentru manuscriptele maï vechí, cu deosebire cele 
de cuprinsü bisericescü, in care tradifiunea s'a păstrată cu ша! multă 
pulere,.nu putemü susfiné acelaşi lucru. Intr'insele, in adevérü, sé 
айа multe forme necorecte născute parte sub influența limbei ro- 
mâne, parte din lipsa de о cunoștință exactă a gramaticel slavone; 
ele рома însă cu tóte acestea unü сагасіегӣ maï multü зай maï 
putinü pronunfatü bulgárescü, rusescü зай sérbescü. Póte cá prin- 
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tr'unü studiü maï amănunțită alü tuturorü manuscriptelorü nóstre 
vom afla óre-carí criterif maï caracteristice pentru o clasificare а 
lorü ; deocamdată ne vom mullšmi cu terminul «slavo-romànü» In 
lipsà de altulü maï bunü. 

Puținele manuscripte $ауо-готапе, ce sé айа їп biblioteca im- 
perialá din Viena, ай fostü descrise in parte, pe cát știm not, pàn& 
acuma іп trei locuri. Dobrowsky, intemeetorulü slavisticet, a fostă celü 
dinláiü, сате а да o descriere тај дејаЏаћ a manuscriptelorü 
slave cunoscule dînsuluï, in introducerea gramaticei sale. Aci së 
descriü si doué din ale nóstre; Evangelia de la Pétru Rareş si A- 
postolulü luf Anastasie Crimcovici(1). Descrierea este esaciá, însă 
fórte pe scurtü. 5. Síroev, in cartea sa asupra manuscriselorü sla- 
vone aflátóre afară din Rusia(2), a descrisü si manuscrisele nóstre 
din Viena; descrierea lui este însă neexactá, sumarà si afară de 
acésta plină de greselí. Spre dovadă vom da urmüátórele esemple : 
In epilogulü luf Crimcovicí elü citeşte святая i. |. d. скатаа; moa- 
Аакскя земли 1. |. d. моллакскими земли; покасхздана i, |. d. nogo- 
саздана, ид i. 1. d. ндеже; in epilogulü luí Cantacuzino &23534z 
і. 1. d. £x3a4; кж®тєлүд (ceea ce mare nici unŭ injelesü) і. 1. d. ez- 
ener: (indárát); «aAewz i. 1. d. чедемк etc; in поџја din ev. Petru 
Rareş citeşte moasy i. l d. молвж, eca і. 1. d. ет ete; in epilo- 
gulü luí Anania citeşte знан і. |. d. зна, еже i. |. d. ере еіс. Tóte 
aceste schimbă caracterulü redacjiuuel textaluf ; diu transcrierea lut, 
adese-ori curatü ruséscá, cititorulüà nu póte cunósce particularitá[ile 
manuscriptelorü. О descriere maï exactă, cu tóte acestea cu greşeli 
si necompletá, а dată si Voskressenskij (3) evang. lui Stefanü celü M. 
si Apostolului Crimcovici. Descrierea nóstrá are asupra celorü pre- 
cedente avantagiulü, cá cuprinde la оой 1осй  manuscriptele 
slavo-române din acea bibliotecă si lasă prin urmare а sé vedé 


1) Iosephi Dobrowsky, Institutiones linguae slavicae dialecti veteris, Vindobonae, MDCCCLII 
(ed. 2), XXIIL—XXVII. 

(2) Опшсанје памятниковЪ славянской литературы, хранящих ся въ библіотекахъ Германји 
н Францји, Москва 1841. 

(3) Славянскіе рукописи въ заграничньіхъ библіотекахъ, Гр. Воскресенскаго, C. Потербургъ. 
1862, cxtrasü din сборникъ отдблешл pycekaro языға и словесности императорской академји наукъ. 
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тај ugorü particularitàjile comune acestorü manuscripte; ре lângă: 
acésta ea este maï completă si mal exactă de сёїй cele-lalte, Pentru 
пої Românii ea are unü interesü deosebitü, de óre-ce intr'insa sé 
vor găsi cáte-va notițe scrise de ómenii ce ай jucatü unü rolü în 
istoria nóstrá, са Anastasie Crimcovict, marele vornicü Cantacuzen 
si Alexandru Ilias, principele Moldovet, asupra căruia — dacă nu 
ne-am insgelatü in combina[iunile nóstre — psaltirea din 1586 ne 
dá cáte-va notițe interesante, până acum nebăgate in вета, 

Descrierea am făcut-o ast-felü, са să sé pótă folosi de dinsa si 
се! ce пи stiü slavonesce, traducéndü în note textele slavone. Am 
dată o atenliune maï mare, decátü sé dá de obiceiü in ast-felü de 
descrierf, ornamentice! manuscriptelorü, de óre-ce ea este curatü 
románéscá si dovedesce unü sentimentü esteticü destulü de desvol- 
tatü la strábunii nostri. Nu este lucru intémplátorü, că mal tóte 
manuscriptele slavo-române sé distingü prin o bogată ornamenticii, 
câte o dată ріпа de gustü. La nol a existatü o 52014 paleograficá, 
а саге istorie va trebui fácutá, căci intr'insa vom găsi urme ale 
spirituluf románescü. Dacă іаї in mână огї-се descripjie de manu- 
scrise slavone din véculü alü 15, maï alesü alü 16 si 17, рой fi 
sigurü cá mal tóte manuscrisele, ce sé distingü printr'o bogată si 
frumósá ornamenticá, sunt de origine románéscá. Nu ma! multü де 
cátü cartea luï Stroev, ce descrie vre-o (геї palru manuscripte slavo- 
románe din München, Paris si Dresda, ne dovedesce acésta. Sub 
No. 3, unde sé descrie o ev. dela Stefanü din München sé dice: 
«рукопись принадлежить къ самымъ великолъпнымъ славянскимъ» ; Sub 
No. 6 unde sé descrie o ev. din Paris : рукопись прзкрасная; 
sub No. 35, unde sé descrie unü manuscrisü a 11 Ioan Damaschin 
din Dresda: «рукопись era изящна, полууставъ очень красивђ» 51 
asa maï departe. Vom vedea си cátü entusiasmü descrie Vos- 
kressenskij frumse[ea apostolului Сгітсоуісї. Cu аа maï multă 
trebue sà atragemü пої aten[iunea asupra frunisejilorü manuscripte- 
lorü nóstre, a càrorü ornamenticá constitue o parte din istoria 
arteí in [érile románe. 

Pentru ceí ce vorü aprecia descrierea mea din punctulü de vedere 
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curatü filologicü, notezü aci, cá scopulü meü n'a fostü de a da o 
idee completă de рагисшаг Ше redac[iunel slavo-române a ma- 
nuscriselorü cuprinse intrinsa: am relevatü cáte-va dintr'insele ; 
pentru a le releva pe tóte trebue unü за cu тшй та! amá- 
паша si maï tntinsü, де сад Па putemü face acumü. 


1. Evangelia de la Stefani celü Mare (cod. m. 7). 


Manuscriptulü e de pergamentü grosü si bine lucratü, inaltü de 33.5 
ст. lată de 28.5 cm.; in textü si pe la тагеіпї liniatü; literile sunt 
scrise pe linif. Are cu totulü 258 file: in cele dela inceputü textulü 
evangelielorü cu prefefele lut Teofilactü, archiepiscopulü Ochridet; 
de la fila 245—247 asa numitulü mésjaceslov« sila fine indicarea 
Cteniilorü s. cetirilorü; de notată este cá din sfinfii slavoní ше 
unulü nu sé pomenesce. 

Pe fila 121, inláuntrulü uneï vignete desemnate numal in aurü, 
sé айа doué figuri architectonice in formă de cruce, fn care sunt 
scrise ürmátórele cuvinte: pe cea Фата 

lw стефань воевода raph молдакскои земани. C Hh Богдана воєвод и 
ктитор 
ре а доџа 

сњтвори ски тетрову rAh cz г'ежде єю марїєю и сном Богданом (1). 

Pe Ша 245 a. sé aflá unü epilogü intr'o frumósá 1псадга ита їп 
care sé desemnézà sórele (capü tncunjuratü de гале) si luna (profilü 
aruncándü raze intr'o parte), та! josü stema  Moldoveí cu unü 
сатрӣ vénàtü si verde cuprindéndü o cruce incunjuratá de stele 
$i cu unü altă cámpü in саге sé află capulü de Бой custea între 
согпе. Epilogulü e urmiütorulü: 

Tw стефань воєкида Божию AV сдтїю г'спрь Земан  MOAAAECKOH Єнь 
Богдана goewa и X'cE'byh cAWBECh рачителник EPOXE ради ABEE ЕЗЖ- 
Atab H потмрател‘но ДАДЕ и исписа cÈ сын TETpoey rah Й мкова, н 
ДАДЕ Ero на AVABA cesk и r'ckAM свои марш, Й CHa ихь Богдана, EZ 

1). «№ Sfefan vv. domnulü tëre! Moldovet, fiulü luf Bogdan vv. gi ctitorü, а fácutü*acestü 


tetroevangelü cu dómna sa Maria si бий sëü Bogdan.» Асі recnexa: гю e ртеза fn locü de 
recnema no, plslv. госпождеж, 
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стон горф КА скоп же цоркки вх монастирь Изоуграфь ПДЕЖЕ ec Храмь 
CTTW и славнаго келикомжченика Ñ побфдонсца  rewpria, в акта 
® саздаша мироу,31 4 гсва ского лфта „м. Ñ па шестое ТЕКЕ 
месеца априлїа кг; 
рапй aci e scrisă cu aurü, de aci încolo cu cernélá ñégri: 
нисаже са ржкож rphumennaro вх ЧАЦЊХЋ филиша монаха s cz- 
пр\устеваитЕ ае H не подосанїю. (Ó ва во eack no вхзможном8. (1) 
Manuscriptulü este scrisü intr'o uncialá mare si destulü de fru- 
mósá, părțile ce nu sé Ипа de textulü evangeliei intr'o uncialá 
ceva maï mică si mal rotundă, de pildă filele 1-5, 117-119, 187-188 
246-258. Vignetele ай tóte aceiaşi formă: un oblongüscurtü, josü 
deschisü. Figurile apostolilorü sunt figurile tipice ale secoluluí alü 
16-lea; еї sedü cetindü зай scriindü intr'o odae, intr'o biserică зай 
intro mânăstire. Pentru completare, insirü aci aprópe tóte orna- 
mentele manuscrisuluf: f. 1, o vignetá mică; f. 5 b., ev. Mateiü; 
f. 6 a., o vignetá splendidă pe сатри de aurü si cu ornamente 
architecturale, inițiala В in verde, vinátü si roşu deschise ; f. 72 b. 
ev. Marcu, f. 73 a. vignetá in acelaşi stilü si inițiala 3; f. 120 b. 
ev. Luca; f. 191 a. vignetá їп care séaflü inseriplia raportată mal 
sus, inițiala П in aur si culóre vånătă ; f. 189 b. ev. Ión; f. 190 
a, vignetá si imiliala В; f. 245 a. vigneta finală in forma unel 
cruci зай stele. Din acestea a reprodusü archeologulü rusü Stas- 
soff in publicația sa : Славянскій и восточный орнаментъ, Petersburg 
1881, doué vignete, una mare si alta mică si o figură, căreia пи-ї 
găsesc nic un rostü, v. pl. 38 nn. 1, 2, 3 din amintita publicafiune. 
Limba codicelui este limba paleoslovenicá aga cum sé stabilise a- 


1). «№ Stefan vv. cu mila luf D-zeü domnulü tre! Moldovet. fiulü luy Bogdan vv. gi iu- 
bitorü de cuvintele luf Cristos, din dragostea- către dinsulü a dorită gi s'a silitù să sé serie 
acest tetroevangel si l'a legatü si Га datü spre rugăciune pentru sine, pentru dómna sa Maria 
si fiulá ѕёй Bogdan in sfántulü munte in biserica sa proprie in mănăstirea Zugraf, cu hramulü 
sfántulut $i márituluI marelut mucenicü si biruitorü Gheorghe în anulü de la facerea lumel 7010 
iar alü дотопіеї sale anulü 46 curgétorü, luna Aprilie 23; scrisu-s'aü cu тапа celu! mal pă- 
cátosü inire ómen monahulü Filip si iertatf dacă nu după tót& cuviin(a; dela D-zeü tóte 
după putință (sé facd).» Notez cá cuvintele рачнтчакникх Si потащатиьнх nu vină їп textele 
curatü paleoslovenice ; însemnarea lorü sé vede иѕогй din radicalele, din care sunt derivate: 
faun -TH, no-TzilA- TH, 


www.digibuc.ro 


MANUSCRIPTE ЗТАТО-КОМАМЕ 7 


сёз(а in redacfiunile bulgáresc! din sec. 14 si 15, cu unele Пеоѕерігї 
neesen|iale. De oare-ce formele gramaticale sunt in genere fórte exacte, 
aprópe totü ce este de observatü cu privire la redacjiunea codicelut 
privesce maï multü ortografia decât gramatica luf. Опа studiü amà- 
nun[fitü asupra acestorü redacjiunt bulgaro-románe nu s'a fácutü încă 
si nu sé póte face din lipsa de materialü publicată. No! vom da in 
cele urmátóre cáte-va observatiuní, ce le am scosü din primele 10 
capitole ale evangeliei lut Mateiü: acestea vorü putea servi raaí tår- 
Фа de materialü pentru studii ma! complete. 

Particularitatea cea maï obicinuitá a textelorü bulgare si prin ur- 
mare a codiceluf nostru este intrebuin[area neexactà a nasalelorü 
ж Si a din punclulü de vedere alü limbel paleoslovenice. Iată câte- 
va exemple de acéstá confusiune: nmam 1. 1. d. nmam (partic. 
dela имати); канатрњ, 1. 1. d. вянжтрь; de asemenea отидошх i. 1. d. 
отидоша (aor. 3 pers. plur.) (1). In genere aceste doué vocale cánd 
staü singure sé intrebuinfézá regulată ; confusiunea devine maï désá 
сапа ele sunt insolite de јоганипе : іж, ia. Pricina acestuï faptü este 
cá aceste texte bulgare saü nu cunoscü de felü iotafiunea saü o 
fntrebuinfézá rarü, punéndü tn loculü eï semne diacritice. Exemple: 
глаголаше 1. l. d. глаголжце = глаголіжце (nom. plur.); трбвоуа i.l. 
d. трћвоуж =трёвоүіж (pers. T. sing.); de asemenea ex і. І. d. ва = 
it (gen. sing. fem. de la м (— же) Exemple pentru intrebuinfarea 
nasalelorü fár& iotajiune acolo unde paleoslovenica cere iotafiune 
sunt nenumérate. Iată саје-уа : скож i. 1. d. скојж (acc. sing. dela 
ском); ap'xiepta. 1. 1. d. apzygniepeia ; REAiEX 1. 1. d. келиеж (formă pa- 
leoslovenicá paralelă cu : келикојж). множ 1. 1. d. множ ; neywTix 
i. l. d. похотиж; Togo% і. 1. d. топож; твод 1.1. d. твоја ; инфкалн 
ca 1.1. d. rwkzaian са ; свом i. |. d. croia (acc. plur.) ; Фпоушажт® 
і. 1. d. отхпоучиаіжт si nenumérate altele. 

In gen. fem. ай paiticipiilorü active presente forma definită sé 
află desü xa i.l. d. aia : ивахшжл CA ЗЕ ЗДы = МЕЛЬШАЇА CA ЗЕ®ЪЗДЫ. 

О altă particularitate а codicelui nostru este confundarea semi- 


(1) Adaogá азкымн i. 1 d. жзкымн де 1а x3zkx; in altă locü aska i. l d. жахка, 
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vocalelorü зай maf bine yocalelorù intunecóse % si x, lšsarea lorü 
afară in multe casurí si schimbările ce trebujaŭ să urmeze дира 
acéstà omisiune, 

ъ=%ь in; крик i. ] d. крина, мимгк (nom, sing.— многа), азь, 
пїемь = пнема, стьгнаҳь $i стагнахь vinü una lângă alta, знаауь i, 
1. d. знах» (aor. dela зна-ти), cuzaunpuxs i, 1, d. саньмнрнҳа si multe 
altele. 

ь= in; раци i. 1. d. рьци (imperativi de la реши), тамћ і. 1. d. 
ThAVb, данје 1, 1. d. дьние, laBAZuURA, EzChkm, снамише, Din aceste si 
din cele urmátóre sé vede cá copistulü n'avea conștiință de deose- 
birea primordiala între aceste doué sunete, faptü ce sé observă in 
cele maï уесһї texte paleoslovenice maï alesü In cele din epoca post- 
cirilianá, 

ъ së omite între consonante si la sférgitulü cuvintelorü : Јасиф = 
Госнфя, СЫЕШН == ВБЫВАШН, KUHTSHHKB| = КАНИЖЬНИКЫ, · скрокиша = сакро- 
виша, Мнози == МАНОЗН, АЗКЫЛ\Н — ЖЗАКЫМАН etc. 

ь 56 omite tot аза правдж= правьдж, сънмициҳь = саньмишинх, 
изми = изьми, начнеть=начьнеть, что=чьто, волшн = вольши ete, 

* Si & 56 mal omitü сапа staü la finea cuvintuluf, iar cuvin- 
tulü urmátorü începe cu consonantàá; in acestü casü sé intimplá 
si asimilaliune. Exemple: стовож=-6%  ToBoim, ИСТЕБЕ—НЗА ТЕБЕ Si 
altele; pentrü casul intáiü citümü: въставже= EzcTagz же, Јисифже= 
Iweudz же, Фпоуцажттн са rpbcu—orznoyipais TZ ти са гр%си, noa- 
SERAACA ЕСН = ползекалх са EH. Їп ctalšàlü nostru» отьче së scrie wye 
iar къде dá где. 

€ modernü in locü de a vechiü së află rarü; in cele 10 capitole 
am constatată patru exemple: прљефнешњ = правфньць, оумершоу = 
оумьрхшоу, темно = тьмано; indatà după dénsulü sé айа insă тама; 
двери == AEBpH, скрежеть = скрьжьта; вепль 56 află in locü de въпль. In 
tóte aceste casurí € este accentuată in textü: оумершоу, прьи%- 
нёць $. C, 

Iotajiunea lipsesce nu општа! la nasale, ci si la cele-lalte vo- 
cale a.) €: teoy——itMoy, Его = јего, твога == TROIA, рождьши EZ нен = 
р°ЖдьшЕк EZ nien; deaceea cuvintele ce in textele veehl paleoslovenice 
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sé termină in nie aci sé terminä in ie: wcpcEit, nomopie; 5. с. b.) а: 
поась = помся, оуснань—оуснимна, — loY'AEA = ијодеа, OY hoa сл = о-во 
са, тесаш=твом; Cuvintele in им ай Та: каменїа каменна $. с. Ne- 
intrebuinjándü iotajiunea, acéstà clasă de manuscripte ай вай a cu- 
rată вай № in locü de m. Acesta este unü vechiü caracterü alü 
monumentelorü paleoslovenice (cirilice si glagolitice), carea trecutü 
in redactiunile bulgare аза numite mijlocii (Mittelbulgarische Denk- 
mäler) si de aci in redac[iunile nóstre, Ast-felü avemü in codexulü 
nostru % totdeauna la gen. sing. alü masculinelorü in-jo (je, 
ь) : црё= цфсарм їҥл®=н3Здранла; $ la nom. sing. al feme- 
ninelorü in-ja, precum : земал  3agoyawwkh н земаћ нефдалнљаћ 
nxT& Aop'b-s3twAM S. C. волі = воли 5. а. m. d. Totü + sé айа 
la nom. plur. neutru alü pronumeluí gaca: са вх fn locü de 
forma maï corectă: си sack зай вьсм, Ода am intàlnitü forma nee- 
хасій a gen. sing. Јорданћ in locü de Јордана; póte să fie о con- 
fusiune cu locativulü ; totü la acestü cuvintü am  intálnitü locat. 
lwpaaun (ка Iwpaann), formă пеехасій in locü де lopaawb. Printr'o 
confusiune a luf a iotatü si neiotatü s'ar putea explica si forma ne- 
exactă each Тоудел = вьса noaea; acésta cu atátü mat multă cà ma- 
nuscrisulü cunósce si pe а cu iota[ie: м. Acesta lam gisitü in cele 
10 capitole de doč ом la verbulü Ъл\® зай iama : in pers, 1 plur. 
амы Si pers. 2 plur. іасте (амы este forma paralelă lul јама) ; 
in monumentele curatü paleoslovenice maï tot-deauna ма сте. 
Probabilü cá acéstă ortografie a lui Aw cu м sé güsesce de 
mal multe ог! in restulü manuscriptului. In acelaş chipü se în- 
trebuinfézá acest modů de scriere in Savvina Kniga (ed. Srez- 
nevskij, Древние славясксіє памятники юсоваго письма, 1868 р. 17 si 
alte monumente paleoslovenice, | 

= in locü de л vechiü sé айа m urmátórele exemple: 3 pers. 
pl. aor. : ти (i. 1. d. тни) оутћшет ca, приведоше, etc., partic. pres. act. 
лежнрж (de ordinarü лежашж in codex zograph. лежжшж Mateiü, c. 
ҮШ), gen. sing. a temelorü in ja : одежде (ue A ша ли волши єсть 
пишта H Thao одежде), A Їп locü де e in изшадк citatü la Vosskr. 
асі =b : H3UIBAB—H3UIEAS —изшАдь. 
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£ in locü де и vine in urmátórele cuvinte: partic. trecut: рож- 
Am cai.l d. рождин са (где Ес рожден cA u pk) si in comparativulü 
EEAEH. i. 1. d. келни (cod. zogr. вели!) = кєликтін. 

Inásprirea luf н in ы am gásit'o пита o dată їп cele dece ca- 
pitole: изыдеть 1. 1. d. изидетк. Раса s'ar găsi mal desü acéstá 
schimbare, ar dovedi o influență ruséscá. 

м 56 айа tot deauna in locü de та! vechiulü zi. Ast-felü: проро- 
кы instrum. plur. правы acc. plur. враты instr. plur. гр\ииникы idd. 
tot asa la adjectivele definite : самарфискый, различными їп locü de 
forma maï veche различнынми, instr. plur.; tot asa in trupine: 
Хыштник. | 

e alternează cáte-odatá cu №: cege 51 Tese dela gen. se confundă 
cu cesk si rest dela loc., faptü ce sé constată si în unele ms. ru- 
sesci din sec. 19. снов ы жїн==слїнокЕ вожин; de la compa- 
rat. оуний vine si ovut si сунфь, la imperativü se inirebuinjézá 
tot-deauna $: uxAbrt etc. 

* cu labialele а, p sé află regulatü după labiale : исплзнити, nc- 
кранћго (si искрьнфго) прукфнець, мрхтькца (gresalá de copistü 
i. l. d. мратевца). z înainte de a sé lasă câte odată afară: зла 
raw i.l d. 3z4* г(лагојаћ. 

k alternézá cu a in cuvintele: трћва— трака, само -- сћло (adv. huc). 

Formele gramaticale ale textuluf sunt formele corecte ale limbeí 
paleoslovene, sé injelege cu variantele ce le presentá chiar cele 
maï vechí texte scrise in [érile slave. А face unŭ studiü detai- 
lat asupra acestora nu putemü, de óre-ce materialulü din care 
amü scosü observárile de pánà acuma este prea neinsemnatü ca 
sà putemü face deduceri sigure asupra їпігереї gramatici a manus- 
criptuluí. In codexulü nostru sé gásescü însă si forme пеехасје 
din punctulü de vedere alü limbeí paleoslovenice: acestea sunt 
însă fórte puține si neînsemnate. Afară de cele citate mai susü sé 
güsesce de pildă nom. pl. фарнсёє i. 1. d. фарнсћи M. saü— ви Z, (1) 
si altele de acestü felü, ce in parte sé potü explica ca particula- 


(1) М=<одех Marianus, Z=codex zographensis, ambele едцаје de prof. V. Jagić. 
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rități ortografice. Forme nepaleoslovenice, cât putemü judeca din 
extrasele ce le avemü înaintea ochilorü, nu sé ай& in codexulü 
nostru (1). 

Cât privesce redac[iunea tlextulwi evangelielorii, ea së apropie maï 
multă de cea cirilicà decât de cea glagoliticá (2). In totü casulü ea nu 
presentá versiunea originalà a traducerel paleoslovenice. Astü felü in 
iextulü nostru sé güsesce: изми є i. l. d. (стакни € din cod. zogr. 
оунће i. 1. d. доврфе zogr. искржнго 1. 1. d. подроуга zogr. xin 
i. l d. цећта zogr. мытари i. 1. d. мездоїмьцн zogr. si aga maï 
departe. О părere mal precisă asupra raportulu! їп care sé айа 
redacjiunea nóstrá cu cele та! vechí paleoslovenice sé póte da 
пита! in urma unel studiürí a intregului codex in comparație cu 
tóte cele-lalte paleoslovenice. Din acestü studiü sé vorü putea face 
si conclusiuní asupra cáilorü pe care s'aü introdusü Ја пої сёг- 
{Пе bisericeşti slavone: un studiü pe care nimenea nu l'a inceputü 
рапа acum. 

Pentru a completa descrierea atragemü aten[iunea asupra cátor- 
va particularitáji paleografice, ce sé gásescü si in alte manuscripte 
din sec. 15. Textulü intregü e ѕсгіѕй cu uncialá mare; litere mici 
(tot-deauna unciale) sé aflá пита! in'corecturile intercalate in textü 
51 sub title. Manuscrisulü are tóle accentele ce s'aü introdusü prin 
sec. 18 si 14 in scrierea slavă: ', `, ", spirite si spirite cu accente 
pe vocale, maï alesü la inceputulü cuvintelorü: ', ", unü semnü 
ca accentulü cireumflexü ре vocalele lungi si pe nasale: ^. Inte- 
resantü este cá totü acestü semnü se intrebuinfézá pentru a in- 
semna cá consonantá зай vocala este móle: о particularitate а 
celorü та! уесћ! texte si cirilice si glagolitice. Exemple: (v поузра- 
ATL, Зелле, фарнсве. | alternézá cu и: оувешн si оувиеть unulü 
lângă altulü, cxAiw, mapin etc. s sé află maï alesü când derivá 


1). Malam i. 1. d. Magia (gen. si асс.) pe marginea file! întâia este unù adausü ;alü unul 
copistü posteriorü : acéstá formă Mapiamz sé află їр cărțile bisericesc! moderne ale Rugilorü. 
In ttxtulü evreescü 31 10 unele grecesc! sé află de asemenea Mariam. 

2). Сапа dicü glagolitic& intelegü redac(junea paleoslovenicá originară, ce sé află тај a- 
lesü in manuscriptele glagolitice. Cele cirilice din acéstá familie sunt cu multù mal nefn- 
semnate ca cuprinsă si numérü. 
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din г: миози, caoy Sb; sé află însă si la inceputulü cuvintelorü: 
Зло, sekaan etc. з bulgüárescü, cu unü cárligü in drépta 3 sé айа 
mal rarü: азж; Voskressenskij citézá si Apoy-3iu, ползекалса, стазати 
са, крязи са. Š së güsesce în textü fórte rarü, la finea sirulul sé 
intrebuin[ézá pentru lipsa de зрайй; totü аза sé intrebuinjézá si 
‚ la finea siruluí: прнложити despárfindu-se în doué sire intr'unulü 
sé scrie npuaoxi —, in а! doilea — ти : idd. можешї, вжзмт etc. 
Роме rară sé intrebuinjézá 8 la inceputulü cuvintelorü : in singu- 
rulü casă ce vine în cele dintáiü dece capitole pare a sé fi pusü 
din pricinà cà înaintea lui sé айа oy (ка немоу Зченици). 

Ligaturile sunt rare si simple, и sub titlá ia forma s : мог. 
Sub titlà si la marginea sirului sé intrebuinfézà si о mic : таќ пр- 
ркмлмь. Acestü modü de prescurlare e fórte iubitü : нарешн=на- 
речеши, пръд:Е xi = прбдаваћуњ, пбвно==подовно $. с. Cáte-odatà gå- 
simü T cursivü si inaltü inláuntrulü siruluí ; Ја margine mal desü ; 
analogü este 'В inaltü la margine. a si alte litere cursive vinü de 
asemenea la finea girelorü зай josü la margine. In párjile ce nu sé 
Ной de textulü evangeliei (predisloviile si meseceslovulii) tóte aceste 
abateri dela unciala pură sunt mai dese. Unele particularitá|f, mal 
multà јосёгії, cum sunt C, CO, © le trecemü cu vederea. 


2. Psaltirea lut Alexandru Шай. (cod. No. 72). 


Manuscriptü de hártie in 4° micü, scrisü la 1586 pentru Alexan- 
dru Шаза, principele Moldovel, de Pancratius Holtzschuch : «Illustris- 
simo Principi ac Dno Dno Elie Alexandro, Principi Moldaviae, scripsit 
Pancratius Holtzschuch, d. v. D. et p'positurae Bambergensis gene- 
ralis p fectus et advocatus, XXVII Iulii MDLXXXVI» (ѕсӧгја dela 
inceputulü ms.) Pe aceiasí pagină sé айа urmátórele їпѕетпагї in 
slavonesce, după tóte probabilitățile facute де insus! principele Alexan- 
dru : întâia : 

«Кто ex писаль нілніашь алибадр8 вонкодћ лольдавей немлцкає ЗЛА» 
= Cine a scris-o? Hias Alixandru voevodulü Moldovel (in) {ёга 
nemf[ascá. 
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Cele-lalte sunt încercări de а serie data anilorü 1595 si 1598 
in slavonesce: тислуь ПЕЦИ сот ДЕВЕЦИ AECAT AGT и пет маю сими- 
нацет Aut (= 1595 17 Ма). Ре fața a doua sé айа altă datà: 
ТИСАЦІ мети сот ДЕКЕТ ДЕСАТ Шеми abr месица гинаварь шести ДЕНИ 
дощаерь» (1598 6 Ianuarie). Ce insémná aci доцмаерь? (scrisü în- 
trunü singurü cuvintü) Раса атй despărți cuvintulü in doué: 
Ао шаєрь Гати puté traduce : lângă Зима. (1) Provincia acésta 
sé пштезсе in dialectulü sloveanü modernü «8tajer», їп nem- 
фезсе Steier-mark. Acéstá explicare пе-ага ingádui să deducemü cá 
principele Alexandru lliagü sé afla pe la 1598 tn Stiria séü aprópe 
de Stiria, cu atát mat mult cá Bambergul, unde funciiona acelü Pancra- 
tius Hotzschuch, cunoscutulü oragü din Bavaria, nu e departe de 
Stiria. In ce legături s'a aflată principele nostru eu acestü advocat, 
n'amü pututü afla. Familia Holtzschuher este o familie istorică în 
Bavaria. Originará din Nürnberg ea jócá unü rolü istoricü incepéndü 
din sec. 12 рапа in alü 17-lea. In sec. 16—17 mulți din Holzschu- 
herianf sé aflaü in serviciile regilorü ungurí, poloni si in Liflanda. 
V. Universallexikon ed. Zidler, Halle, 1735 ad v. Holzschuher. E 
роѕірій са Alexandru Шаз, născută din Hias fiulá luf Petru Rareş 
la Rhodos si erescutü in Turcia, să fi fácutü prin Orientü cunoscinja 
aceluf Holtzschuher. La 1595 si 1598 elü putea sá pórte titlulü de 
principe al Moldovei, ca urmagü alü unuï principe Moldoveanü ; 
in realitate elü а fostă пштиц Domnü in Moldova pentru prima 
бій in anulü 1620, după ce fusese mazilitü din Valachia la 1616. 
Hurmuzachi, IV. 2. p. 387 20 Aug. 1620. Pretenfiuni la tronulü 
Moldoveí elü avea însă cu multü înainte de 1620; pe timpulü lui 
Aronü Vodă din Moldova elù intriga la mazilirea acestuia, de aceea 
si fu arestată, după dorința lui Aronü, la Mai 1594 in Viena de 
cütrá archiducele Mateiü. (lIurmuzaki, Ш. 192.) Ре la 1595 si 
1598 elü sé putea айа fórte bine prin «јата nemféscá» si chiar in 


(1) Explicarea acésta presupune o întrebuințare gresitá а prep до ce insamn& «páná la» 
si сеге după sine gen. nu асе. О ast-felá de gresalš о putea face unü Románü, ce nu stia 
bine slavenesce, mal alesá că до in unele limb! slavice (сећа, polonă, sorabă gi malorosianá) 
së 'ntrebuin(ézá in sensulü luI sx cu асе. Cf. Miklosich, Vergl. Gram. IV р, 896 si 522 
(ed. 2 Wien 1883). ; 
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Stiria, nu departe de capitala Апз еј. După tóte acestea ni sé pare 
cá nu este nicí unü motivü a ne indoi de originalitatea manuscrip- 
tuluí nostru, cum face fárá nicí unü temeiü Stroev, p. 48, credéndü 
cá codexulü din Viena nu este decát o copie din acestü secolü a 
originaluluf din 1586. Е de neexplicatü cum а pututü să ajungă 
déusulá la acestă resultatü. 

Din scrisóre sé vede cà celü ce a scrisü codexulü nu era dedatü 
си alfabetulü sJavonü, cáci la incepulü literele ай unŭ caracterü cu 
(оваа neobicínuilü pe acea vreme in {ёгПе nóstre. Мапа scriitorului 
sé deslégá аза dicéndü incetü cu incetulü, аза са ее dinspre sfér- 
sitü sunt scrise maï bine si maï (ага sfialá. Pe conta acesteï lipse 
de exerciliü a copiatoruluí аза fi aplicată a pune deasa intrebuin- 
{аге а luí а in locü de x in primele file ale acestuí codex, precum, 
si alte particularitàtí ale luí. Filele sunt liniate; literile însă sé айа 
parte deasupra, parte de desuptulü liniilorü 

Psaltirea sé inchee cu psalmulü 150 (fol. 149); дира elù urmézá 
mic моўсейва EZ Исход (fol. 150—152) si nke морсефва 4) ETowA 
Закон (fl 155—159); дира acestea notițe de cuprinsă religiosü 
(rugáciunt, poruncile etc.) intr'o limbă slavonă amestecată cu ele- 
mente malorusiene (Заповид, приповидати, гриже, тило, Зфаю е{с.); 
aceste рагй a fi scrise de Iliagü, căci ductulü lorü sémáná in cátü-va 
cu însemnările de pe scórja cărții, relatate maï sus. 

Cernéla e négrá, roşie si verde. Cuvintele господь, nora, царь etc. 
si formațiunile lorü adjectivale sunt scrise in textulü negru cu 
verde, in textulü verde cu roşu. Inifialele si vignetele frumóse. 56 
güsescü si elemente zoomorfice tntr'énsele. Particularititile mai în- 
semnate ale redac[iuneí sunt urmáütórele: ea sé 'mparte тај în- 
{аїй in doué: până la fila 36 ob!cinuita redacție bulgarà e ameste- 
cală cu multe elemente rusesci, dela fila 36 încolo ea este maï 
curată bulgară. 

x Si ^ sé confundă aci maï desü decât în ev. dela Stefanü: 
WT АЗЫКа KA жзывх 99 a. потекошж Si потекоша unulü lângă айий 
93 b. телца жажшаго трЪкж 96 b. si поадоша кљебкж трђеж 93 b. 
на =н%, plslv. на, sed, passim, моеж= мол plsl можа gen. sing. 
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fem. ps. 70; maxs, гавитель, nars Si altele de felulü acesta cadă, 
eum атй spusü, in parte pe sama 1ірѕеї de еѕегсіјій a copiatorulut. 

i Si ia lipsescü ; in loeulü lorü sé intrebuinfézà зай x Я A 
simple ca in cele-lalte redacti bulgáresci вай reflexele lorü din re- 
dacfiunile rusescí: ey i. 1. d. ж, м i. 1. d. а. Exemple: мдошл 
60 b. si таша 61 a. i. 1. d. awa plslv. iawa, азыком 7 а. газыцф 
32 a. 5. C. covA $i сждит, 6 а. живоучремоу, ibid. роукћ 98 a. 
ороүжїє 6 a. дшЗ 8 a. s. c. oy і. 1. d. ж sé află mal cu зета in 
partea intàiü a psaltirei. Identificàndu-sé oy cu ж in mintea scrii- 
toruluf elü pune $i ж in locü de оу acolo unde nu trebue: сжегж 
і. 1. d. соуєтж 142 b. Totü sub influența гедасјіџпеї rusescí a după 
asibilate dá а: ® начатко i. 1. d, ® начатяка 62 а. 3844 и оуслкина 
=знам^ (зна^— знам— знаа) и оусамша; д ша наша in nom. sing. 
і. 1. d. Аша наша este о analogie cu сжегж de та! sus. а=^ sé 
айа desü in a 3 pers. plur. aor. нарекоша 35 b. etc, [ли ix if co- 
réspunde ю, Si acestă ю sé scrie câte odată si când vine dupé 
asibilatá (in locü de oy): дшю мою 9. 6. amoy мою 98 а. i. |. 
d. дшж мож acc. sing. дкижюще ca 109 b. i. 1. d. движмцисл. 
Exemple ca доушиж, девнжжше 56 gásescü in cele тай vechi mo- 
numente ale Шире! paleoslovenice: in сой. торт. assem. sav. 
knig. eucholog. Geitler; in codexulü nostru ni sé pare insá a fi 
maï curindü o influență ruséscá decât o tradiție veche. Сей pu- 
пой їп ev. dela Stef. M. cu unù secolü aproape maï veche, nu am 
gásitü ast-felŭ de forme. Опа exemplu de жд cu jotafiune паши 
intàlnitü, cum së айа de pildă in ev. zogr. Ioan 4. 13: к®ждАЖ- 
Aeta. Exemple de x, a=ix, ia sé gásescü fórte multe, maï alesü 
in participil, unde vine si a in locü de im: глаголацих 103 а. аз 
ЖЕ КАЗЕЕСЕЛА cA 91 b. = глагомжцих, ВАЗВЕЕМЋ СА (1). 

* 1. |. d. & gi & i. ]. d. и este unŭ faptü obicinuitü ; я=ь sé 
intálnesce desü si Ја adj. in ль, unde de altmintrelea vine mal 
гага : wWogaz etc. După а si p vine гершаш Ф: крики 137 а. дажго 
143 a. гратани 134 b. чрхмноє 133 а. etc. 


1) и sé află in unele cuvinte 1а inceputulü lorü: гавнти, зако, гакикь Si alte cáteeva, 
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* in locü de о (cum se află si in documentele rusescí incepéndü 
din sec. 13) intálnimü in cuvintele: правасти 111 b. влаговхленних 
139 a. влаговжлени 95 b. 

м 1.1.4. ú si и i. 1. d. м: постыгнеть ps. 7, сыржты 7 b. = 
постигнеть, сироты (in acestü din urmă cuvintü ecuriosü ж i 1. d. 
о); донин% = донын® ps. 70 de maï multe ом. ы їп locü de ие 
influență ruséscá. 

€ їп locü de a vechiü sé айа in: e3&uby 101 а. $, a. ; а in locü de 
€ mai rarü : mane=mene 104 а. Pe aceiași pagină sé află ambele forme. 

k in locü de А in: веселие са 197 а, сбде 51 саде ps. 1, вьысфкь 
$1 къслкь ps. 7. etc. 

и in locá de a Ш: исходифших ps. 1. де cáte-va ori sé güsesce 
de la доуша acc. доуши i. 1. d. доуша, 104 b. Еже спсє A ши pana 
ткоиго, ps. 7 si in alte cáte-va locuri. 

€ neaccentuatü trece câte odată їп и : заџшититиль ps. 70. Teo- 
uro ps. 7. помелоуи ps. 1. 51 помилон 69 a. 1. l. d. помилоуи sunt 
greşeli de scrisă. Isolate sunt casurile: приззез = призовж 135 a. 
Si дешере == дашере 34 b. Odată amü intálnitü + i. 1. d. и їп pre- 
розШа при: пр нсуодицну вод, ps. 1. deasemenea н% i. 1. d ux, 
plsl. на ps. 1. (нж confundatü cu на, на cu wt). 

Formele gramaticale sunt paleoslovenice, nu insá aga de curate 
ca in evangelia de la Stefan M. Gásimü multe forme archaice ca 
ноуждаауж са 28 a. каеветаахж 112 b. s. c., intrebuin[area re- 
gulatá a dualuluí, a tuturorü participilorü paleoslovenice, etc.; sé 
güsescü Însă si forme neregulate зай noué, póte chiar unele sub 
influența limbei готапевеј. Asa de pildà 105 а. спасе доуша рава TRO- 
его, unde доуша stă la nomin. in loc de доуша la acc. Aci póte să 
sé explice insá si prin confundarea lui a cu a ca їп саѕигї analoge 
cu потекоша, рекоша etc. Ей asü explica-o maï curéndü са o formă 
пеехасій de óre-ce in alte locuri avemü деуша $i доуши. 105 b. 
vine: вх Дом его 1. 1. de locativ. вх домћ єго. 127 b: сазиждеть 
дом8 1. 1. d, acc. дома 91 а. жикотнаамаа dat. dual. in 1. d. xu- 
вотнА има; Teoma 104 a. este о contracțiune din твонма. Aceste 
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din urmă forme sunt intrate în textulü nostru sub influența re- 
dacfiunilorü rusesci. 

Partieularitátile paleografice ale acestuí codex sunt аргбре tóte 
aceleagí ca in evang. Stef. Si aci avem 3šlángš оу, ї1йпрй и; їє=шє 
Si не (модне, людїє Si chiarü люде 67 a.) s =з etc. Asupra douorü 
particularitàti merità să ne oprimü pulinü. Intàia : nefündü jotafiune, 
pentru acésta sé intrebuinfézi diferite semne, се sé рипа deasupra 
vocalelorü pronunțate cu jotajiune. Сей maï obicinuitü ѕетой 
este С зай), mai rarü vine ~. Exemple: &w3Agu3aAu 106 b. 'егда 56. 
scrisü Si eraa, cko&' ro. 7 а. 'rko&'x 50 b. еси 51 a. мож 51 а. 
ero 106 a. еж’ 89 b. полагал“н ibid. зааеиемь 1. 1. d. Залцемь 
(залцемь — замцемь- —Заацемь Si си semnulü * : заа‘цемь, 90 b.) скова’ 
i. 1. d. coama etc. А doua particularitate este пигершпјагеа 4654 
а semnului ' in loculü vocalelorü întunecate w si &. Intrebuinfarea 
acestuí semnü a fostü in parte causa disparifiunef totale а semi- 
vocalelorü de la finea cuvintelorü: соріѕії neobservindu-lü tot- 
deauna, maí alesü cá sé punea deasupra liniei, aü inceputü sá-lü 
lase afară, astfelü cà in manuscriptele de totü tàrdii * зай k së 
айа rarü la finea cuvintelorü. Exemple: матер erga 51 b. кто ibid. 
вина ми кен ibid. живил мА ecu ibid. totü acolo sé айа însă si: 
суумимужиль, oy"rhunnan, келкафпотж 89 b. ес, 

Din formele unorü litere putemü deduce Тага nici o îndoială са 
manuscrisulü dupá care s'a copiatü exemplarulü nostrua trebuitü 
să fie cu multü maï vechiü, poate chiar din sec. 14. Literele u, ш 
ай џпеом cele maï vechí forme cirilice: cea dintáiü cu linia a doua 
verticală, dréptá si scurtă аза cà deabea trece peste linie in josü, 
a doua cu Шиа verticalá din mijlocü deasemenea scurtă, tot аза 
$, h si к aü forme maï vechi si maï noue: 


q qu ФЧ d v? + $ t 


... А 
ето & nu Сај ЛЬ HIAH [aub 


гет" лан 209 ЄонБоћь моль 
® овен пем ңі 44 ZA NA 


Analele А. R. t. XI. — Memoriile Secf. lat. 
$ 
2 
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3. Evangelie de la Petru Вагезй (cod. п. 2). 


Manuscriptü de hârtie lucie si grósă, numită де unif hârtie tur- 
cėscă; înaltă de 41 cm. latü 27.5 cm. Unciala mare, dar elegantă. 
Ornamentalia frumósă. Ре fila 1 о vignetá lungá si închisă, in aurü, 
verde si rosiu; in láuntru ornamente architecturale: cercuri ce sé 
intrejesü; fila 86 o vignetá mică, f. 70 una mare cuadratá in acelagí 
stilà si inițiala Е; ff. 98 b. 101 a. 267 a. 165 a. vignete si chipu- 
те Apostolilorü ; cele d'intáiü гергез та maï tóte o cruce maï multü 
saü mai putinü ascunsá sub ornamente. Culorile nu sunt fru- 
móse ; ele sunt in felulü celorü serbo-bulgare din sec. 15—16. f. 164 
b. contine urmátórele intr'o uncialá тај шагам: 

наволайем Wya É поспфинентем Спа ú слерашенем Cro Да. ce 
азь влдкы мого jr үа IW Петра воекода бжїєю милости гспдр земли 
молдавскон KEAANTEM вУждЕАЪ и раждег СА бА СТЕНАМ AIGGRE. ЙЗЕОАН 
йсписати сїн TETPOEEAHTEA H БОКА его H даде его Кл WABA CERE RA 
монастир ğžuponoTamckiA WITA HAEKE ECT. үрамь тыу AV мик иже 
кА сакастти. й аре AH CA ифьуто norScuT ЗЗАти его WT тамо HAH CA 
прикоснетк раздрогити сребро. такокти да сждет прокафт ЗДЕ и на 
мном cebrh. в ato „Заг. mya ноєк ка (1). 

Кедасјипеа асеѕіеї evangelii este curatü sêrbéscă; a insista asu- 
рга eï n'are nici unü interesü deosebitü pentru noi; ea sé gásesce 
in огї се descriere а manuscr;ptelorti ѕёгреѕсї de maï tárdiü. Notámü 
cá nasalele sé айй пота! in epilogulü luí Petru, ceea-ce dovedesce 
cá scriitorii noştri nu eraü дедаћ cu ortografia sérbéscá; ® se айй 
$i in textů ре lângă & predominantü. Acésta а observato si Do- 
browsky in Institutiones, p. XXIV, unde dá cáte-va exemple din 


1) Cu bună-voința tatálul şi cu ajutorulü буит $i cu împlinirea sfintulul дићи, ей (robulü) 
stápáuulut тей Isusü Cristosü Iw Petru vv. cu mila luf Dumnedeü Domnulü Moldovel, dorindü 
си {осӣ si ardéndü de iubirea celorü dumnedresc! am poruncilü să se serie acestü Letroevaagelü si 
l'amü legalü si amù dată spre rugăciune mie in mănăstirea Xiropolam, unde este hramulü 
celorü 40 de síint[ mucenicI de la Sevastia; si dacă va inceica cine-va sá-lü ia de acolo зай 
să rupă arg.ntulü de pe clù, acela să бе afurisitü aic! si pe cea-laltá lume. In anulü 7043, 
luna Noembre 21 (=1534). Formă paleoslavá impos'bilá este к(®)ж(ьлстк(к)нымн люкке in 
locü de нож мобокмх ; de notatü прокакт i. l. d. проклмтх. 
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acestü codex in comparație cu сеју urmátorü de la Belgradü; aci sé 
vede cá formelorü sérbesci ale celui а ова Је сог espundü formele 
bulgáresci ale celuí de alü doilea. Totü dinsulü ne spune са Alterus s'a 
folosità de elü la ediția пошли testamentü in grecesce. Dobrowsky, 
p. XXIII, dá greşită anulü 1535 i. 1. d. 1534. Acestü codex mai e des- 
crisü pe scurtă de Stroev sub n. 5. Dintr'insuiüá a reprodusă Stassoff 
doué vignete mici, v. pl. 38 nn. 4. 5.; data si la dinsulü e greşită : 
1536. Опа facsimile cu o vignetà a reprodusü si Sylvestre in Paléo- 
graphie universelle, 1839, fasc. 2. Aceste vignete (si in genere or- 
namentica) séménà cu cele din Stassoff, pl. 35 nn. 1. 2 si pl. 36. 
1. 10: cele din pl. 35 suut luate dinir'o evangelie de la 1535 
scrisă totü sub Petru Raresü si dată тапаз ге! Dubrává[ü ; ea sé айа 
acum in biblioteca imperială din St. Petersburg (n. 22). — Textulü 
e in cernélá négrá; unele părți: initialele, titlurile, numele sfinți- 
lorü, etc. cu cernélà rogie; pe filele 7 $i 8 (inceputulü ev. Mateiü) 
sé aflá intre cuvinte presárate puncte de aurü. 


4. Evangelia титоро и „Anania (cod. n. 1). 


Hártie, formatü întocmai са la manuscrisulü precedentü; inițialele 
sunt scrise aci si cu roşu si cu vinátü (o colóre ce vine тат desü in 
manuscrisele sérbesci) Vignete sé aflá la fila 8-a. 100 a. 162 a. 263 
а. de formă cuadratá si in laa[url intrejésute. Fila 352 b. are ur- 
mátorulü epilogü, serisü probabilü de тапа mitropolituluí Anania si 
interesantă prin forma sa documentalá : 

T Alcacrüe в`жїю Aa сє Зна epe noroynuy Сю в жтьвиоую книг 
TAAMI TETP МЕ аз пре енїи митрополить, кир Янаша късон Земан 
оуггрокла\Лискои, за „6 аспри, и приложи EZ покоую митрополію E 
настолним град трлговице, EB үрал\ь EZ3HECEHIA га ва и Спа нашего 
iv Ха. " egi и GOAIE о\-красихь среврил, мкокау и Златом позлати\ 
M постакиү Eb црьке5 идеже Ë лети кхсфмь црккамь. мкоже да GOY- 
ДЕТЬ вадчеткоү ми КА ЕфчиоЕ кхспоминанте а HHOKWA H попоком Fb 
оуслаждейЕ и noA3S. и срлдчним \учима пробциит. H ктоже CA по- 
коусити вьзети Сю rnurS ® Стаа литрополїа где приложи\ самь KAA- 
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четво ми За дшоу EAA" ТЕА ми, а тон "A Kh ЕЖЕ оудрьзнегь таково 
ДРАЗНОКЕМТЕ накфтолм дјавод ским да  EOVYAET nfokatT H афоресань w 
TÜM стїн муци иж КА NUKEN град и да илубть ој чистје сх IOVAVWA и 
CA везЗминль ApiWAW H сд инЕми тряклетнл иже реше на га нашего гу 
үа HWZ3AM визами расини его крхвь на нас H па чадеу нашн\ кл екы 
амни. H да поудет проклет и WT EA PTRA ми и анадема (1). Dată nu 
sé айа. 

Fila 354 b. conține o notijá sérbéscá din an. „зрна зай „ахна’ 
(= 7159 = 1651), din care sé vede cá cartea а aparfinutü uneï mo- 
nache Maria, ce a dáruit'o apoi bisericei sff. Archangeli din Belgradü 
pe vremea mitropolitului llarion. Legátura de argintü a luf Anania 
(precum si aceea a lui Petru Raresü din mscerpt. antecedentü) ай 
dispárutü. 

Ne avéndü la indemáná o istorie de încredere a mitropoliel din 
Tirgoviste, nu рой constata de о cam datà cine а fostü acelü Anania; 
in totü casulü elü a fostü inainte de anulü 1651, de дге-се nu in- 
cape niei o îndoiala cà evangelia s'a serisü intàiü la пої si арог a 
trecutü in Serbia. Redacfiunea este obicinuita bulgáréscá din se- 
colulü 16—17; afară de acésta scrisórea este cea obicinüitá in 
{ёгПе nóstre, mai frumósá decât scrisórea contimporanà din Serbia. 
Dobrowsky o numesce evangelia belgradianà; Stroev o descrie la 
pp. 40— 43. 


(1) Din mila Jul D-deü să së scie cá am cumpératü acéstá carte dumnedeéscá numită tefroe- 
vangelü ей, prea sfiotitulü mitropolitü Kir Anania, alü intreg:1 tër! Ungrovlache, си 5000 de 
aspri 31 am pus-o in noua mitropolie în capitala поз га Tîrgovişte, in hramulü inál(árel dom- 
nuluy D.deulul $i tnántuitoruluf nostru Isusü Cristosü; si l'am tnfrumsetatü mal multă, cu 
argintü Pam legalü si cu aurü lam aurilü si Pam pusă in biserica, care este inama tuturorü 
bisericilorü, ca sá-mI бе vládiciel mele de vecInicá amintire, iar cilugárilorü si popilorü spre 
indulcire si folosá, iar ochilorü іпітеї spre luminare. Si cine sé va încerca să ia acéstá carte 
din sfânta mitropolie unde am pus'o ipsust vládicia mea pentru sufletulü vládiciel mele, acelü 
omü care va indrázni să facă о asemenea nelegiuire cu а diavolulut ajutorü, să fie procletü 
si afurisità de сеї 318 зћа рама din cetatea Nikea gi să aibă parte cu luda gi cu Arie 
nesocotitulü si cu ЭМ «ігісіе(ї», care ай strigatü asupra Doninului nostru Isusü Christosü ; 
*in-lü, ia-lü, răstigniți-lù ; sângele lul pentru nol $i copiil nostri in veci aminü* ; 31 să Пе afu- 
risitù si de vládicia mea si anatema єй fie. Cuvinlulü накктом Гат tradusă cu «ajutorü» ; 
póte să insemne $i «ispitá, зедисеге». căci нак®тх in plslv. are gi intelesuliá de лотоса gi de 
оч? 4j. 
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Textulü evangelief nepresentándü particularitátf deosebite de maio- 
ritatea manuscriptelorü din acea epocă, trecemü peste ele si facemü 
cáte-va observații asupra epilogului mitropolituluf Anania; ей с in- 
teresantá prin amesteculü ce presentá& între redactiunea bulgară si serbá. 
Forme curată sérbesci sunt de pildă ере 1. 1. d. еже; сеју d'intàiü vine 
fórte desü in documentele сеје та! vechi sérbescí (sec. 12 si 13) v. 
Daničić, Rječnik iz Književnih starina srpskih, u Biogradu 1864. 
ad. v., unde sunt adunate o grămadă de date asupra acesteí forme 
interesante ; aci ере nu este pronumele и-же, сі аге infelesü de би. 
Той pe socotéla redacțiuneï ѕёгреѕсї trebue să рипеша ре: книг, 
црьккЅ, воудеть, (8 == x din cele bulgare); нокоую митрополію, сю 
i. l. d. нокжж литрополиж, сшж; кьзети, проклет, реше i. ]. d. Ek3A TI, 
проклатх зай прокафта 51 рЪшд аш cele bulgárescí; cu atàátü maï 
multă cá а sé află in alte cuvinte la loculü séü : чадеү; inmuiarea 
luí ы in u tot sérbéscá este: пездмнимь. Oy'merie 1. 1. d. oy acit 
e gresalà. О alti gresélà de gramatică, comisă sub influența linibel 
зай gándirei romànesci, este coustrucjia W caa awrrponoaía = din 
sfânta пи горо; ora cu nom. nu sé intrebuintézà in textele slave. 


5. AJpostolulñ Куликов (cod. n. 6). 


Pergamentü grosü si bine lucratü; таи 35.5 cm.,latü 24 cm. 
Uncialá mare in felulü evangeliel dela Stefanü M. Ca si їп acésta, 
părțile се nu sé {їй de textulü evangelielorü, sunt scrise cu o 
uneialá ша! mică gi mai rotundă. Inifialele si vignetele sunt in ace- 
laşi stilà Гасще, cu deosebirea cà la Krimkovici vinü si vignete in- 
chise, та! alesü cele тај mici. Са tóte manuscrisele rémase de la 
acest prelatü, sé distinge si alü nostru prin o тиште de notițe si 
epilogurí; сей тај completü este pe fila 304 b.: 

«Не "uw Qua ñ cna. ñ стго A Na, труцЕ стаа бдиносжишаа fi 
неразд Елиза. Се mai равы ваДБЫ га ва и сиса námtrw ' үа mp - 
чьсны` (1) nokav mini. i v^ Лиастасе kpuauswen Q митрииблит mw- 


(1) Stroev citesce aci гречьскы. трончьсцин поклонници sé află si in život sfeloga Save, izdao 
Daničić, 1860. p. 74. Acesta e цой termirü stereotipü. 
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Aakckuawr BEMAN. Ñ велики“ KTÁTW дЗп5" стрилг. ñ сна бг наши) 
струй. Й ЙА кримка ñ крстина. й gaen ктйти? етгі лиѓетира noro- 
саздана "глёма драм на. идек єсть Храм слшестиіє сСт4го AVA. 
ceh^rc£erkSEM cum нашим записом, kwrad caSuf'ca CTA мн стирю 
нЪ'кад п®ждА, nw нашей CAAVpTH вь H каа вр’ мена. вама ñ3nepenr' 
ГА выти Гспдрх ВА AWAÁ скими ЗЕМАН. HWPAÀ КТ) покзситсА (Q 
гепдрен ктйтд, Йлй волфрй ñan (0 рда НЕМ) поклонитй Corb 
гр ñan (ер’слим$, ñan подкласть дати паша минет бан патрі ck 
Или митрополиту Йли Изминти калбге лумјадакско“ ЗЕМАД. нан поста- 
китн бгуме © чюждый листи. ну да ймате (остакнти вк” рё кышк, 
Став мисти КА БАСЄА oyat nw Ñ wenokowknnav, EZ кнм. арек KT 
размрнг наша писана Ñ офстрюййе тада вждет прокла и TpUKAA 
ганадема Mapanága. © ra Ба ñ (О к®с%ү cu амин. KA дин BATO- 
чьстнкаго Гпна Гу Кстати могйла goewa Сињ Му“ бремћа" mo- 
гила BOERWA. E ATW „зри ya марта 51! дих (1). 
După acestea iscálitura mitropolitului : 


d Ж и л) 


(1) In numele tatăluï si alü fiiuluI si alü sf. duhü, troiță sfintá, singură si nedespár(it&. Мот 
robiť Domnulul nostru Isusü Christosü, Domnulá D-deulü si mántuitorulü nostru, inchinátorit 
sf. troite: Kir Anastasie KrimkovicI si mitropolitulü tére! Moldovet, marele ctitorá Lupulü Stroici 
si fiiulá 560 Ionascu Stroicl, Joarü Crimea si Cirstina si toți ctitoriI sfintei mánástirI де пой 
zidite numită Dragomirna, unde este hramulü ророгте! sf. диана, mürturisimü cu acéstá scri- 
sóre а nóstrí, că dacă së va întîmpla după mórtea nóstri in óre-carf Итрит! уге-о nevoie 
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Totü de тапа lui Crimcovicí e scrisü si epilogulü dela fol. 304 
b. cu cernélü négră si galbenă; jurü imprejurü o incadraturá fru- 
поза in aurü, încărcată cu flori in rosu, verde si vinátü. Acestă 
epilogü Па repetă si pe primele fot, 5 a.—11 a. in josulü lorü, cu 
litere mal micí; aceste doué din urmă cu data 15 Martie, cu o 
di decí înainte de cclá-laltü. Cát de multă fi plăcea acestuí mitro- 
politü să scrie si să desemneze in manuscrisele sale! Il дата si 
pe acesta intregü: 

«Оли сты npažéw CATEQpDH и \укока H нозлати CZ, жиконисантем слу 
penin арулескињ карь Янастасе Крилукович” fi. митритодит ма да скилми 
ЗЕМАН. кА памат cesk и родителем ero рани Бримка и Брстина. 
и ДАДЕ H KA шоко-сааданнаго  CEWEPO монастире, парицаемаго драго- 
мирма, идеже EC үралу® CAWECTEIE Стго AV a. и аре кто хает Eb- 
Зати или Зкрасти или продати (Ü Сто дмунастирв, ТА да BXAET 
проклят H трлклат анадема марапада (Ü га ба м (Ü прчетыж его м трь 
н ® Bachy стых, и да нмаег слиерник сал WA и CHS и см AV. 
на страшићма его сждице, амин, кл дни Елгочьтыкаго reana Iw Kw- 
стантин могила KWERWAA cua Tw Єремїа могила — EGERWA BE PCHAPM 
земли MI AAECKNIAML в ATW Зри’ weya марть £1 ДИЊ (1). 

Pe filele 116.—156. sé află o поа interesantă pentru istoria 
codiceluf si pentru timpulü la care sé rapórt& ea: 

«В лФти „зрба мца акгЭст ї дни kwraa пленил Tumu yawan- 
ски= , Хєтлан виска запирозкаги скетаа монастир Драгммирна и nsc- 
тонша H EWEEAA. ETW H EA3AA, TWAA WT TWIW CE€TAPVU монастира, и 


sí mánástirf, pe oil-cine va alege D дец să fie stápánitorulü (&rel Moldovel, dacă s'ar atinge 
careva dintre domnl, ctitoil, boeri зай din neamulü nostru să închine sf. Munte зай lerusa- 
limuluY, зай să dea sub stăpânire mănăstirea nóstrá patriarchie! зай mitropolituluf, зай să 
schimbe pe călugăriï (éril Moldovel, зай să pue egumenü din o mănăstire străină, 54 ауе а 
läsa cum ат spusü mal susü pe sf. mănăstire in tóte in pace si neturburată in vecl. Таг celü 
ce va slrica scrisórea nóstră si alcătuirea nóstrá, acela să fie procletü si tricletü, anatema 
maranata, de Domnulü D дей si де totf sfinți! amină, In dilele fericituluf domnü Iv Constan- 
пй Мора Vv. fiiulü luf Io Eremia Mogilá vv. in anulü 7118 luna 111 Martie 16 zile ( 21610)». 

(L) Acestă sf. praxiu l'a făcută si Га legatü si Ya гий cu ilustratit smeritulü archiepis- 
сора kir Anastasie Crimcovic! si mitropolitü (&геї Moldovel, spre pomenirea sa si а párintilorü 
561 Ioanü Crimca si Cirstina 31а dědu in decurénd zidita mânăstire a sa Dragomirna, cu 
hramulü pogorirel sf. duhü, si dacă cine-va Па va fura зай vinde din sf. mănăstire» (urmézá 
afurisania intocmal ca in celă-laltă epilogü). 
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сви Сты парафиЗ и HVU TWM кхстал CA HAH TWAA KATAKWAŠHW КЕЛИКИ 
Акорник вишнен ЗЕМАН и БНЕГИНА EFU anna Ñ MHCEŠSHHA can Єтїп na- 
palus wr вмиска и паки AAA ЕГО кхсиет вх CKETÍN монастир Aparo- 
мирна. ИАЕЖЕ ГЕ пьркоє, како АА EAS БУДЕТ памет n fPSAHTEAEM Erw 
H киегним erw и ЧЕДЕМ Erw (1). | 

Urmează iscàlitura mareluf vornicü Cantacuzin, саге ага fi fostü 
imposibilü de descifrată, dacă nu arü fi evidentü cà celü ce a is- 
cálitü a земз ей ш5и si поа de deasupra : 


Manuscrisulü acesta e plină de ilustratiuni, făcute tóle de mâna 
mitropolitului Anastasie Сгітсоуісї, cum însuși ne spune їп epi- 
logulü de pe fila 301 b. Citimü pe cele maï insemnate: fol. 1 a. 
vignetà închisă mică, fil. З a. sff. Ioachim gi Апа; 3. b. vignelá 
mică; 4 a. Isus Cristos in mijloculü evangelistilorü si apostolilorü, 
16 persóne afară de Isus; ilustrajia acésta e alegorică: represintá 
unŭ arbore in virfulü căruia sé află Isus, iar pe ramurile lui staü 
ucenicii 5641 ; 4 b. apostolulü Luca scriindü evangelia; 5 a. vignetá 
mare, josü deschisă; 74 a. prorocii Moise si Aron; 74b. vigneti; 
75 а. Isus si баага; 75 b. apost. Iacob; 76 a. vignetá mare des- 
chisá; 83 a. St. Gheorghe si sf. Говий Novi cu câte unü шесток- 
рилат deasupra capetelorü lorü; 84 a. apost. Petru; 84 b. vignetà 


(1) In anulü 7161 luna Augustü 10 dile (21653) când ай jefuită Тлпизи Chmelnifchi, hat- 
manulü óstel zaporogiene, sf. mănăstire Dragomirna si ай pustiit'o si а bátut'o, Juà atunci 
din acea sf. mănăstire si acestă sf. praxiü, si după aceea sé ridică panulü Toma Cantaco- 
zino, marele vornicü alü (ёгеї de susü si dómna lut Ana si réscumpárará acestü sf. praxiü 
de la öste si din пой Па dădură indšrátü în sf. mănăstire Dragomirna, unde era maï înainte 
са зё-Г fie de pomenire lw si párintilorü 581 si dómne sale si copiilorü sét. 
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mare închisă; 99 b. ap. Petru; 93 a. vignetà; 99 b. ap. Ioanü; 
100 a. vignetá mare închisă; 110 b. Гада; 115 a. doué coruri, 
unulü de apostoli, altulü de proroci; 115 b. ap. Pavel; 143 a. 
Maica Domnuluí cu fiulü sedéndü pe unü tronü, Ше. Enoch si 
Ioanü li sé inchiná; 143 b. ар. Pavelü vorbindü intr'o adunare, 
idd. 172 b.; 178 a. Mihailü călare omórá unü dracü cucódá; 192 
a. David si Solomon, iar in mijloculü si deasupra lorü sf. Pavelü; 
241 a. înălțarea luf Isus la cerü ; 270 a. bunavestire ; 299 b. rás- 
tignirea lui Isus. Cele-lalte maï neînsemnate sé айа la Voskres- 
senskij, p. 34-35. In sfirgitü — mitropolitulà n'a uitatü a së de- 
semna $i pe sine însuşi la fila 85 a. in ornatulü séü, rugándu-sé 
in genuchí in Таја mánástirej Dragomirna, din саге sé vede unü 
párete. 

Tóte aceste ilustragiuni nu sunt іпуепјії d'ale luf Anastasie 
Crimcovicí; ele sunt miniaturi si ornamente tipice, aga cum se 
desvoltaserà рапа la dénsulü in arta bizantină si slavonă. Cu tóte 
cá elementulü tradilionalü predominà intr'énsele, noué ni sé pare 
cá Anastasie Сгітсоуісї a introdusü si unü elementů personalü cu 
multă maï bogatü decàtfacü de obiceiü соріаіогії de manuscripte. 
Acéstà impresie generală amù puté-o dovedi dacă ата urmări 
unele din ilustrațiile luí in decursulü desvoltüril de maï tàárdiü a 
аг{еї bizantino-slavone; acésta însă по putemü face aci. Ne mul- 
tàmimü de o cam дай cu enuntarea асеѕіеї impresii generale. Càtü pri- 
vesce execufiunea ilustrafiilorü, acésta este rudimentară si fără multü 
gustü. Cá ele агй ave o mare insemnátale pentru istoria icono- 
остаће! slave, cum crede Voskressenskij, p. 33 (имфють очень 
влжное значеше дая истори славяискаго иконописаши), ni sé pare а 
fi exageratü. 

Limba si ortografia acestuí codex sunt cele obicinuite in sec. 
16-17 la пої; ceva deosebitü nu presintá. Unele exemple dá Vos- 
kressenskij in descrierea sa; acestea se gásescü in tóte manus- 
criptele din acea epocă. О comparație a redacfiuneí cu ediția ti- 
pàritá la Ostrog пе dáDobrowsky in Institutiones p. XXV—XXVI: 
ele sé deosebescü fórte райпй una de alta. №1 vomü [face cáte-va 
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observajfiunf asupra limbeí epilogarilorü si notijelorü: acestea, 
fiindü scrise fără unü modelü. ne дай o idee de cunoscinjele si 
modulü în care scriaü limba slavonă ómenii nostri шуфай din 
sec. 17-lea. 

In locü de mediobulg. a vine aci desü e: троице==тронца (gen. sing.) 
la Crimcovicl, la marele vornicü : ckeraa, кнегина, памет, ЧЕДЕЛМ i. |. d. 
сватаа etc. ы trece in н maï desü: кишни, паки, келики, могила 
i. l. d. въчинеи ete. молдавскими Si молдакскыми vină una lângă 
alta. k trece iu e la vorniculü Cantacuzin: пленил, se i. 1. d. nat- 
нил, ek, Unü singurü casü de vocală obscură inainte de р: икр- 
коє 1. l. d. obictnuitulü прькоє, nepkoe nu sé află; mapas i. 1. d. 
npajijuS'póte să fie efectulü unuí defectü naturalü de vorbire a lul 
Cantaeuzinü, căci Та Сгітсоуісї sé айай празно; сеї gángaví zicü 
парад. Cu multă maï interesante sunt însă greșelile de grama- 
Иса, in specialü sintaxa. Асі sé vede cá limba románà a avutü o 
mare influenlà asupra construcțici slavone ; in acésta gásimü gre- 
ѕеШе cele maï elementare, care fórte rarü së intálnescü in textele 
din timpulü luí Stefanü М. зай in documentele din acelü timpü. 
Maï alesü concordarea e greşită si regimulü. Exemple: под власть 
Дати наша монастир: монастырь in plslv. e masculinü, la Crimco- 
vici e femininü sub influența románesculuií «mănăstirea nósirá» ; 
o a doua gresalá in aceiaşi construcție este са in locü de acc. sé 
pune simplu nomin., deórece in limba nóstrá acc. nu sé deose- 
besce de nom. Totü аза е асс. скегаа монасгир. ® чюждый монастир 
-din mánástire străină ; după от» ага fi trebuitü să urmeze gen. 
чоуждаго монастыря. In altă locù avem genet. монастире, forma cu- 
rată románéscá, si unü casü cu totulü isolatü, o reminiscență а 
vechilorü texte, монастир. Forma cu totulü greşită молдакскнми ЗЕМАН 
(in locü de obicinuitulü молдакскои з.) vine de mal multe ом; de 
cáte-va 011 ca gen. зай dat., odată ca loc. cu ке. Aci instrum. plur. 
е pusü pe lângă loc. sing. зай dat. sing. матерњја gen.i.l. d. —и 
зай —e; сждици la loc. i. 1. d. —и; gen. слшестеїє i, 1. d. —м 
зай —ша in Хралућ сьшестеїє, sunt greselí elementare de дес[іпајіе, 
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ce dovedescü cá mitropolitulü Сгітсоуісї avea o idee confusá de su- 
fixele slavone. нашь are асс. наша i. |. d. наше là neutr. (наша писанїа) 
нашь la masc. (наша монастир): aci се pare cá sub influența треї si 
române Crimcovicí a luatü pe наша nucattía de unŭ nom. fem. = pi- 
sania nóstrá in locü de unü acc. neutr. totü аза s'a intámplatü si 
cu alü doilea exemplu. 

Exemple de concordare greşită уп maï alesü in titlurile domni- 
lorü, unde adject. nu sé concórdá cu numele proprii зай vice-versa : 
Сињ еремћа могила коєкод = На lui Ieremia Mogilá vv. i. 1. d. снь 
ЕрЕмшА могилы коекодње intr'unü locü sé айа с нь еремпа могила коєводы; 
totü asa după gen. троице urmézá nom. стаа $, c. Cát despre ћпејеје 
ѕіпіахеї slavone, ca d. e. instrum. predicativü, ele disparü înaintea 
ѕіпіахеї române. Ast felü ауешй вытн господара = să fie domnü, 
1. 1. d. в. господаремь după verb. изверет = va alege. 

Se vede cá suntemü in timpulü, când mintea románéscá nu maï pu- 
tea suporta greutatea apésátóre a formelorü slavone; ea sé desbracá 
de ele incetü cu incetulü, până ce in fine le asvirle pentru tot-deauna. 
Acestă procesü de desbrácare а inceputü din primele timpurt ale exis- 
ten[if nóstre ca statü; in timpulü, căruia aparlinü monumentele li- 
terare de саге ne ocupámü aci, elü s'a si implinitü. 


6. Varlaam $i Iosafat (cod. m. 78). 


Codex in 4? micü, scrisă pe hârtie cu cursiva modernă. Ей contine 
viața lui Iosafat tradusă de boerulü Вофезси din limba italiană 
in cea română. Titlulá completü e urmàtorulü : 

Viața sfintului Iosafat, pe carele Varlaam Гай intorsü la credința 
cerestinéscà, tălmăcită din limba italiană in románéscá de Vladulü 
Botulesculü de Mălălăesci, logofátulü, aflându-se la inchisóre in cas- 
telulü de la Milanü in ltalia. La anulü де la Cristos ,arjA*. 

Intregü manuscriptulü are 62 file. Limba e frumósá si corectă ; 
iei colea cáte-unü italienismü, acestea însă foarte rare. 
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Cine a fostü acestü logofátü Bofulescu si cum а ajunsü ей in 
inchisórea diu Milanü, n'amü pututü sà aflu pàná acuma. Anulü 
traducerei e fără indoialà 1764, căci in data raportată maï заза 
v este evidentü o gresalá in locü de J —700. 


AY/AAO C€ VATA TCU ВИНА RIA 
so A 

H ноте éerinnutan HO KATISAN Irt 

(t 1797 (HAS AFTAAMSETG 
Vider LT BO, НА OV 
l'eTORWTLILATL Taonnpk Ah 
ОТТОГО АЉ « ГЛАД EAMA ALATO 

E uu. dq 
ZA YANAO УЛ 


Facsimile din Evangelia dela Stefaná сеја Marc (pag. 212). 
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Din першица in саге за aflată autorulá aedstuí memoriu de a face tle co- 
reeturile necesare si de a supravegliia immediatií pe cele (леше, s'aŭ strecurati 
int(r'insulñ maï multe greşeli regretabile. Trecëndü peste cele inherente faptulut 
cá textele slave зай tipărită cu alfabetulü cirilică románü si peste cele ce sé 
рой изогй recunósce din (ехій, nolimü pe cele mai principale si adšugšmü 
cáte-va explicárf la niste pasaje nu destulü de límunrite. Numérulü dintàiü în- 
sémná pagina, ай doilea sirulü : 

4, 28 era: эта; 6, 7 подосанћо: по досанїю ; 7, 14 иматн: нмКтн ; 
7, 30 după presente adaugă şi preterite; 9, 19 gack: каса, Rhea: Back; 
9, 38 пишта : пита ; 10, 2 comparativulù : adjectivulü ; 11, 28 Флоуша кта, 
земле, Фарис aŭ acelaşi зетпи : ^ зай "; 16, 31 după localiv, adaugă тат 
орісїпийй ; 25, 26 влжнос : важпое; 27, 3 si dela finca siruluf trebue trecută 
la finea siruluf precedenti; 28, sirulü din urmă 512 : 5—12, 

Formele dela p. 9 [ордан'К gen. Iwpaanu loc. $i каса nom. sing. sunt luate 
са neexacte întru cát cele dintàiü sunt neobicíuuile їп textele paleoslovenice 
(legAauz findii o trupiní in о) ér forma gaca зай raca i. |. d. кьсК са nom. 
sing. vine fórte rarü si e maï рабой corectă decât acésta din urmă. La p. 16 
s'aŭ trecutü din nebšgare de зета formele дом$ loc. si ac. între cele neco- 
recte în locii să se trécá între cele archaice. Aceste forme vinü тагй in textulü 
nostru, ca in tóte textele de redac[iune ruséscá зай sub influența aceateT тедас 1. 

Forma доушл 16, 13 si 27 s'a admisă pentru acc. і. ]. d. доушх in urma 
eonfundárii аза de dese a luï a cu ж. 
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CINCI 
DOCUMENTE ISTORICE SLAVO-ROMAÁNE 


DIN 
ARCHIVA CURȚII IMPERIALE DELA VIENA 
DE 


IOANÜ BOGDAN. 
Sedinta, de la 3 Februarie 1889. 


Documentele slavone, ce le publicámü aci pentru întâia ога, sé 
aflà în archiva curții imperiale din Viena (K. k. Haus- Hof- und 
Staatsarchiv). Ele ай fostü găsite acolo de d-lü Bianu in vara anu- 
luf trecutü ; d-sa, cunoscéndu-le importanța, mi-a atrasă aten[iu- 
nea asupra lorü si mi-a datü ocasiunea de a le puté edita. Do- 
cumentele cele patru Ліпіаій sunt de o mare îusemnătate pentru 
istoria timpului la care sé rapórtà si maï alesü pentru cunóscerea 
relatiunilorü de vasalitate, їп care sé afla Moldova in veaculü alü 
15-lea Таја de regatulü ungurescü. Ele sunt cu atátü maï ргејібѕе cu 
са sunt даје де Domní cari ай domnitü scurtü timpü in Moldova 
si de la carí ne-aü 1émasü puline stir documentale asupra росе! 
lorü. Documentulü lui Petru II este celü dintáiü din cele cunoscute 
până acum din prima lui domnie; documentele cele doué de la Bog- 
dan П sunt singurele documente publicate in intregulü dela acestü 
Domnü. Autenticitatea lorü fiindü afară de orï-ce îndoială, атй pututü 
face, intemeindu-ne pe dinsele, o sumă de deduc[iuní asupra scur- 
tef domnii a acestuí viteazü si talentată Domnü, tatálü mareluï Ste- 
fanü. Documentulü lui Alexandru II nu e maï pulinü interesantü prin 
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aceea cá ne dá unulü din cele mat frapante exemple de acea politică 
in dol рем, ce o purtaŭ Domnit Moldovei Гаја de puternicii lorü 
vecini : Ungurii si Polonii. Documentulü de la Маге Basarabü are 
o altă iraportantá : elù ne dá un пой casü, pe lângă puținele cu- 
noscute pàná acum, de unü vechiü obiceiü religiosü-moralü alü strá- 
bunilorü nostri, infrijjirea de cruce. 

Ne-amü datü silinja ca ediția acestorü documente să coréspundá 
insemnátájii 1ога; amü adausü ре lângă traducerea romàná ca in- 
troduceie unŭ comentariü detaliată, їп саге am căutată, in com- 
рагайе cu alte isvóre, sà seótemü totü се sé putea scóte din ele. 
Cu осаѕіа primuluí documentü amü fácutü пой excursü asupra cro- 
nologief Moldovei din vremea Ци Petru, incercándu-ne a precisa tim- 
рий domniei d'intáiu a acestuí priucipe. Cu ocasia documentului alü 
doilea a luí Bogdan ата introdusü unü айй excursü asupra Сет 
31 asupra caracterulur, ce-lü avea raportulü de vasalitate a principilorü 
Moldovení Таја de regif Ungariet. Cu ocasia documentului de înfrățire 
am cercatü a da o mică modificare a párerilorü exprimate de d-lü Hasdeü 
asupra асеѕіеї institutiuní in Originele Сгалоуе!. Póte sé vorů раге 
prea lungi aceste comentare ; le am сгејиїй insá folositóre, de óre-ce 
adaugemü la fie-care cestiune ceva пой pe lângă cele зище până acum. 

Pe lângă introducere am adáogatü cáte-va поще asupra unorü párlí 
maï grele зай mal interesante ca formă din textulü slavonü alü docu- 
mentelorü si unŭ micü excursü asupra particularitijilorü гедасиипе! 
slavone. Acestea ай unü interesü filologicü pentru се! ce sé ocupá 
cu istoria literaturel si limbel slave in tërile nóstre. Materialulü, scosü 
din aceste puține documente, este neinsemnatü ; elù póte însă servi 
împreună cu altele la o expunere та! completà a particularitüfilorü 
Шире! slavone întrebuințate in cancelariile Domnilorü nostri. 

Suntemü даіогї a muljámi onor. Academii pentru hotărîrea de a 
facsimila cele patru documente moldovenescl. Aceste facsimile sunt 
interesante a.) fiind-cáà ne daù modele frumóse de semi-unciala se- 
coluluí аја 15-lea si b.) fiind-cà сопйпа treísigile bine păstrate ale 
Domnilorü Petru, Bogdanü si Alexandru. 
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Primulü documentü e datü de Petru voevodü în Suceava, anulü 
1447 11 Sept. ВгазоуепПога. Printr'insulà Petru confirmă negus- 
torilorü Brasoveni privilegiile ce le avuserá aceştia in vremea 
pürintelui séü Alexandru voevodü si a frafilorü 56: Шаза si Ste- 
fanü voevodí. Acestea егай : периѕіогії Bragovent aveaü dreptulü să 
cumpere $i să vindá шагам in tóte tárgurile Moldovei, plàtindü 
la intrare si la egire câte 4 grosí de tara, de boù câte 2 groși, iar 
de la alte márfurí— postavü si ша maï alesü—atátü cátü cerea obi- 
ceiulüà din vremurile vechi; хата de la Suceava sunt scutiți s'o 
plátéscá, afară de casulü сапа vorü descărca mărfurile lorü chiar 
in Suceava. 

Din confinutulü documentuluf sé vede са acésti din urmă dis- 
posilie era pentru negustorii bragoveni cea та! ргей0з&; pentru 
acésta pare cà ай si cerutü eï reînnoirea vechilorü privilegii ale lut 
Alexandru si fiilorü 567. In ce сопз(ай aceste privilegii maï de 
aprópe nu putemü sti, de-óre ce ele nu sunt publicate; sé pare 
însă că originea lorü trebue atribuită lui Alexandru celü Bunü, сасї 
la 1407 8 Oct. ей a încheiată unü tratatü de comerjü cu Lem- 
bergenii, prin care W supunea pe acestia la niste îndatoriri, de carí 
Petru scutesce pe Braşoveni. 

In Moldova era obiceiulü cà negustorii străini, venindü, în {ага 
cu mărfuri зай cumpàárándü la пої mărfuri, plšteaü vamă de doué 
orí: o vamă principală la Suceava (головное мыто сочавьскоЕ) $Í O 
altă vamă secundară in oraşele unde vindeaü зай cumpéraü măr- 
furile lorü. Ast {ей in amintitulü tractatü alü luf Alexandru, Lem- 
bergenií sé obligaü a plăti intàiü vama principală din Suceava, 
câte 3 grosí dela 1 grivnà pentru tóte mărfurile tátàrescí cumpé- 
rate in Suceava, ear pentru mărfurile tătărescï cumpărate in alte 
tàárgurí ale jéref sé obligaü a plăti câte 2 grosí dela 1 grivnà in 
tàrgurile unde le vorü cumpéra, si afară de acésla câte З grosí de 
la grivná in Suceava: пита! după асёѕій plată eraü liberi să le 
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vindá din noü(1). Póte că Alexandru celü Bunü a încheiată unü 
ігасіаій analogü si cu Вгаѕоуепії — relațiile comerciale ale Moldo- 
vef cu Вгазоуща sunt fără îndoială mai vechi decât epoca lui 
Alexandru celü Bunü — nu scimü insă să fie publicatü unde-va 
până acuma. D-lü Tocilescu (2) ne spune despre Шаза, fiulü Ли 
Alexandru celü Bunü, cá la 1433 Aprilie ага fi tncheiatü unŭ trac- 
tatü cu Sibiulü si scaunele sásescí «prevédéndü plata vümel cen- 
trale la Agiudü»; neputéndd afla dacă acestü documentü e publi- 
catü зай nu, nu putemü defini nici deosebirea între asezámintulü 
lui Petru voevodü si alü predecesorilorü ѕёї. Dacă vama centrală 
dela Agiudü, despre care vorbesce d-lü Tocilescu, este identicá cu 
vara principalá:de la Suceava, atunci sé раге cá Petru voevodü а 
liberatà pe Braşoveni de acea vamă, impunéndu-le să plătească 
totdeauna vama питаї in oraşele unde vorü cumpéra зай vinde. 
Acéstá usurare s'arü puté explica din politica prietenéscá ce in 
genere observa Petru fajá de regatulü Ungariel. 

Documentulü din 11 Sept. 1447 este ргенозй nu numat pentru 
notițele ce ne dá asupra politicei comerciale а luf Petru vv. ci Si 
prin aceea cá este primuliü documentü din cele cunoscute până 
acuma dela acestü principe. Din prima domnie a lui Petru cu- 
nóscemü urmátórele documente afară de acesta: 22 Sept. 1447 
Suceava, dată luf Mihailü logofátulü si fratelui ѕёй Duma (3), 5 Oct. 
1447 Pobrata, datü münstirii cu acelaşi пите (4), 5 Aprilie 1448 
Pobrata, datü aceleiaşi mănăstiri (монастирк or полЕны) (5), 23 d- 
prilie 1448 Suceava, logofátului Mihailü (6), 22 Aug. 1448 Hotinü, 

(1) окы дакалн (sc. negustorii LembergenI) нан перков голокноє мыто сочакьскоє на HckAaA E 
ovx FpHRHŠ oy Сочак no трн грошн.... а KOAH HASTA кбпитн татаркскми токарх оү нныхх ToproXx 
нашнух, TAME HMSTh дати PA iro кбпатх OTR FOHRHS ARA гроша а на голокноє мыто oy Сочакк отх 
FpHRHŠ тан гроша. та см%етх его продати комб люкитх. Е. Katuzniacki, Dokumenta Moldawskie i 
Multaüskie, we Lwowie, 1878. 13. Traducerea acestu! documentü in Archiva istorică а d-lul 
Назава, I, 1. p. 130. 

(2) Manualü de Istoria Română, p. I si II, 1886, p. 132. 

(3) А. B. Уляницьй, Матеріалы для һеторін взаимных отношеній Россіи, Польши, Молдавін 
elc. Москва, 1887. No. 65 (cunoscută si де Venelin, Vlacho-bolgarskija gramoty, 103). 

(+) Arch. ist. I. 1. p. 113. 


(5) Arch. ist. I. 1. p. 153. 
(6) Uljanickij, No. 66. 
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doué jurāminte de vasalitate către Casimirü, unulú alü luf Petru, 
altulü alü boerilorü (1). Documentulü publicată in Arch. ist. I. 1. 
123, in numele lut Petru vv. fiulü luf Alexandru celü Bunü cu 
data 26 Aprilie 1444, nu póte fi autenticü, de óre-ce la 26 Aprilie 
1444 domnea in Moldova Stefanü vv., dela care avemü documente 
din acelaşi anü (26 Nov. 1444. Uljanickij No. 58) si din арії ur- 
mátorí pàná la 1447 (2). 

Adi nu maï póte incápé nici o îndoială cà Рећи, йшй lui Ale- 
xandru celü Bunü, pe care l'amü puté numi Petru Il, s'a suită 
pe топа între 25 Тите 1447 — data ultimului documentü, ce ni 
в'а püstratü dela predecesorulü séü Stefanü(3) — si 11 Sept. 1447. 
Prima domnie а luí Рени II va ігериі s'o punemü asa dará între 
11 Sept. 1447 si 22 Aug. 1448 aproximativü, cea ce ne dà 12 
luní; acésta concordézá de minune cu cronologia lui Ureche, care 
spune cá «Petru vodă, după се а даа Chilia Ungurilorü, a dom- 
nitü ună ani Я а muritü.» (Cap. 8) бСтезаја luf Ureche este cà 
nu idenlificáà pe acestü Petru cu Petru Aronü de та! lárdiü. 

D-lá E. Picot(4) {асе dar o mică gresalš credéndü cà Petru П 
s'a suilü pe {топа pe la inceputulü lui Aprilie 1448 (luàndu-sé, 
de bună samă, după doc. din 5 Aprilie 1448, Arch. ist. I. 1. 153) 
зай cu pulinü înainte de Aprilie. Petru ocupase tronulü Moldovel 
cu cáte-va luni înainte de Aprilie. О altă gresalá face D-sa сапа 
crede cá Roman, Вий 101 Шазй, care omorise pe Stefanü pre- 

1) Uljanickij No. 67, 68. 

2) Са doc. acesta e falsü pare a resul!la si de acolo, că boeril cita(f ca martor nu sunt 
boerif ођісїпиЦї af lu! Petru. Dintre aceștia in doc. din Arch. sé айй numal logof. Ша, po- 
menilü in doc. 65. 66. 68 Uljan. fárá predicalulü xsa., арої Bratulü (66. 6^), Ivanü Mánzulü 
(66, 68), Nicomanü (66) si Davidü Stolnicul* (66, 68), Sima vornicü, Toaderü paharnicü, lu- 
гів Сирсісї, Stelco $i Соме lLigcanü nu se află în documentele din prima domnie a 101 Petru; 
boeri! principali, ncdespár(i(] de Petru, ca Neagoe logof., Пита Braievict, Petru Iudic! nu 
së gísescü in doc, din Arch. Pe Sima vornicü Па aflàmü inlr'unü doc. dela Stefanü ca «Гоз! 
dvornicü» (18 Febr. 1445. no. 59 Ulj.), iar pe Stetco ca «pisar» la an. 1446, 25 Ian. No. 62 
11}, —Së pare cá aceslü doc. а fostü fabricată de călugări! mânăstire! in numele luf, Petru 
vv.; el ай pusă ca martori o parte din роегії acestuia, ай pusü însă о dată greşită, mal 
veche decât tiu рий Iu! P.tru. Pácatü că d-lü Hasdei n'a publicatù acestü documentü în- 
tregá; атй puté hotărî definitivă dacă e autentici зай nu. 


3) Акта западной Poceiu I. No, 47. 
4) Chronique de Moldavie, 1878, pp. 64, 63. 


Analele А. R. £ XI. — Memoriile Secg. Ist. 3 
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decesorulü luí Petru П, a domnitü numaí 6 luni; cum а sjunsü 
la acéstă зосо А nu putemü sci. Dacă ar fi pusü inceputulü dom- 
nie luf Romanü Ш la 25 Iunie 1447, când incetézá de а та 
fi domnü Stefanü, si dacă ar fi socotità domnia luf Romanü III 
până la mórtea lui, 9 Iulie 1448, ar fi trebuitü să-ï iasă pentru 
Romanü Ш 19 luni de domnie (Iunie 1447—Iulie 1448); dacă аг 
fi pusü inceputulüi domniei luf Romanü Ш la 5 Aprilie 1448, 
atunci până la mórtea lut, 9 Iulie 1448, атй avé пита? З luni, 
in nici пой casü însă 6. 

Кој credemü că domnia 11 Romanü Ш trebue să o incepemü, ca 
si a luf Petru II, cu 95 Iunie 1447: in acestü casü ambii ай 
domnitü câte 129 luni, socotindu dcmnia luí Romanü până la 
otrăvirea luf, care дира Dlugosz (П. ХШ. 43) га intámplatü la 
9 Iulie 1448 ; ambit ай domnitü in acelaşi timpü, luptându-se unulü 
eu altulü pentru tronü : Petru sprijinitü de partida luf si de Un- 
guri, Romanü de partida sa si de Poloni. Cu acésta sé împacă fórte 
bine si cronologia luf Ureche, саге ne spune cá Petru Vodă «a îm- 
pinsü pe Romanü Vodă din țară, după сеа domnitü Romanü Vodă 
unà атй.» ln urma acestora пої am fi арісајї а pune: a) domnia 
hà Romană III s¿ prima domnie а lui Petru II între Iunie 1447— 
Iulie 1448; b) domnia a doua a lui Petru II între Iulie 1448— 
Ма! 1449, când avemü diplome dela Alexandru, ћи luí Romaniü, 
зай Alexandru П. (1) Impàrtirea d-luí Tocilescu, (2) care pune dom- 
nia intáiü aluf Petru де la Sept. 1447 — Aprilie 1448, iara doua între 
Sept. 1448—4Aprilie 1449, nu sé deosibesce esenfialüá de a nóstrá. 

De la Romanü III s'a publicată, pe cát scimü, unŭ singurü docu- 
mentü până acuma. (3). Еа e datü in Suceava, 18 Febr. 1448 si 
conține o dăruire de moşii boerulut Petrea Tominü, sluga credin- 
ciósă а tat&lui lut Romanü Ш. Acestü documentü confirmă opinia 
nóstfá despre timpulü domniei lui Romanü si Petru. Iutr'insulü sé 
cilézá ca martor! următorii Боем : Stanciulü logofétá, Oană mare 


(1) Wickenhauser, Die Urkunden des Klosters Moldavicza, 1872. 63. 
(2) Manualulü citată, pp. 13:—135. 
(3) Uljanickij, No. 64. 
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dvornieü, Manoilü Costea ра cálabü si fratele séü Petru, Stefula 
Jumátatevici, Miclea Grevula, Micula vistiernicü, Chodca Stiborü, San- 
dricü Aprodulü;in fine fratele luf Romanü, Шћпо (кра врата ru 
Hauqna). Din асе tí boeri nicí опа nu sé arată in documentele 
luf Petru II (V. nn. 65—68 din Uljanickij, саге 151 are boerii $&; 
el revinü însă in cea maï mare parte in domnia ЦИ Alexandru II, 
Вила luf Romană Ш. În primulü documentü a lui Alexandru II (din 
Uljaniekij, 5 Iunie 1449 (1) regásimü pe Manoilü, pe Stanciulü, pe 
Oană, Sendricü Aprodulü, Costea s. с. ; ре Costea párcálabulü Па re- 
gásimü intr'unü айй documentü а lui Alexandru (2) si аза maï de- 
parte. Este evidentü cá boerif tatüluf trecurá in partea Шиа: еї 
constituiaü partida polonă din acea vreme. 


II. 


Cele doué documente dela Bogdaná vv., tatšlü lui Stefanü сей 
Mare, publicate aci pentru întâia órà, sunt de o extremă im- 
portanță : ele sunt pe de-o-parte singurele documente cunoscute 
până acuma dela Bogdanü, tatálü lut Stefanü celü Маге (3); iar pe 
де altă parte ele aruncă o nouă lumină asupra istorie din acea 
vreme a Moldovel. Acéstá importanță va justifica comentariulü cam 
lungü consacratü lorü. 

Сей dintáiü e дай in 71 Febr. 1450 т Tárgulii de josš (8 долнЕМ 


(1) Uljanickij, No. 69. 

(2) Ibid. No. 70. 

(3) In resumatü пој cunóscemü Таса. urmáütórele documente dela Bogdanü И: doué amintite 
de Wickenhauser, die Urkunden des Klosters Moldavicza, Wien 1862, p. 63--64, unulü din 
13 Sept. 1450, prin care dáruesce mánástirei Мојдауца 10 butóie de vinü ре anù (No. 17), 
altalá din 10 lan. 1451, prin care scutesce niste case ale aceste! mânăstiri din Suceava de 
dările domnesc! (No. 18). Resuunatulü fiindü pe scurtă, boierif necitatf, si ре lângă acésta о 
gresélá elementară de cronologie, nu putemü face nic! o deducție din aceste documente. De 
асе1аҳї felü este o a treia diplomă dela Bogdanü, publicată de Holovackij în colec[iunea: Памл- 
тники дипломатического п сүдебно-дълового языка русского... въ XIV—XV стотётілхъ (publicate 
separalü gi in Науковый Сборникъ din 1865—63) sub No. 54. Diploma e publicatá intrégá, si 
си tóte că n'are dată, autorulü Y-a pusü апши 1451, fără să spue pentru ce; ашогиій mal 
spune cá a luat'o din Venelin, Vlachobolgarskija gramaty, aci 1054 nu 56 află сто diplomă 
dela Bogdanü. Ast-felš de neexactități sé gásescü desü in colecliunile citate aci : ele trebuescü 
ulilisate cu multă precau(iune. 
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трьг8) (1) si conține пой juràmintü de vasalitate prestatü de Bog- 
danü, voevodulü Moldovei, de fiiulü ѕёй Stefanü (mai tàrgiü celü 
Mare) si de boierii 561 luí Ioanü Corvinü Huniade, guvernatorulü Un- 
gariel. Causele асеѕіеї supunerí sub suzeranitatea unguréscá nu sunt 
indicate in documentü ; Bogdanü amintesce numa: de dujmanií 86), 
in contra cărora invócá ajutorulü lui Huniade «pàrintelui si dom- 
nuluí séü», по-ї numesce însă pe nume. Acelaşi ajutorü fágáduesce 
si elü 101 Huniade in casü de nevoie. Bogdanü mai fágàduesce а 
nu căuta nici o да «айё Domnü si părinte» afară de Huniade. 
Alü doilea documentü e datü in Suceava 5 Тийе 1450. Cuprinsulü 
este acelasl, maï specificatü însă si maï làmurità. Bogdanü recunósce 
pe Huniade de «părinte si domnü», iar pe sine sé numesce «В 
si slugă»; elü sé obligă să «slujéscá cu credință lui Huniade si co- 
гӧпеї ungurescí»; recunósce ca «jara luí, Moldova, să fie una cu 
jara unguréscá»; sé obligă a nu-şi саша nici unü altü părinte зай 
domnü, пісї unü altü protectorü; in casü сапа ar fi alungată din 
jara за elü cere refugiü іп regatulà Ungurescü si ajutorulü luf Hu- 
niade pentru а-31 redobândi tronulü ; acelaşi ajutorü Па fág&duesce 
ей lut Huniade in casü când acesta ar fi in primejdie ; Bogdanü 
sé obligá a merge in ajuforulü ћи Huniade ein регзбпа, cu perico- 
lulù уіе[еї sale» si împreună cu oștile sale, iar pe lângă acestea së 
maï obligă «a nu cuceri cu sabia Chilia fără de voia párintelui si 
domnului séü Ioanü Huniade.» Cu unü cuvintü, aceste dóué docu- 
mente recunoscü o infeodare completă a Moldovei Гаја de coróna un- 
guréscá, conformü cu vechile pretenfiuní si dorințe ale regilorü un- 
gurescí. 

Inaintea acestorü documente пої nu cunóscemü altele de асејаѕї 
felü. Póte să fi existatü. E maï probabilü însă contrariulü, de бге-се 

(1) Tàrgulü de josü = Romani; acestă nume vine de bună sémă dela milropolia de Romanü, 
ce së numia miiropolia de josü «лолнаа мнтропомл». (Ме!‹ ћізсдес, Cronica Mitropoliei de 
Roman, p. 112). Ep. Melchisedec spune cá acestü nume vine intà a órá la 1444, loc. cit. p. 
111. Not Гат gásitü си 33 de ап! mal nainte in Uljanickij, p. 22: долин торг». Асееаѕї nu- 
mire se află la 1458 intr'unü doc. dela Stef. M. Uljan. p. 95. Cá долнїн торгх este Romani, sé 
vede si din doc. 1470 dela Stef. М. dată in Tárgulü de josü (Uljan. p. 107), unde sé po- 


menesce ca martoră mitropolitulü Tarasie din Romanü (ovx поманока Tfxra), ce se afla fără 
îndoială la Гаја. loculul. 
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in documentele luf Bogdanü nu este vorba de nici unele antecedente. 
Cum le vomü explica dar pe acestea? 

Bagdanü II, ћуди luf Alexandru celü bunü si tatălŭ lui Stefanü 
celü Mare, ocupándü tronulü Moldoveí in ultimele luni ale anuluí 
1449 (in prima lună a anului 1450 avemü documente dela dinsulü) 
domn| doï ап! (— 14 Oct. 1451). In réstimpulü acestel scurte 
domnii elü avù să sé lupte necontenitü cu doï dujmani: cu Po- 
lonii, pe сай її bátü in cáte-va rénduri, si cu intrigile boerilorü, 
partisani ат luí Alexandru П si а! politiceí polone. Incunjuratü de 
дијтапї, in afară de Polonii ce nu sé uitaü eu ochí Бип! la rela- 
lille lut prietenescí cu Ungurii, inláuntru de boerií ce nu-lü iubeaü 
si intrigaü in contra lui, elü trebuia 54 sé sprijne pe о ршеге 
străină. Ast-felü s'a aruncată cu totulü in brațele Ungurilorü. 
Urechie, care ne descrie in cap. 10 pe largü si cu colori fórle УП 
luptele vitejescí si istete ale luf Bogdanü си Poloni si eu Moldo- 
venii lut Alexandru II, nu ne spune nimicü de domnia lut interná. 
Din naraliunea luï însă sé vede, cá Bogdanü nu avé partidă mare 
între boeri; elü 151 aduna oastea «dupe unde putea» cum dice Ure- 
chie. Fără indoialà, in óstea lui sé айай si Unguri, deşi puțini 
la numérü. Este fórte probabilü cá Боеги Гай trádatü in mânile 
luf Petru la Réusentí. Acésta cu atátü mal multü, cá maï toți роегії 
lut (citați ca martorí in doc. din 11 Febr. 1450) sé gásescü înainte 
si după dinsulü са boeri aí luí Petru П. Ast-felà Duma Braievici 
vornieü (Uljaniekij 65. 66. 68), Oană Julia (68 ibid., scrisü Бана 
ЖЮЗличи), Вташт (66. 68), Costea Origa, саге їп дос. No. 66 sé 
numesce Косте Орышеск$л® vornicü, iar in doc. No. 68 Косте Оры- 
mensa, Joan Düiceanii (66. 68), Ilie fostă logofátü (68 Ше lo- 
gofütü, 66 credinciosulü logofátü аа lui Petru), Danciulù in do- 
cumentele luf Petru nu sé pomenesce ca párcalabü, in tóte însă 
vine unü Danciulü vistiernicü, probabilü асе!аз, Тадотћ Vüscgmnii 
(66. 68: 'Гадер» Наскокичи stolnicü), Tadoră Moicesculu (1) (66: Ta- 
aopa АЖонческЗая, 68: Taaepw donna), Sêrbulă (68: Сривиих 66: 


(1) Unü exemplu între multe altele cum sufixulü -esculii traduce pe  patronimiculü slavü 
-emuux, -єкнчх : din Орыша— Ормшевнњ— Орышисквах = бий 107 Origa Totü asa Monueckaz Si 
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Gpzs5^« postelnicü), Stanciulă (65. 66). Той aceşti boeri, ce în- 
cunjuraü pe Bogdanü II in 1450, sunt foştii боем aï lui Petru 
in prima luï domnie, cari de bună зета ай rémasü cu deasila boeril 
ћи Bogdanü; după elü H gásimü aprópe pe toH tmprejurulü lul 
Alexandru П па lui Petru in cele-lalte domnii ale luí. Са de 
ugorü ігесеай boerii nostri de atunci dela unü stàápánü la altulü ! 

Din documentele publicate aci si din cele-lalte puține isvóre 
amü cáutatü să ne explicámü motivele ce Гай silitüà pe Bogdanü 
să sé tnchine Ungurilorü. Nu maï pufinü interesantü este a căuta sub 
ce forme a fácutü elù acestü actü de închinare. Dacă comparámü 
documentele date luf Huniade cu documentele date de domnif Moldovet 
regilorü Poloni, suzeranii lorü, vedemü cá afară de unele сопа аи 
particulare, iudividuale, tóte cele lalte sunt copiate dupá inchinárile 
făcute acestorü din urmă. In осћи lui Bogdanü deci raportulü 
de vasalitate, in саге sé punea elü față de coróna unguréscá, era 
identică cu celü in саге sé айай de multă дотой Moldoveï față de 
согбпа polonă. Despre acésta ne convingemü îndată ce уой com- 
para formulele documentelorü luí Bogdanü cu formulele actelorü де 
omagiü făcute Polonieï. Afară de asa numitele «invocatio» $i «cor- 
roboratio», comune maï tuturorü documentelorü din acea epocă, 
SÉ aséméná una cu alta urmátórele formule si termini: 

а) terminulü de jurümintü: слоувзелић н слюбиди есми — у. ECMO 
слювнли in omagiulü luí Petru vv. către Cazimirü din 1454. Ulja- 
nickij No. 75. 


b) terminulü pentru suzeranü: родитель н господини — in doc. 
către Poloní господарь ibid. No. 67. 
с) terminulü: да стонмо ко uk£rokS милости — У. подли nero 


стати in jurámintulü 101 Ше dela 1438, ibid. p. 56. 

d) in tóte jurámintele sunt amintite boeri Я armata. 

e) in tóte formula : să fimü prieteni prietenilorü, dujmani duj- 
manilorü suzeranulul. 


ААончиих sunt patronimice din Monka, care vine їп та! multe documente dela. AlexandrulI (No. 
69. 71. 73 s. a. Op. cit.) Лћончних e раігорітісй din prototipulü slavü ЙЛонка (мон-ка), de 
unde localitalea polonă Mojkow, ceh. Mojik. 
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f) Tara una să fle cu {ага unguréscá, cum în cele polone sé 
spune : una să fie cu Polonia: саджити.... сх вашими дфтьми H c 
паны H caramu нашими и оүсєї земаћ Болошьско, jurämintulù luï 
Romanü vv. 1398. 

g) Suzeranulü se obligă a apéra pe vasalulü séü de dujmaní — 
v. in omagiulü către Poloni (No. 52 loc. cit.) a кролж его милости 
нмаєтъ нас обронити. 

h) Vasalulü sé obligá а fi credinciosü suzeranuluí — v. oma- 
giulü lut Alexandru din 1459 (ibid. p. 80): кћрно n знаменито cas- 
жити и KopSuH полскон. 

i) Vasalulü sé obligă а nu căuta айй protectorü, айй suzeranü 
— v, omagiulü lui Romanü : а ни иного господара шюкатн а HE имами, 
ibid. p. 7. 

Cu unŭ cuvintü, Huniade зай regele Ungariei devine pentru Bog- 
danü stípánulü séü feodalü — родитель, господинь, господарь, паня 
зай сиекалникя, — iar elù vasalulü Ungarief, голдокникх (1). 

Una din condifiunile cele mat interesante ale actului de inchi- 
nare din 5 Iulie 1450 este cá Bogdanü sé obligă a nu cuceri nici- 
odată pentru sine Chilia fără voia lui Huniade : «не menema кїлню 
довбвати БЕЗ волю нашего родитеаћ... до нашего живота.» Асі avemü 
prima dovadă docwmentali despre faptulü, са Chilia sé айа in ade- 
vérü pe acea vreme in mâna Ungurilorü. Totü din асеѕій docu- 
mentü sé vede însă, cá acéstă stăpânire ега maï multü nominală, 
căci alt-felŭ pentru ce ага fi pretinsă Huniade, care era suzeranulü 
lu! Bogdanü, ca acesta sà sé lege a nu cuceri Chilia? In primulü 
actü de închinare nici nu este vorba despre acésta. 

Urechie ne povestesce că Petru vv. a dată Chilia Ungurilorü in 
prima lut domnie (2). О dovadă documentalà neindoielnicà despre 
acésti scire a luf Ureche nu cunóscemü ; ea sé mal află ишта in 


(1) Аза së numeaü in limba slavonă а documentelorü domni! Moldovel față de терїї Polo- 
niel. v. doc. Ји Alexandru din 1482 : а панх нашх короля єго AHAOCTZ а кы насх MHAORAAR H опа 
соувалх OTZ нашну непрїлтелкя [ако скон голдовникн н скон приснын н подланын. Uljanickij p. 79. 

(2) «Acestă Petru vodă dacă aü pribegitü in tara unguréscá la leatulü 6957 (1449 in locü 
de 1447) п'ай fáculü zábavá се ай datü cetatea Chilief Ungurilorü $i agiutoritü de Iani Hu- 
niadü, tiilorulü (éref ungurescI, ай ven'tü cu óste., c. 8. 
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càte-va cronici, precum în cronica putneaná : «Tenze (sc. Piotr) 
dal Kilia Królowi wegierskiemu» Arch. ist. III p. 6 si intr'o cronicá 
ruséscá (1). Acéstá поа trebue infelésá аза cà Petru, ceréndü a- 
jutorulü Ungurilorü, a recunoscutü pretenjiunile lorü asupra Chi- 
Пеј, cáci acésta de jure sé afla de ша! înainte in stăpânirea un- 
guréscá. Cu 35 de aní maï тапше, in tratatulü dintre Sigismundü 
ай Ungarie si Vladislavü alü Ро]оше! (15 Mart. 1412) aceşti doi 
191 fmpár(irá {ага Moldovei аза cá Chilia intre altele cădea in partea 
Опвагіеї: «Bialogrod... pro Vladislao Poloniae et Куба... pro nobis 
Sigismundo rege et coronae Ungariae maneant divisae.» Uljanickij, 
p. 24. Acéstí stápánire unguréscá a rémasü insá teorelicá. La 
1 Sept. 1435 Chilia sé afla fárá nici o îndoială in mânile Moldove- 
nilorü, de óre-ce in acestă anü Ше, fiulü luf Alexandru celü Випа, 
impácándu-sé cu fratele séü Stefanü, cedézà acestuia împreună 
cu alte рёгМ ale térei de josü si Chilia: мы далн.... Стефан коє- 
води... ropoAz келїю. Uljanickij p. 44. реја 1435—1447 Chila a 
[08 neîntreruptă sub stápánirea Moldovei: Stefanü a avuto cât- 
va timpü sub suzeranitatea fratelut séü Ше, iar дира aceea singurü 
până la mórtea sa. Inchinatá fiindü de Petru in 1447 Ungurilorü, 
aceştia cautà la 1450 sub Bogdanü, protegiatulü lorü, sá-sí asigure 
stápánirea asupra еї, саге de bună зета а fostă amenințată in scurta 
domnie a lui Alexandru П, protegiatulü Polonilorü. Bogdanü, ca si 
Petru, sprijinindu-sé pe Unguri, trebui si recunóscà тасагй de 
dreptü ѕіёрапігеа lorü asupra Chilieí; de faptü nici in timpulü 
lui Bogdanü ea n'a fostă in mânile Ungurilorü. Intre anii 1451— 
1457 Chilia treeü dela Moldoveni la Muntení, cărora le aparținea 
din vechi timpuri, cácí Stefanü celà Mare o cuceresce din пой de 
la Munteni. Cum a trecutü Chilia la Muntení in réstimpulü de 6 
ani între 1451—1457 nu scimü. Probabilü cá Vladü Тереза а cu- 
cerito in, ргітії doï ап! aï дотпіеї sale, atunci când Moldova së 
afla sub domnia desfránatului Alexandru II si intr'o stare de anar- 
chie si slábiciune aga de mare, incátü regele Poloniei sé gándea sá 
о dea unuí principe litvanü. In Chalcocondilas Chilia e numită : 
(1) V. Istoria Critică а 4-1 Hšsdeü, ed. 2. p. 9. 
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хелс тоб ВАядоо. Ist. crit. p. 5, nota 15. D-lü E. Picot în ediția lut 
Urechie p. 68 presupune — ni sé pare fără пісї ава motivů se- 
riosü — cá trecerea Chiliei la Munteni s'a fácutü printr'unü «arran- 
gement de famille» între Petru П alü Moldovei si Danü alü Mun- 
іепіеї, prin mijlocirea lut Ioanü Huniade, ruda lorü. E nena- 
turalü însă a admite cá Ioanü Huniade, care a luată Chilia de 
la Petru si саге in tratatulü séü cu Bogdanü pretinde ca acesta 
să nu cuteze a o ocupa fără voia luf, ага fi cedat'o de bună voie 
Muntenilorü. 


Ш. 


Documentulü alü patrulea, да de Alexandru voevodü in Su- 
ceava la anulü 1453 17 Febr., este са cele doué precedente, unü 
actü de închinare lui Huniade, пшпић aci «locoliüitorulü craiului 
Vladislavü». Ca cuprinsü elü este identicü cu cele-lalte: sé deosebesce 
de ele prin aceea cá Alexandru nu uită a numl si pe sofia lul 
Ioanü Huniade «dómna sa până la mórte,» intocmai cum numeaü 
principii Moldovei pe reginele Polone. Pe Alexandru alü П ilü cu- 
nóscemü ca protegiatü alü regelui polonü; elù а luptatü parte sin- 
gurü, parte aliatü cu Petru contra luf Bogdanü, protegiatulü Ungu- 
rilorü. In ultima luí domnie, 1451—1456, când s'a scrisü асеѕій 
actü de închinare către Huniade, elù dá dóué acte de inchinare 
regilorü poloní: in 23 Sept. 1452 (Uljanickij No. 72) elù promite 
împreună cu БоегИ séf credință luf Cazimirü, ре care-lü recunósce 
de stápánü si domnü, numindu-sé pe sine slugá si vasalü (goldov- 
піки); in 1444 зай 1445 (6963 (Ага data lunară) elü jură din пой 
cá va sluji cu credință corónei polone si fágáduesce ca în casü 
când ага fi alungatü din фата sa sà se refugieze numaï in jérile 
regeluí polonü, цовы не искали инбю cropous, Uljan. p. 85. Ce l'a 
pututü îndemna pe Alexandru П să jure între anii 1459—1455 
aceeaşi credință si regelut ungarü зай locjiitoruluí séü ? О scire 
precisă despre acésta nu avemü; probabilü însă cá Alexandru sé 
temea de Petru П, prietenulü si candidatulü Ungurilorü, care sé 
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lupta pentru tronü si stăpânea chiarü de faptü unele părți ale Mol- 
dovei împreună си Alexandru (1). Acesta, cu lóte că era partisanü 
convinsü alü росе! polone, ca sá-sí asigure tronulü in vremuri 
de nevoe, sé închină si Ungurilorü: o politică. care a urmat'o дира 
dinsulü nu numai domnii сеї slabi si neinsemnafí, ci chiar ma- 
rele Stefanü. La inceputulü дотпіеї Stefanü recunoscü suzerani- 
tatea regeluï polonü; de aci rásboiulü luf Майе! Corvinü terminată 
cu strilucita invingere dela Baia; сапа ша! tárdiü însă sé védü 
атеп а de Turci, ca să capete ajutorulü îngâmfatuluï rege ma- 
ghiarü, elü 151 cáülcà pe inimă si sé inchinà si acestuia. La 15 
Aug. 1475 Майе scria: fidelis noster Stephanus, vayvoda terrae 
Moldavie, ab disvasione rediit nosque veluti dominum suum natu- 
ralem recognovit, fidelitatem debitam promisit(2). Actulü de în- 
chinare а luí Stefanü nu s'a gásitü încă; elù a trebuitü să бе însă 
identicü зай analogü cu actele luf Bogdanü si Alexandru. Mateiü 
Corvinü a avutü de bunà зета in vedere aceste acte de inchinare 
când a vorbită de intórcerea 10ї Stefanü la calea адеуёгай&, la cre- 
dinja față de regele maghiarü. Aceleaşi acte de închinare le-a avutü 
in vedere si regele Ladislaü intr'o diplomă din 30 Тап. 1453, 
unde vorbesce de meritele luf loanü Huniade in acestă chipü : par- 
tium Transalpinarum et Moldavie wayvode. qui adhue progenito- 
rum nostrorum temporibus sacre hujus regni corone rebellando, 
Teucris se subjecerant, ipsius Iohannis vayvode tuni consilio in- 
ducti, tum metu concussi, rursum huic regno cum tota sua terra зе 
restituerint pristina fidelitatis obsequia nobis usque in diem hanc 
exhibere obligatis (3). După acestea n'avemü de се să ne maï mi- 
тата de preten(iunile luí Mateiü Corvinü, саге a tratatü pe Stefanü 
de vasalulü séü si саге si-a atribuitü sie-síin ochií Europei invin- 
gerile strălucite ale domnuluí Moldovanü. Ей era indreptájitü s'o 


(1) Мед! documente date de Petru in anulü 1464, Wickenhauser, loc. cit. 64. 65. 

(2) Gróf Teleki 1625 1, Hunyadiak Кога Magyarországban, Pesten 1852 sqq. (=Ероса Hu- 
niadilorü in tara Unguréscá), v. ХІ, p. 540. 

(8) Teleki, loc cit. v. X. p. 350. Asupra aceslorü pasage а alrasü atenția Picot in ed. cro- 
nice! Ju! Urechie, referindu-le la Petru. Ele sé apórtš însă fără indojalí Ja actele 101 Bog- 
двой gi Alexandru. celü din urmă да(й aprópe їп aceeas! vreme cu scrisórca luf Ladislaus. 
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facă acésta nu numai priu vechile pretenfif de suzeranitate ale re- 
gatuluf ungarü — acestea sunt contimporane cu înființarea statu- 
lui moldovanü — ci si prin actele de închinare ale lut Bogdanü, 
Alexandru П si probabilü ale lui Stefanü celü Mare, acte in сам 
principii noştri recunosceaü pe regii Ungariei de domni $1 stápánl, 
incorporaü [ara lorü in [ara unguréscá, iar pe sine sé numeaü su- 
puse slugí ale согоапеї unguresci. Mateiü Corvinü ега fără dór 
si poate unü rege ingánfatü; за nu uitümü insă — cum facü ип 
din istoricii nostri, când vorbescü de domnia lui Stefanü celü 
Mare — са Маје, сапа pretindea supunere dela principii Mol- 
dovel, avea in mână actele date de еї înşişi. 


IV. 


Documentulü alü cincelea, datü de Mateiü Basarabü in 2 Febr. 
1645 la Târgovişte, n'are nici o însemnătate istorico-politicá; ne-amü 
hotáritü însă аа publica împreună cu cele-lalte, de óre-ce elü este 
unulü din rarele documente, ce ne дай notițe despre unü obiceiü 
fórte réspánditü ma! nainte in {ге nóstre: obiceiulii înfrățire de 
cruce. Printr'insulá domnulü Mateià Basarabü recunósce actulü de 
înfrățire fácutü între Chiriacü postelniculü si Constantinü Clucerulü 
precum si schimbulü de датим, ce sí-aü fácutü unulü altuia cu a- 
сеѕій ocasie : Chiriacü postelniculü а dăruită Тот Constantinü Clu- 
cerulü o moşie de 500 de stânjeni cu (о ce sé afla pe dinsa, iar 
Constantinü Clucerulü in schimbü a dăruită frateluf séü de cruce 
70 рат unguresci si орй calü bunü cu o plascá de grana. Cu a- 
césta еї s'aü legatü frati de cruce Зай frați de sufletü pe маја, 
ceea-ce insemna: cá sé vorü iubi si ajuta unulü pe altulü ca doi 
frați buni. 

Documente de acestü felü s'aü publicatù până acuma, pe cát 
scimü urmátórele: 

1690 Iunie, doc. muntenescü publicată de d-lü Tocilescu in Re- 
vista pentru ist. arch. si fil. 1884 p. 213 sqq. Асі dol bocrí sé 
infrájescü cu о nepótá а lorü cu condiția, са in casă de mórte să 
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se mostenéscá unii pe alli. Murindü атёпдої boerii înaintea ne- 
pótei, acésta. sé infrütesce din пой cu sora lorü si си acecasi condiție. 
Acésta după mórtea сеје; d'intáiü mostenesce averea intrégá a celorü 
doi boerí si a suroreí sale de cruce, cu tóte protestürile urmasilorü 
acesleía.— Асі, cum vedemü, infrá(irea e urmată nu de unü schimbü 
in daruri, ci de moştenire: fratele зай sora de cruce, după obiceiulü 
pämîntuluï, avea dar dreptulü sà mostenéscá averea fralelui зай 
surorei sale de cruce, înaintea celor-lalli mostenitori. Maï e de no- 
tatù aci, că infrájirea de cruce sé făcea nu пита! între străini ci : 
si ие rudenii (се «ST попратил драгичя постелиикх и уюрую NOC- 
ТЕМА CACA пр®качеда брата си калЗсерица Alapiu). 

1690 Iunie, doc. muntenescù (numele Musatü vine intr'insuli) pu- 
blic. де dlù Hasdeü in Arch. ist. І. 1. 139. Aci doi boeri sé în- 
früjescü prin mijlocirea unuï alü treilea cu unü айй boerü $i cu 
асёѕій ocasie 151 Таса daruri reciproce: unulü dà o bucată de pă- 
mintü cu țigani eu totü, айий dá пий calü, o blană, o sà si unü 
тїй. Documentulü acesta e in limba románà; pentru terminulü 
slavü повратили ca sé intrebuinfézá románesculü «s'aü fršlitü, s'aü 
înfrățită.» (1) 

1699 Iunie, doc. moldoven scü. publ. де d-lü Masdeü in Arch. 
ist. I. 9. 99. Aci sé infràteseñ dóué mánóstin: mănăstirea Biseri- 
cani si mănăstirea de sub Ceahlàü; frații se obligă а trăi în iubire 
crestinéscü, a sé primi frájesce unit pe аЦИ sia sé cinsti. Ínfrátirea 
e întărită cu jurámintü. Ca motivü frafif aducü aci iubirea de D-deü: 
SerponvwA са За допроколеж наше раду ABEE homi, кке да прћви- 
KAEM MERAS нами КА вратстколювїє и КА ARKE BOAÑA EANNA CA ASTOAVA. 

Póte сй s'aü publieatü si alte documente de asemenea natură 
in colecliuni ce nu le avemü la îndemână : ele dovedescü сё obi- 
cefulü acesta alü infrštirer duhovnicesci era fórte réspánditü in {ё- 
rile nóstre in véculü alü 17-lea. Elü s'a püstratü in clasa boeréscà 
până mai deunădi (2). Avemü dovedi că exista si in уесши al 16-lea 


(L) Despre termerif: a së înfrăți, Гата! si suralá ca corespondente ale slav. повратнтн cA, 
повратнм® gi посєетрнла уеўї Hasdeü, Columna lul Traianü 1876, p. 466—468. 
(2) V. casulü citatü de 4-10 Наѕдей in Originele Craiovel 8. 13. 
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pe timpulü luí Stefanü Tomşa, care s'a ìnfrățitù cu o rudă a lui 
Iacobü ВазШей Despotulü, impárfindü cu dinsulü o turtá in formă 
de cruce(1); elü а exislatü Гага 'ndoialá si înainte de véculü 16-lea 
din cele d'intáiü timpuri ale statelorü nóstre in clasa boereascá. 
Dar nu numai atátü. Acestü obiceiü Па constatámü chiarü la Ro- 
mánif din peninsula balcanică in secolulü alü 11-lea. Prejiósá no- 
ща despre acésta ne-a pástrat-o strategulü bizantinüà Kekaumenos, 
in ale cárui sfaturi se güsesce urmütorulü pasagiü despre Vlachí: 
тё тфу B)4yXov qévog.... поюбутес GOsAqomotjaete xoi Govrexvíag xoi соф бувун 0:0. 
тобтеу блату той алХоротерсо о0дёлотг 08 ероћава топу трба tva» = némulü 
Vlachilorü... fácéndu-sé Пилар si cumetri (inceheindü frájii si cu- 
metrif) voescü să ingele пита! prin acestea ре cel proşti; nicí-odatá 
eï nu ай ținută credință către cine-va (2). Aci e fárá 'ndoialá vorba de 
infráfirea de cruce, nu de infrátirea de sânge, cáci împreună си ea sé 
pomenesce cumetria (соутехих ), о ceremonie deasemenea religiósá. Sé 
înțelege cá patriciulü bizantină, vorbindü de acestü obiceiü religiosü 
alü Románilorü, trebue să adauge la adresa lorü si o batjocură: 
pentru dinsulüà Románii sunt бтеп! сеї mai prefácuff, necredin- 
ciost, ingelátori etc. Spusele luf ne dovedescü existența acestuï obi- 
сеју de origine religiósá la Románif din peninsula balcanică si ne 
permitü a deduce cá асе! Románi nu eraü аза de réf si sëlbatie1, cum 
11-1 descrie dinsulü, cáci atunci n'arü fi fostü aga de réspánditü la 
еї unü obiceiü, care presupune пой poporü crestinü si capabilü de 
a sé ridica la nisce principii morale atátü de abstracte, cum con- 
ține în sine acestă obiceiü. Cumanif, aliații Románilorü si Bulgari- 
lorü din acea vreme, aveaü obiceiulü págánü alü frățies de sânge, 
dela ei e posibilü că a trecutü $1 la пої, cu tóte cá unü obiceiü 
аза de réspánditü cum este frájia de sánge— constatată maï la tóte 
popórele vechi si noue—putea să existe la Romání înainte de con- 
tactulü lorü cu Cumanit. D-lü Hasdeü, în interesanta ѕегіеге`аѕирга 
Originilorü Craiovef, in care a atrasü pentru prima бга aten[iunea 
nóstrá asupra urmelorü ce aü lásatü Cumanii in fisiognomia [é- 


(1) Ibid. p. 8£ din Oltenescele, Craiova 188% 
(2) B. Баснлмекскїй, сокты и разказы византійскаго колрина XI etka, ©. Петефкудгх, 1831, p. 170, 
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rilorü nóstre a consacrată «fráfiel de sânge» цой capitolü in 
care a adunatü о sumă de notițe asupra acestuí осей la Cumaní, 
la Котал1 sila alte popóre. D-sa a incheiatü acestă capitolü cu ur- 
mátórele cuvinte : «Ni sé pare dar necontestabilü cá Iëranil ro- 
mán!, póte si Albanezii, aŭ сара acéstà institufiune anume dela 
Cumanf, combinànd'o insă maï tárdiü pentru ca s'o apere contra 
censuref bisericescí cu datina de totü diferită a früjief prin cruce, 
pe care ай conservato pură, Ига amestecü de sânge, Slavit, Grecii 
si vechia boerime română.» In urma pasagiuluf din Kekaumenos 
пої ата fi арпсан a crede cá infrálirea prin cruce nu ега unŭ o- 
biceiü esclusivü boerescü, ei că era fórte réspándit& sitn poporulü 
de réndü, precum ега din timpurile cele maï vecht, за püstratü 
рапа si astšdí la Slavii din peninsula balcanică та! alesü la сеї 
de neamulü sérbescü. La игтазИ direc| at Románilorü lui Kekau- 
menos — Macedo-Románif de astádí — їпігёЏгеа de cruce e (о 
asa de réspándità cum era in sec. 11-lea. Ea а Юз cunoscută 
si Ја Românii de dincóce de Dunáre si s'a păstrată in unele părți 
până astág! (1). 

Asupra огівіпеї acestuí obiceiü la пої Котапії, asupra căreia d-lü 
Hasdeü nu se pronunță definitivă (2), nof credemü cá ea trebue 
căutată la Slavif din peninsula balcanică, in specie la Bulgari, de 
la сам am primitü infráfirea de cruce ca o ceremonie religiósá îm- 
preuná cu tntregü cultulü bisericescü. Dela Grecí n'amü putut'o 
primi, de óre-ce пати fostü in contactü directü cu dingif; dela Ruși 
n'amü putut'o primi, de óre-ce o constatámü din primele timpuri 
ale evuluí mediü la frații nostri din Baleant. Unü obiceiü аза de 
réspánditü cum ni-lü expune Kekaumenos tu sec. 11-lea, a trebuitü 
să sé introducá la пої се pufinü cu dóué, ігеї vécuri maï înainte. 
Si fiind-cà acestü timpü — véculü alü 9-lea — corespunde cu tim- 


(1) Пеја Syrku ne comunică cá la (Став din Basarabia acestü obiceiü a existatü până mal 
deunáqi gi póte că există si аз. Infrülirea së făcea în biserică, după înfrățire еї 131 schim- 
baŭ cámesile. 

(2) V. р. 83 din Oltenescele: «fie dela Grec, fie dela Rus! зай dela alți vecin! а 1трги- 
mutată acésti frăție de cruce in evulü mediü boerimea romånă, la care ez sé opera în fe- 
lurite modur!, nicl-odatá fnsá cu amestecă de sânge.» 
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ра intemeierei liturgief slavone in Bulgaria, care а trecutü mal 
tàrdiü la пої, e naturalü а pune in legătură introducerea acestel 
liturgii cu introducerea frățieï de cruce. Sé scie cá pentru acésta 
existi rugáciuni, ce sé citescá in biserică; interesantü este сӣ ru- 
gáciuni de ассѕій felü s'aü pástratü intr'unulü din cele maï уес 
codice paleoslovenice, in euchologiulü glagoliticü ed. de Geitler. 
(sec. 11—19) (1). 


V. 


Limba slavonă a celorü patru documente moldovenescí este limba 
obicínuitá în cancelaria moldovenéscá din véculü alü 14-lea înce- 
рёпай, limba aga numită ruséscá-apusand (3anaAMopSccrili Азыкъ), ce 
devenise unŭ felü de limbă literară prin intrebuinfarea еї in can- 
celariile principatulut Litvanieï. Dacă comparámü documentele nóstre 
сеје maï уесћ! cu cele litvane, (2) vedemü сё trăsurile principale 
ale dialectuluf lorá sunt comune: ale nóstre de multe ori 1054 
nu ргеѕіпій acelü dialectü curată, ci-lü amestecă parte cu redac- 
опе obicinuite in cărțile nóstre bisericescl, parte Па corupü. Ast- 
felü din aceste patru documente, alü patrulea este plinü de bul- 
garisme si de serbisme. Documentulü dela Mateiü Basarabü e scrisü 
in limba bulgará-románàá din véculü 17-lea. Nu e fără interesü а 
atrage atenjiunea asupra іпѕиѕігПогӣ maï însemnate ale acestorü 
redacjiuní: acestă micü materialü póte servi spre completarea altorü 
materiale maï bogate. 


(J) Infrățirea de cruce e unulù din cele mal interesante momente din etnografia slavă gi 
románá. Мог amù voitü piin aceste sire a atrage atențiunea asupra pdrfii istorice a acestel 
cestiun! nelímurite de nimenea până acuma. Slavii de sudü ай publicată unü imensă ma- 
fgriald asupra obiceiuluf sub forma 101 modernă : cu istoria 101 nu s'aü ocupată încă. E de 
dorită să 56 adune gi 1а пої materialele etnografice gi istorice privitóre la acéstā cestiune, 
Unü studiü comparativă а1й (гаџет de cruce la Romány, Slavi, Grec (la cary së constată în 
sec. 9 sub Basiliu Macedonénulü) si cele-lalte popóre vecine агй fi цой атар ог studid de 
etnografie comparată, 

(2) Acestea sunt publicate în scrierea citată а luf Holovackij; in Antonovič $i Kozlovskij 
Gramoty velikihz knjazej litovskihz sz 1390 po 1569, Kiev 1868; în colecțiunile documen- 
telorü rusescl etc. 
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Particularitàjile fonetice si ortografice ale celorü trei documente 
moldovenescíi sunt urmátórele: 


oy = ЕА: оуснмь, су, оускочеть 

y = x: прїндЗть, HHŠAA 

ж = ЖА: Такоже 

ч = ут: чт$чи 

о ct: ож, WAMHZ 

€ = %: потребио, лепшаго 

k =a: cb, naarkrz, bulgarismü. 

и = %: понхати (— Ћуати) 

8 = udin ы: добзвати, din добикати — добыти 

н =": великих, малих ; deasemenea їнс=ый : старїн, мили 
(din милїй — милый) 

ФА = ла: ПОПОАНИТН 

ер = рь: ПОТВЕржденјЕ 

A == а: in прїатєлєл\ь ortografia obicinuità ruséscá. 

gen. sing. masc. si fem. are formele rusescí in — ого, его, ой: 


писанного, иного, милого, которой (dat.) христТанской. 

Asimilajia consonantelorü in: кєздє (вьсьде), нигде (никаде), не 
(132), здержати (схдрьжати). 

1 pers. plur. pres. act. se termină їп мо, мы Si ми: стопло, HMAMO, 
eemo; ре lângă astea: есмы, есмн, имаеми, идеми. “Terminalia мо 
sé află in limba sérbéscá si malorosianá, in acéstá din urmă mai alesü 
la verbele ce n'aü sufixü in presentü, aga numitele verbe neregu- 
late: vi-mo (rad. véd), da-mo (rad. dad), ji-mo (rad. jéd), jes'-mo 
(rad. јез). term. «e 11 documentele nóstre e prob. malorosianismü. 
Ea sé află de altmintrelea si in paleoslovenicá, maï alesü in ma- 
nuscrisele familiel sérbesci. In totü easulü nu e o schimbare a lut 
* cu e ca in: ко (ка), Йлїдандро ( -Apz). 

\вронитн póte să fie polonismü, póte să fie si gresalà in locü 
de rusesculü овпоренити; în doc. dela Alexandru avemü: вранити. 

Forme corupte, neslavone, sunt: карекак náscutü sub influența 
rum. бге-саге, verí-care; май лепшаго comparativă cu rom. та 
i.l.d.slav. най, ce sé айа in limba polonă si malorosianá. 
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In аа patrulea documentü ре lângă rusisme gásimü serbisme si 
bulgarisme ; scriitorulü a fostü probabilü unü Sérbü, ce cunoscea 
redacția bulgáréscà: 

Gen. sing. masc. dela adject. def. ora, ега : oyrpwckora, вьсега. 

Dat. sing. alü aceloraşi adjective participiale in ом8 = em$: че- 
тома, слышацюм8, yorkipoag, rusismü. 

Pers. 1. pl. pres. in ^o: примамо, WBEARAMO, KAZHEMO, CH- 
Арьжнмо, наплљинло. 

Pers. 1 sing. pres. dela выти: сымь. Forma acésta e interesantă. 
Ea s'a pututü nasce din slav. исмь, cum s'a născută serb. jesam 
din ієсьмь, prin encliticá cama, serb. sam, bulg. modernü съм. 
S'a pututü însă nasce si sub influenfa verbului románescü dela 
conjuntivü pres. pl., саге in véculü alü 15-lea era: semu (din simus), 
maï alesü cá aci сымь e la conjunctivü: Aa м3 cumb. 

ни асс, plur. = наса: да HH милЗеть, да ни вранить Si 

ми in: родителю ми dat. sing. sunt bulgarisme. 

serbismele: син (сын), ниша, дори, суза; дов®ро la masc. (= до- 
врый) раге a representa pe sérbesculü абЪаг. 

€ = В in воеводе (dat. шта века, крепость, некоа. 

землом == звмлемь e unŭ casü interesantü de trecerea luí € mó- 
le in o si de gresalá gramaticală. 

In doc. dela Mateiü, in o slavoná fórte coruptá, notámü urmá- 
tórele serbisme si bulgarisme: 

Е = A: gen. земле оуггровах!иског, възет, CEE3AUME, 

formele: посеЗди (sërb. modernü cgSAa, cESkSA), сьсь (= с), едьн 
(formă din саге s'a náscutü sérb. modernü jedan); rom. вари елико. 

Greselile gramaticale mai obicínuite sub influența sintaxel ro- 
mánescí sunt urmütórele:  preposifile fără casurile ce le cerü їп 
slavonesce: cz нолћр Костандин, от копачи, БЕЗ ни Една силость, 
(traducere verbală а rom. «fárá nici о 504»), chch една плашка, CÁ 
санок!; aci prepos. cz, ота, веза së consiruescü сц nominativulü 
in loeulü genetivuluí si instrumentaluluí; еъ сердца єго : вх си gen. 
in 1. d. locativü; како се соуть noAoBaETZ... ЕСАМА үрнстїани = cum 
së cuvine tuturorü crestinilorü: aci scriitorulü a uitată са după 


Analele А, R. t, ХТ, — Memoriile Sec. Ist. 4 
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impersonalulü neAenaerz са trebue să urmeze dativulü уристванолћ 
si punéndü pe христвани in nom. pl. l'a concordatü cu соуть, fă- 
céndü ast-feliü unŭ straniü barbarismü. 

ner cro i. 1. d. пет cora e o gresélà elementară de sintaesá. 

Тегтіпајї românescă ай cuvintele: очинж, nom. sing. (in frasa 
coruplá cie очинж выл Ecrz); de altmintrelea acéstá confusie a in- 
ігаїй si in textele bulgáreseí când а începută a sé intrebuin[a a- 
cusativulü си infelesá de nominativü. стьнжьни pl. nom. si3anucSa. 

Cu privire la lexicografie notàmü cá pe lângă rusisme sé gásescü 
si polonisme. Ast-felü: скарб», thesaurus, pol. skarb, Шу. skarbas, 
cuvintü de origine germană (scherpa in leges Longobardorum); 
in rus. скарвх = supellex; опекалникх (din опека tutelă), pol. opiekal- 
nik, vasalü, pupilü; слюбити Si сазвити in infelesulü de a jura cre- 
déméntü este polonismü, ślubić = a face unü jurámintü; in plslv. 
сълюшти cA = adamari, èpdopoy чіүхесда:; 10 rus. слюбить ся кому = 
а plícé cuiva. годокати са ni sé pare a fi malorusismü; голдов- 
пика, vasalü este unŭ polonismü imprumutatü din german. hulden 
(polon. mod. hołd, holdowaé holdownik) si trecutü in limba vest-rusá. 
Verbulü dela голдовникх, голдокати l'amü gásitü intr'unü manu- 
scriptů rus. din sec. 17: or того uac$ през дт подтараста КНАЗА p3c- 
Ки татаром гондовалн, in ByCkovz, Opisanie rukopisnyhz рог Коу 
etc. 1889, p. 159. 


1. 1147, 11 Sept. 


Petru vv. dá nisce privilegi! negustorilorü bragovenl, Doc. pe регратевй, înaltă 23. 5, lată 
247 cm, liniată la margin!, визй si pe де lšturi. Sigilulà de céră galbenă, 2cm. in diametru; 
in mijlocü pecetea lu! Petru cu marca Moldovel. Sfóra sigiluluf de mătase roșie. 


+ Ліхстїю nudo mai петрь Еоғеода гспдрь Земан MO ДАЕСКОЙ чинил 
знаменито ñ[ü]c ckana (f) листом нашим высфмь кто коли на 


1). Formă interesantă, asupra căreia пе oprimü рц{їпй. ннеефмь incareun н e de prisos 
trebue desfăcută în не ckan. Ce este acéstă formă curiósă la prima vedere? нг e in locü de n3- 
(din) iar на і. l. d. сх (cu). Confundarea luf нзх — nex cu сх eate o particularitate a dialectelorü 
malo- și bielorusiene. întîmplată in urma perderet 101 n Începătoriù. не se intrebuinfézi în mo- 
numentele apusene гизевсї din sec. 14 incepéndü în locü de сх si mat alesü in doc. principilorü 
litvant, unde vinü desü: не HHAW, не татары ==©® ннмь, сх татады; меду nez сконлн торгокламн, Ka- 
tuž. 13, еіс. Formele ma! obicInuite sunt зай instrument. simplu (cenaw) зай instrum. cu prep. 
ex. V. tot în doc. acesta mal jos, не нашнмн ROH. 
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оузрит. НАТ его оусаншит чтоучи. мже да радили CA ECAI ис на- 
шили квећмаи вомри и дали EÉ CAV cec лис нашњ пртателемћ нашимь оу» 
симь прашокћномњ на то. авы ` ймали оү нашен Земли тоть законь. 
цю имали Eh дин родител: нашего александра ROEEOA. H вь дни вратїн 
наших наташа. и стефана воєвод. цовы HAW оуснмь выде словодно H 
Доброкодно (1) прїнти оу нашен Земли Ch сконль торгоклею. и ҳодити оу 
нашен земли продавати. и кЗновати токара КЕЗДЕ по HAWEN Земли по трь- 
говомь ро HAW надовно DSAET . а мыто имают” платити WT тарь по д’ 
гроши коли npiuAST оу нашен земли. й коли пакь кышдЗт” WT паш! 
BEMAN також” по А’ грош’ да плат т” ка старїн Законь бы’. а №” кола 
про вы по E грош“ платили. à НИГДЕ по Нашен земли IHO бы не платили 
сочак сков мыто. лише оу сочакћ що вы платили коли прТидЗт oy сочакћ 
а инде НИГДЕ про Сы HE имали Еп платити H BAPE как Было проко (2) 
ну при (Uu нашего такоже H мы по TOMS даємь и поткрьждаємь имь 
нс сим листомь нашимь тоё RACE выписанное (8) да nSAET HAW непорЗ- 
шенно до нашего жикота. протож ни wA наш’ вомрі а ни мытиг 
нигде по нашен Земли да ие слубет ймь тоё порушити при свом; шїн 
ñ нлебиј а wr сна и мт плотна и WT EbCE торговлю — Имают 
платити мыта мко BMP право йз давно. а па то ес кра reka ми 
екивенисанного Ми петра EOEEOA. и кра оусиу помрь наших Ke- 
ликнү и малих. а на волшею крЁпость TOMS EBCEMS кышЁЕписаннол\З 
прив'снли ecan namis печат K селі AHCTŠ naufas:— nuc. oy сучаЕ Б 
Ebro Suus wuya СЕ а! 
+ Печать Herp(a) воеводы T 


Traducere. 


Cu mila lut D-deü пої Petru voevodigospodarü {ёгеї Moldovei, facemü cuno- 
scutü prin acéstá саге а nóstrá tuturorü celorü ce o vorü vedé зай о vorü 
audi cetindu sé, cá ne-am sfătuită cu Юй boierif nostri si am dată acéstá carte 
а nóstrá prietenilorü nostri, tuturorüi Brasovenilorz, ca să ара In јата nóstrá 
aceiaşi lege, саге ай avut-o pe vremea pürintelut nostru Alexandru voevodii si 
pe vremea frafilorii noştri Iliag şi Stefan voevodi, anume : să le fie lor tuturorü 
iertatü а veni de bună voe in fara nóstrá са mărfurile lorü si a umbla prin 


(1) докрокоано Гатй tradusü си de bună voe; nu stid pentru ce KaluZniacki în edi(ia за cu- 
noscută desface асеѕій cuvintü in докро $1 волно. 

(2) Gregala scriitorulul tn 1. d. право. 

(3) Seriitorulá a voitü să dicá кмшепнсанног. 
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{ага nóstrá vinjéndü si cumpéràndü marfă їп tote părțile (éreí nóstre şi in 
tóte târgurile, càtü le va fi de trebuintš; iar vamă за plátéscá de fie-care tara 
сме 4 ргозТ сапа vorüintra in tara nóstrá si сапа vorü egi din {ага nóstrá 
earági să plátéscá се 4 grosí, precum а fostü si după legea veche, iar de 
Бой să plátéscá сме 2 grosí; iar cátü despre vama dela Sucéva пісёігї să 
n'o plátéscá in {ага nóstrá; numal їп Sucéva să plátéscá atuncí cánd vorü 
veni in Sucéva, ear in айй locü пісёігї să n'aibá a o plăti; si огї-се altü dreptü 
vorü fi avutü in vremea pürintelui nostru, пої aceleasí drepturi le dámü si 
le intárimü lorü prin acéstá carte a nóstrá, catóte câte sunt scrise intr'insa mai 
susü să le fie nestrámutate cât vomü trái пої. De aceea nici unulü din роегії 
nostri si пісї пой vamesü nicáirl in fara nósirá за nu cuteze a rupe acestă 
agedámintü, pe сари si pe averea lorü. De la postavurí si de la inurï si de 
la огї-се marfă vorü avé să plătéscă vamă, cum s'a orinduitü de maï 'nainte, 
acésta pe credința domnieí mele maï sus serisuluY Petru voevod si pe credința 
tuturorü boerilorü nostri тагї si micl; ear spre mai mare întărire а tuturorü 
mal susü scrise, am atérnatü pecetea nóstrá la acéstà carte a nóstrá: —Scrisá 
in Sucéva ја anulü 6956 luna Septembre 11. 


T Pecetea lui Petru Voevodü T 


AF. 1450. 11 Febr. 


Bogdanü vv. dá jurámintü de vasalitate lu! Іоапй Corvin Huniade. Doc. pe pergamená, 29 ст 
inaltá, 33 cm. lată; neliniat&. Sigilulü, се ега atârnată de o sfórá verde gi castanie de má. 
tase, s'a perdutü. 

T Мастїю gibt лак”: согдань коєкода гпдрь ЗЕМАЙ MWAAECKON 
чинм знаменити“ йс chm нашим AHCTWAV СВМ кто на нь Šapura. 
fiai! ёго слышит YTN. коли же KOMŠ BOVĄET потрфвизна. ЖЕ cas- 
Boyem Й cagnnan бсми пашем5 мидом5 родителю. gnaws ®© xSunATa. 
књсега оўрсага (1) кралекства гоувернаторь ñ иным (2) да niyon (3) 
nahan mS кь сны. Ñ до нашего живота Й wir Й ёго гисдка такожде 
да её нам рбдителк H oxe Ани сЗдет бл\ў потрЪвио. ( нас. ми i да 
стонмо конь негок5 масти Й сь нашими главами Й ch кьсфАМ кднс- 
ками Ñ сь кксћм нашим доприм ськфтомь HA негокм масти довротз. 


(1) Probabilü gregalá in loc de бгркскаго са їп doc, ULM. кьсега оу рьскаго кралекьстка гбкернаторь. 
In casulü intáiü ar trebui tradusü : guvernatorulü intregel për cráesct, ре сапа scriitorulü a voit 
să dicá guvernatorulü Intregel crăim? unguregtf. оурсагх = агй, ung. Órszág. 

(2) Aci s'a omisü многних земағмх, cum Së află d. е. in jur. Ји! Alexandru 1404. Uljan. p. 15. 

(8) Locü ргей de сен да кыҳом am сен după да вмуом їп јап. 88. V. in doc. urm. да БН «uw 
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й да с(мы (1) в)всблк (npiaTEAEM) неговы ma сти пртатели À MEnpTATEAEAY 
нєговь AVA CTH непратели ñ такожд зем FACHAW Ñ сь негов ль маст (1) 
земаа а cŠ кь бд(ијо ñ поклисарем и трьгокцем É  кьсфкым Ao- 
срым модем да єс 35A: racka (ртебрена и слободна й догроколиа 
сь кьсБкым (прако)л а n(aur)& милыми рбдителк да 5пасетњ нас нод 
скобго ркы ñ да чпронить нас (Ü кьсёкы\ nanny непртатеди, à ль“ 
да ne Имамо искати nuoro деврЧиниаго рбдителћ murë АНЕ на 
шего милого родител voyika Їапыша келикаго гЭиернатора, ни на Ko- 
Topon странћ пиЗда, лише да Имамо HAAERAS на Eh Hun ro Ga ñ на 
нашего милого родител, ñ такожде того HK ne дай ае вы ch npi- 
годило нашел родителю BOYA какокою ноуждз 4 паша зема да 6€ 
ёгов8 масти (откбрена ñ бгокфм масти скарвы Ñ сь бгокфл\ воры 
ñ ck о вкебми nerok мас (ти войскали. довроколно Ñ рез BALARI npit- 
Ҳати Й довроволио мотбуати ñ сь кьсһл\ иегов м полфри ñ скарвы 
Й також того въ ne дай. áp коли пригодитећ, GOYA накокор БЕЗ- 
врфменје. да єс пам WTTROpena Ñ догроколна побуати до SEMAN 
родителћ нашего унд ныша ñ сь kachan пашєеми сварками, й ch 
высфли волфры. ñ пабы словодно И допроколно итёуати. Š сь Ra- 
CAM нашин слЅгами. гоё вьсё КЫШЕ писанноЕ ФЕТ раєм наше av лол 
родителю дрьжати Й напльнити подаЅг namera записа H до нашего 
живота. при нашен чтй, ñ при хреТанской кћрћ. 4 па то ec к®ра выше 
писаннаго ми гдска вогдана коєкоды. H кра (клЗлювлёнаго) ми Спа 
стефана коєводы Й кфра войрь наши. кра nána д5мы врабкича. 
voa пана Фаны Sansa. (ра пана вратоугла. ира пана кости vephnna, 
кра пана Йоапа валчана. Ебра nana драгомира дкорника. кфра nana Паја 
пккшагф логофета. кіра пана wyeaa д(корпијка. кра пана д(анчЅа)а (2) 
прккалава. Elipa пана лали. Glipa пана кости дан( ја (3). вра nana- 
тадора каскана. кра пана тадера мон'(ч)ескоу-ла. кіра nana (срввоу“ла). 
ekpa пана станчЗла комиса (4). и ekpa кьс%ү nanny поарь AWAA кскыү 


(1) Aci putemü substitui caw (= ecaw) зай сыл, mal probabilă celü d'intàiá, de óre-ce sé vor- 
Ъезсе т pluralü. . 

(2) Am intregitü данчбла după No 65, 66, 68 din Uljanickij. 

(3) Nu putemü presupune nic! ună nume. 

(6) Din numele proprii sunt де relevatü ca forme urmátórele: Balceanü (din Balh) си a 
netrecutá in й; Otelü cu e netrecutü in d; Tadorü si Taderü parü a fi nisce ortografi! neren- 
site pentru románesculü Toaderü , Vuscanü (din deminut. VasIka – Vasilie) cu а netrecutü їр 4. 
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вёлиныү Й малық. À па полшен крбности TOMS ERCEM. вкиие писаннол5 
npurbeunv way nauis печать ka СЕЛУ AlícTS. НАШЕМ. 

пис” миханль писарь Š долием трьг$ 

вь abro Sum. фк ai 


Traducere. 


Cu mila luí D-deü noi Bogdună оосооай, domnulü téreí Moldovet, facemii cu- 
позеш ! prin acéstá carte a nóstrá tuturorü celorü ce o vorü vedé ог? o уо 
audi сециди-зе, dacă cuiva ЇЇ va fi de trebuin|á, cá jurámü si am juratü iu- 
bituluf nostru părinte Joaniü Huniade, guvernatorü alü їпігереї crăimï ungu - 
гезст si alü аНог@ (sc. părți), ca sá-i fimü luf Їй сай vomü trái, iar elü si 
domnia sa să ne fie de asemenea noué părinte; si dacă s'arü întîmpla să aibă 
lipsă de пої, пої să ținemň cu măria-sa, iinpreuná cu căpitanii noştri Я cu 
tótá oştirea si cu totü sfatulü nostru celü bunü spre folosulii mărieï sale, si să 
тй tuturorü prietenilorü mărieï sale ргіеіепї, iar dujmanilorí тйгіеї sale 
дџјтапї, totü аза si (ага domniei mele cu (ага mărieï sale. Pe lingă acésta 
(ara domnieí mele să fie deschisă solilorü si negustorilorü si tuturorü ómeni- 
lorü buní, сагй slobodü si după placulü lorü să se bucure de tóte drepturile; 
iar iubitulüi nostru părinte să ne ocrotéscá sub puterea за si să ne apere de 
10{ї dugmanif nostri, iar nof să n'avemü а ne căuta unii айй părinte maï bunü 
nieáiri, afară de iubitulü nostru părinte Ioanü Huniade, marele guvernatorü, in 
пісї о allá parte, ci să avemü nădejde in D-deulü celü de заза si in iubitulü 
nostru părinte. Tot аза dacă sară întîmpla — Dómne feresce — pürinteluí no- 
stru vre-o strüntóre, {ага nóstrá să fie deschisă márief sale si averilorii máriei 
sale si să рой intra in ea după buna sa voe si fără пїсї o pedecá cu роегії 
561 si cu tóte озШе sale si de bună voe să рой egi cu (ој boeri si averile sale 
si lot aga—Dómneferesce — dacă s'arü intimpla vre-o nencrocire.sáne fie slo- 
bodü a intra de bună voe in (ara párintelui nostru Ioanü Huniade cu tóte ave- 
rile nóstre si cu]toff boerií si іагйѕї slobodü si in bună voe să iegimü cu tóte 
slugile nóstre. Tóte câte sunt maï susü scrise le fágáduimü iubituluf nostru 
părinte a le tiné $ inplini confarmü cu acéstá carte а nóstrá, саш vomiü trăi, 
pe cinstea nóstrá si pe creglinésca credință. Acésta pe credinja maï sus-scri- 
sului Оопіпіеї mele Bogdanü уоемодћ, pe credința prea iubitului тей йй Stefan 
voevodü si pe credința boerilorü no:tri : credința рапшит Дита JBDraicvici, 
credința panului Oană Juliet, credința panului Brafuli, credința panuluf Costea 
Origa, credința panuluf Гоапй Bülcénu, credința panuluf Dragomirü vorniculit; 
credința panului Zie fostü logofétü, credința panului Ofelü vorniculü, credința 
panuluf Danciulü párcalabulü, credința panuluï Lalea, credința panuluí Costea 
Dan..., credinja panuluï Тоафегй Газсатй, credinja panuluf Toaderă Moicesculù, 
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credința panulut Sirbuli, credința panuluti Síanciulit comisulü si credin[a tuturoră 
boierilorü nostri moldoveni тагї si тїсї; iar spre maï mare întărire а tutu- 
rorü maï susŭ scrise am айтпаш pecetea nóstrá la acéstá carte а nóstrá, 
Seris-aü Mhailă seriitorulü in Tárgulu de jos. 
La anulü 6958 Februarie 11. 


MI. 1450. 5 Julie. 


Bogdanü vv. dá jurímintü de vssalitate luf. loanü Corvin Huniade. Doc. pergamená, li- 
піаій ; înaltă 29, lată 36.5 cm. sigilü de céră galbiná, 2.5 ст. ia diametru, cu pecetea lul 
Bogdanü; sfóra albă, roşie si vînătă. 

+ Млетю Gio мы“, пбгдан воєвода гепдрь земли мо’ дак’скои 
знаменито чинимь ис Chan листомь наШИМь вьсБмь кто коли па 
нем оузритк Пан éró Зельшить чтёчи. ГДЕЖЕ коли колаз того GAETH 
потрЕсизнаа. йке слювӛёмь n смовили всеми нашем л'лом3 родителю 
й годину fiui uS воєвод wr у3и ЕМА Ectra оугрьскаго кралек'стка й 
г3верваторк й Йнимь да ви бго rCko памь BH родите É геднь. а ми 
да бемо НЕГОЕЗ rCES Ek Сна лето H cara й до нашего живота. а 
МГ негова гсва такожде да ёсть нам драги родитель й rCHA до Ha- 
шего живота Á Иже (1) Аше пЗдеть потревно NEOR гск wr нас мы“ да 
стойл\д конь негоЕЗ гедеЗ Й сь нашими главами Ñ сь нашими noafipe 
Й сь БьсЕЮ нашемк ЗЕМлЕМЬ. Ñ с нашими войсками. Ñ сь вьсБмь na- 
ма“ доприм ськфтом’” на негов PERS довротгЗ мкоже самом5 rc ко 
мй Й да с(л$) жило негов rees кбрие(2) ñ корЗни оугрьскои. ñ да npiaao. 
Й да смо иегокЗ гск npiAréAEw прате А непртателемћ негок$ гск 
НЕПрїАТЕ. 4 такожде земаћ гс вали Й сь неговбањ nC RŠ 36MAEA AA 
сЗ Rh ЕДНО. ПпоклисАремк Й трвгоецем й высфинмь доприм — МОДЕМ. 
да єсть земаћ наша \ткорена й слогодна. Ñ доброво на utrog bau rc &3 
поклисарелу`. Ñ трьгокцемь Ñ ккским добрим“ людем сь кьсфкимь 


^ * 


пракомь. É ёсми под негокЗ гск5 руку. А негова гск Ймаеть пась 
оф’пасовати под негокфмь PERS рЗки. ñ Мупронити нас wr наших“ ne- 
прїлтєлн 4 мы“ па да "E Имабми пойскати йного ман лепшаго 
родител ñ rana wr мегок5 rCES й да вЗдеть фиеканикь негова lC ка 


нал мт Rachie стран такожде Ñ наше = землй. Ñ де приго- 


(1) In doc. anteriorü н оже ape. 
(2) 1. 1. d. wkpno, 
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ДИТ са EXE того ие дай иекакою налога нам WT нашнү nenpiaTeAEn 
Азити йс namen зел\лй до 3£MAn наш го) родител ñ reuna ныша 
воёкод5 де 5 герь nSA на котори конець земли. или по (рашель (1). 4 
негока PC ва 36MAA дд € бтвореналї (2) походити й годовати (3) cA с na- 
шими в'сами волћри. ñ сь eachan саЗгами ñ скарвомњ. Á превикати 
оу земли нашего лг лого родителћ ñ гена йны" ша кобнод) по коли 
HAM мадовно BSAETR. А коли TOMS гь дасть нас том5 побёхати до 
наш$ wuna2NS такожде да Йдеми дДовроконо (i словодно. Ñ помоциемь 
негов5 rCES. iÒ наа дасть наш мнлын родитељ Ñ геднь Gna HK 
кобкода  AoBSEaTH наш$ чизи Â такожде Koan вы“ ca приго- 
Anao нфкаа ИЗЖДА БЕ того НЕ дап нашем? (oA родителю ñ reng 
Kun uS  вобкод 4 земаћ наша да ЕС wreopena иегокЗ rc&S Й ne- 
гови волфроль fi слЗгамь Й скарвомь ёго ñ пребикати о nams nain 
(тоё по) (4) ueroga гсва волю в5деть. а коли том млы Eh дасть 
пас й крвав. 4 наш (родитель и rene) ныш кобкода офсхочеть no- 
ити добЗкати (негов) $ гсе$ землю (кралєкьства Згрьскаго) a мы“ nat- 
ами салу свонла животом Ñ Ch нашими комсками цю коли налу мили 
Bh дал Имамй поихати с нашим вьзлювленил родителем Ñ г ноль 
IdHNILIEAY BOEROAOM и стати Конь  HErOES pee% с нашими войс- 
ками Â такожде мы“ нЕ ймабмн никако МЕЧЕМЋ Kiano доБЗвати вез 
волю нашего родителВ Й reana ниша вобводЗ до нашего живота. тоё 
ERCE вы`шеписанное слюб5ем здержати и пополнити нашему м AGAS 
родителю и rcus Cus вобкодћ noAA3r того нашег) AncTS fi запис 
при namen чти и при ебрћ Хрсттан скон мкоже на сем сећтћ cro- 
йть (5) à на то ес Ера rega ми кышеписаннаго ми Богдана gog- 
коды Ñ кра EBChy A бомрь нашу H KEAHEBIC ü малих. а на полшЕЕ 
ноткерждайе тол EBCEMS вы шеписаниом3 прикЖснјом nams печать 


(1) сиу rom. orag, din ung. város. 

(2) =отаткейена намх, O prescuitare ObicInuilá in paleografia slavă. 

(3) годокатнса Гати tradusă cu a petrece ; acestă verbà nu se айй in pislav.,in russ. rs- 
локать = а petrece unii anü la чрй locă, în malor. /odovaty = а petrece in máncárisi béu- 
turf, polon. kodować idd. si а hrăni. 

(+) de acéstă lectură nu suntemü siguri. 

(Š) Intelesulá acestel formule se vede maï bine din o altă care i corespunde in doc. 1452 
(Ulj. p. 80) Komz оусакомб статочномб үристїаннн$ присабшаетх кога лилокатн 9. C. 
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к сем нашем) ancr: —пис оу cSuamh вв Ат) sunk mena Юма 


Е Ань: — 


ГА 


T печат BWTAAHA вов дм T 


Tiaducere 


Cu mila lut D. дей пот Во јдатћ voevodü, domnulií |бгет Moldovet facemü cu- 
noseulü prin acésti саме a nóstrá tuturorü celorü ce о vorü vedė зай o vorü 
asculta cetindu-se, unde iY va fi cuiva lipsă de асёѕ!а, cá. jurímü si am juratü 
párintelut nostru iubită si domnulut nostru Zvaná Питаде voevodü, guvernatorü 
glü întregeï cráimi unguresci si altorü (sc. părți), са să пе fie domnia sa попе 
părinte si domnü, iar пої să-ï fimü domniei sale fiü si slugă сй vomütrái, 
iar ејџ, domnia sa, deasemenea să пе ће noué iubită părinte si domnü câtă 
vomü trái, si dacă va avé trebuinjă domnia sa de noi, sà l(inemü cu 
domnia sa împreună cu căpitanii nostri, eu boerii nostri si са intrégá {ага 
nóstrá si cu озШе nòstre si cu totü sfatulü nostru celá bunü spre folosulii 
domniei sale са si spre folosulü nostru ргоргій, si să slujimü cu credință dom- 
піеї sale si corónel unguresci si să luámii pe dujmanii domniel sale de duj- 
mani iar pe ргіеіепії дортпіеї sale de prieteni; de asemenea (ага dom- 
niei mele si cu {ага domniel sale să fie una; iar зоШогй si negustorilorü si 
tuturorü опером buni să fie deschisă si slobodá [ara nóstrá cu totü dreptulü; 
пої să ой sub ocrotirea domniel sale si domnia за să ne apere cu puterea 
domniei sale si să ne feréscá de dujmanil nostri; maï departe пої за n'avemü 
а căuta пой altă părinte зай domnü maï bunü decàt domnia sa si să бе d-sa 
protectorulü nostru din tóte părțile, precum $i (ёгеї nóstre; si dacă s'arü în- 
timpla — Doamne feresce -- să fimü asupriji si ајипра{ї de dujmanii no;tri 
din {ата nóstrá, pàná їр (ага párintelui domnului nostru [oanü voevodü, până in 
[ara unguréscá, la orí-ce margine a {ёгеї зай prin oraşe, tara domniel sale să 
ne fie deschisă а intra si а petrece intr'insa cu (об boeriï nostri si са tóte 
slugile nóstre si cu averile; si să rámánemü in fara iubituluf nostru párinte si 
доглий Ioanü voevodü сай пе va fi de trebuinfá, iar când se va in'àmpla să ne 
intóreemü indàárátü in patria nóstrá — D-deü за ne dea асёѕіа — de asemenea 
să ne ducemü in bună voe si in libertate si cu ajurorulü domniei sale, pe 
сате ni.lü va da noué părintele si doinnulü nostru Ioanü voevodü, са să пе 
dobándimü patria nóstrí; si (Ой aga dacă s'arü întîmpla vre-o strimtore iubi- 
tuluf nostru părinte si domnü Тоапӣ voevodü—Dómne feresce ne deasa ceva— 
fara nóstrá să fie deschisă domnieï sale si boerilorü si slugilorü si averilorü 
sale, si să petrécá їп patria nóstri după voia domniel sale, iar сапа párintele 
si domnulü Icanü voevodü va voi sá mérgá а-51 dobândi [ёга domniel sale, eră- 
imea ungurései — milostivulü D-deü şi vremea să dea acésta—noï să avemi а 

4* 
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merge їп регзбой cu pericolulü vie[ef nóstre si impreună cu озше nóstre, pe 
саге milostivulü D-deü ni le-a datü, cu prea iubitulü nostru părinte si domnü Ioanü 
voevodü si să (inemü cu domnia sa împreună си ое nóstre; deasemenea 
пої за n'avemü a cuceri cu sabia Chilia fără de voia părinteluï si domnulut 
nostru loanü Voevodü, câtă vomü fi in ујаја. Tóte acestea malsusü scrise ju- 
rímü a le iné si împlini față de iubitulü nostru părinte $ domnü Ioanü voe- 
vodü conformii cu acéstă carte a поза, pe cinstea nóstrá si pe credința nó- 
strá сгезИпёзсй, cum зе саде їп acéstá lume. Acésta pe credința дотшет mele 
maï susü serisuluí Bogdanü voevodü, si pe credin(a tuturorüi boerilorii nostri si 
тагї si mici; si spre maï mare întărire a luturorü mal susü scrise am atàr- 
пай pecetea nóstrá la acésti саме а nóstră : serisu-s'a în Suceava in ап 


6958, luna lui Iulie 5 zile : 
t Peeetea lui Bogdanit Voevodü T 


ПУ. 1453. 17 Febr. 

Alexandru vv. jură vasalitate lut 1одой Hr niade. Pergam. lată 31.5, înaltă 30 5, ст. liniatü 
а margini; cernéla vinátá; $1010 de cér& galbiná, 2-5 cm. in diametru, cu pecetea in cérá 
roşie, sfóra sig'luluf годе $ vinAti. 

T Macri ralio мы азь рась. ЕЛ дики моего осу уста МО aaijan- 
Ape воевода господарь ЗЁмли A дакскон. знамёнить чиним É chats 
наштак уретнанскиле. Ü слосб’ныяг. H фткоркцылу киигомь. RACEKOME 
четжљцомЗ. ñ cas unio. ñ xortupoas разумети. како выть (AG 
промзволение. й прїидоҳ м оу вечној лшрь. й оў хретиансьи токмеж 
сь родителем гсдва ми сх миЗшемь кобкодов. налећстинколе P Ha крдаћ 
владислана. й правителемњ и ГС (н)омь кљсега госпоства оруграскога. fi 
дадо Cb да AS сымь CH Ao моби самрти. (i да AV сыл посл$шЁ EX 
АСЕЛ мако присика cH скол Фцоу ñ cx racham monan волфрами. fi 
CA монмь ЗЕМЛЕМЊ. Й мира вез ёгокё масти покелћина да H£ чиним 
нж по ёго мастї повелћнћо ДА орчиним. Й да напажинлу. Й ёгок$ âne- 
псею да of-349 да ми £ госпожда до мои съмрьти, й да сылу 
бгонёмь прїателелг Aonzpo приате Ú пакь егокелу непрнатедем да сыл\$ 
непрпател. дори сыл! жйко. А гбнь ми й родите мни вовкода АА 
ни миАЗеть Й да ни прАнит” (© оўсех наших неприател на OVCE страни 
ñ нас Й землю нашУ. мко к®с%кїн (ртецк свога сина и мко Добрња 
гСнь своб земл. а ми й с nauma землом дасмо (1) посаЗшии po- 


(1) Prescurt. paleograf. = да «смо, 
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Антелю ми мибшЗ воеводе МКО H Fb IUE пишемь EZ EZCEM. Ñ кљда 
се станет” NEKOA работа родителю мй Ñ взлет éro покелћинЕ. а raeo AMI 
да сым посаушен ёговє масти nokEA Ene. СИЕ ERCE Eb ШЕПИСАНИОЕ 
примамо Ñ бвераклмо ce Ñ клхнемо Ch. ñ ск kachkam naumaw goab- 
ры Ñ малылм н великими влико NAAV CAST. ÛMENEAV кышиего Ба же 
в тропци npocaag ien ons. йленелг (1) KACEY ст ыць. иже WT века 
Ber8 оугождиши\”. да садражимо. Ñ HAHAYHHAM. KA ЕлсЕмь. MKO 
Xpc Tiang. А на вошЗю (2) крепость. й поткњрждени БАСЕМУ кышеоу-- 
пнсанном3. й печат” naws прикесиумо. КА cEMS. нашем3 писаним ñ Ù- 
верћним. списа ck cua киига оу сочавскомь град3. vakr. „зида. 


Аца фр St AW. 
T печать александра EWEEWA T 


Traducere 


Cu mila luf D-deü (пої) ей robulüstápànuluf тей Isusü Cristosá Iw Aleran- 
dru Voevodüá dcmnulü (érei Moldovef, facemü cunoscută prin acéstá carte а 
nóstrá crestinéscá si slobodá si deschisă, tuturorü celorá ce о vorü celi si о 
vorü audi si vorü voi să o in[elégá, precum voia luf D-deü a fostă de атй 
intrată in pace vecinicá si la cregtinéscá toemélá си părintele допте! mele 
Јоапй Voevodü, loc(iitorulii Domnulut craiuluï Vladislavü si stápàánitorulii si dom- 
nulă intregeí domnii unguresci, gi mamă dată sá-í Па ют fiü pàná la топе 
si sá-Y ñü supusü in tóte са uni adevératii їй párintelui séü, si cu (о boe- 
rif тет si cu {ага mea si nimic să nu facemü [ага porunca шамет sale, ci să 
facemü după porunca máriei sale, si să о implinimü, iar pe зора дотпіеї sale 
să о socotü de dómna mea până la mórte; si să Па prietenilorü lorü bunü 
prietenü si іагӣѕї dujmanilorülorü să йй dujmanü câtă voiü trăi; iar domnulü 
si părintele тей loanü уоеуоди să ne miluiascá зі зй пе apere де tofi dujma- 
nif nostri din tóte pártile si pe пої si (ага nóstră, precum арега fie-care 
părinte ре По 568 +i domnulü celü bunü (ага sa, iar пої si {ага nóstrá 
пе-атй datü supusí in lóte párintelut nostru Тоапи voevodü, precum атй scrisi 
si mal susü, iar сапа va avé vre-o trebuinlá părintele тей si va porunci, 
domnia mea să ascultă de porunca máriel sale. Tóte acestea maï susü scrise 
le primimü si le fágáduimü si ne јигати cu to[í Боегії noştri тагї si тісї, 
са(ї пе slujescă pe пої, in numele D деци de susü pe care йй proslávimü їп 
sf. Troiță, si in numele tuturorü sfinjilorá, carif de veci sunt руси Domnuluf; 


(1) Асі s'a omisă де bună samă цой н înainte de нменєм = gi їп numele, 
(2) Gregal& 1. 1. d. кольшёю, 
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că le vomü pástra si le vomü împlini in tóte са (adevéra(Y) cres!inf; iar spre 
mal mare intàrire а tulurorü mal susü scrise, amit atàrnalü si pecetea nOstrá 
а acéstü scrisóre si fágáduialá a nóstri. Scrisu-s'aü acéstă carte in cetatea Su- 
lcevet, in anulü 6961 luna Februarie 17 zile. 

ү Pecetea lui Alexandru Voevodü ў 


У. 1645. 2 Febr, 


Mnteid Basarabü Intíresce nisce допа[іцої făcute in urma unel infrá(ir de cruce, Perga- 
meni. Sigilulá apásalü pe hârtie cu legenda: AMaocrfio кожїю № MATEO ROWA внёк поконном 
қасаракь кошодол\, 


AMacritie живо МО Avare пасра kotkó ñ renz вжсбй semat oy rppw- 
клаулисков. дакат — ГСЕМИ cin покелёнїе гСкли. волфр’ гСкми. Костан- 
дин као WT гли. И ск CHE erw, блицй већ Дарёкал, мкожй да СстА 
ём WUS oy ctAoS могбшан' *) соу’ство влашка WBA пет сто cTan 
жьнй. wT nó fi WT шоум. Й wr po ñ wr сдали селок wr nocka” *) 
кари блико се үт Йзверит СА. wr по acm Хотарол. Понеже 
cie ow выш’шепие nl cT; кирїако noc WT копячфни. за дф "нЗ 
Wu] po" тел! Eró. (UK WT прежде EPEMA. а потелух kbAa Єст® выл 
Hub (f) вх A Will rekam. Á кир пост помислна вх срдца его како се 
соут NW GAĜTA ECAAVA пракосдак'ны лл XpC тїмий. посаћд5етА како пи- 
CATH E стад EF AÍE GION CAHE. кьзлювити скрьнем$ CEOEMS MEO сам сё 
жеста (T) кь ÈANNO крашиг. мко тбй врат дш кнь j Ест®. TAM рад’ 
H кири пост выниматути EZ kChby како кте кизет крста ской и npi- 
NAET кА мић то” ДОСТОШ ест како написати BA стоЕ rait таж 
ста створи киріак пес скєЗанїє вратстка cz newbp reesi костаидин 
клю да BSAET Брати Aur кници неразделенн, Eh ECAY живот Hy fi по 
пришестиїлд NYA ств HY За скогго допрокоаћ БЕЗ ни Ёна «пест 
Ñ на вратства даронё бст wupüd пост повратол ch костандї каю’ 
сь и пет’ сто стежин За МНА вышерёин да ЕС вм За AE uS 
EX вије. 4 HOCTAAT HAM W нриж рё" пратсткА дарока єстъ nonpa- 
том сй кирїї пост сьс $“. N. нокци готонй. Й cnc Ед“ Aenpa (1) и 
сьс бдна плашка За гранд. како вид гевми изапис5 + кирйакок noc 


*) semnulü ' se intrebuin(éz& desü în loc de x si аро! chiar in locü de н; " зай = se intre- 
buinfézá desü i. 1, d, н. 


T prescurlárt i. l, р, нын}, иже єсть, таже сть, нз(а) записва, no орнзмо, адама же донын+. 
(1) aci s'a lăsată afară де bună samă конь, 
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За братстид на рока коста A Hou као. сего ра" дадо гекми коста Анн 
ка. мко да ÓcTz ем cie секн за W HŠ W us д®%дин8 и EB ФК. 
cW gem Й визком ñ прћкнзчетом ñ не wr когождо непоколфв м порн3- 
мо + гёкли, Секе сктелін постаких PCEAW Ú Apá мир ке дкор ñ рада 
КЕ AS фет. ñ crpot BE к'стїмр' й AMES” gË спьт. ñ преда Бре кокћиза 
EÉ клю Й muyak вел стом и рада WT пьтржлаце вел Кил H дрвг5- 
DPH вел REY. M костанд’и BEA пост и paASA кел логфет ñ начр тах аз 
n&p'kS^ логофет oy град нша твргокше фекрарје к rw дни 
WT адамаћж T tenie аћт Aeumk T EA „зриг а. гепнА „ахле, 
Iw матею воєвода мїлостїю вожпо господина. 


Traducere. 


Cu mila lut D-deü lw Mateiii Basarabii, voevodü gi stápánitorü alü intrege (&érY 
Ungrovlache, dá domnia mea acéslá poruncá а дотле raele boferuluf domniel 
mele Constantinü Clucerulii de arie si fiilorii 561, сёцї i-a dăruită D deli, ca sá-1 ће 
ocină in зай Mogosani, judetulü Vlagca, anume 500 de stànjení, din càmpiü si 
din pădure, si din роте si din locuințele sátesci, din tóte părțile pe unde va voi 
sá-sí alégá dinsulü din intregü hotarulü. Fiind-cá acéstá ocină тат susü atnin- 
Ша а fostü а lui Chiriacü postelnieulü din Сорёсепї, оста эиатозазсй а pă- 
гіпШогӣ lu, din vremurile de demulti, după aceea insá acum in dilele 
domniei mele, Chiriacii postelniculü se gândi in sufletulü зёй, cá precum se cu- 
vine Loturorií рга" oslavnicilorü crestiuí după spusele еуаптейет а iubi pre a- 
própele lorü са pe sine insugf, de óre-ce intr'unulü sunteinii boteza(i si prin 
urmare fra[Y suflelescí suntemü; din acéslá pricină si Chiriacü postelniculü, inte- 
legeudü in tóte cele ce sunt scrise in Sf. Evangelie cá: сей ce va lua crucea 
за si va veni după mine, acela este vrednicií de mine, a fácutü Chiriacü po- 
stelniculü legătură de frálie cu boerulü domnieï mele Constandinü Clucerulü, 
са să ће frați de зићеш nedespár[i(i, in (ова viața lorii, iar дира mórtea lorü 
fiií lorü, după buná voia lorü si fără nici o silá, si spre înfrățire a dăruită 
Chiriacü postelniculü fratelui sěň de sufletü Constandinü Clucerulü acestí 500 de 
stánjeni dreptü ocină ca 84-7 fie шт moşie in ест; iar Constantinü Clucerulü 
tolü spre înfrățire а dšruitü fraleluí séü de sufletü Chiriacü postelniculü 70 de 
Бапї gala ungurescí si unü calii buuü și-o plagcá de grana, precum атй vě- 
dutü domnia mea din zapisulü lui Chiriacă postelniculü asupra ет, in таппе 
luf Constantin Clucerulü. Dreptü aceia dšdu Domnia mea luí Constantinü Clu- 
cerulü sá-Y fie acestí stánjení ocină párintéscà si оћађа fiilorü si nepotilorü si 
stránepo(ilorü luí şi de nimenea neatinsă după porunca Ротпіеї шее. Martori 
ай розӣ domnia mea pe aceștia: pană Dragomirü veli vornicü, Radulü velü logo- 
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(и, Stroe уе! vistierü, Diaculij velü spštarü, Preda Dràncovénulü velü clu- 
cerü, Mihnea velü stolnică, Radulü din. Pátàrlóge velü comisü, Drágusinii velü 
postelnicü si Radulŭ velü logofátii. 
Si sceris-amü ей Рагуша logofátü in cetatea nóstrá Tárgoviste Februarie 2 
dile, de la Айай cursulü anilorá pàná acum 7153, апії de la Cristos 1645. 
№ Mateiü Voevodü cu mila lui D-deü domnü. 
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ЕВВАТА 


33, 28 înainte de Sima pune ; 35, 3 lihno: llihná; 46, 12 я 13 ва рбз. 
tratü până si аз: $ s'a păstrată până astádí; 48, 4 у: оу; 48, 11 să 
se citéscă: 85м Я н in доБЗвати, довыватн, Si довивати, Faptulü са a- 
ceste (геј forme vinü in documentele nóstre cu aceeaşi însemnare m'a in- 
dusă in erórea de a le deduce una din alta. Cea d'intàiá insă (AokSgaTH) 
nu за născută din cele-lalte doué prin o schimbare fonetică, ci este o ana- 
logie a formelorü cu $ din verbulü (дојемти (AoESAS 5. c.). Acesta este unŭ 
malorusismü. Forme си и=ы se айа desü iu дос. nóstre. Cf. превивати 
in acelaşi documentü si довыватн în colecția luf Uljanickij, p. 173; 49, 18 
dóbar: o eu dóué accente grave (semnulü tipografică lipsesce); £2, 28 вьзли: 
кмли ; 53, 15 пригодитећ : пригоднт ck; 53, 29 м®лд вскых: MWA ДЕСКЫХ. 
Din pricina greutàtilorü tipografice textele nu s'aü раций tipări intoemaí cum 
a dorită editorulü lori, anume cu tóte particularitátle ortografice ale originale- 
lorü. Greselele maï їпїсї ай rămasă neindreptate. 
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DIPLOMA BÁRLADENA DIN 1134 


SI 
PRINCIPATULÜ BÁRLADULULI. 


Ө ÎNCERCARE DE CRITICA DIPLOMATICĂ SLAVO-ROMÁNA 


IOANÜ BOGDAN. 
Sedinta de la 28 Aprilie 1889. 


I. 


«Ре la 1848—50 latülü тей, Alexandru Hasdeü, găsì din inlim- 
рате la cápitanulü rusescü Ушсепий Rolski чай documentü an- 
Цей, de o valóre nespusá pentru istoria română, pe care însă pro- 
prielarulü séü nu vol са nici unü prejü sá-lü cedeze cu totulü, 
máürginindu-se numaí a permite tragerea uneï copii de pe dénsulà (1).» 

Ast-felü ne descrie dà В. P. Наздећ, Вай erudituluf patriotü 
bésiürábeanü si primulü editorů alü acelul documentü, aflarea di- 
plomef bárládene, publicată de D-sa maï întâiù in Instruc[iunea pu- 
blică, revistă séptémánarà din Moldova, No. 1 p. 8, si арої cu ocasia 
unuï studiü in Traianü, an. I p. 199. Diploma trebuea să separă 
d-luf Hasdeü de «o nespusá valóre pentru istoria română,» deóre- 
се ea arunca o neasteptatá lumină asupra unei epoce din istoria 
Moldovei, asupra căreia până atunci nu aveamü nici o mărturie 
istorică documentalá. Ea sa pürutü totü atátü de pre[iósá si isto- 
гісПогӣ газ, deórece justifica părerea celorü тај mulți dintre dinsil 
— párere întemeiată pe scirile сгопісеї chievene — са principatulü 

(1) Acestă pasajü din Тгаїапй si o copie după textulü dip!omelI le datorescü amabiliti(il 
d-luI Bianu, 


Analele Acad, Пот. — T. Xl. Memoriile Sec. Ist. 5 
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Galijici stăpânea in véculü alü 12-lea totü sesulü Мооуе! рапа la 
marca Négrà si gurile Рупе Astfelü acestü documentü a fostü 
studiatlà си o egală atenliune si de istoriculü nostru si de istoricii 
s'ràint. 

D lù Пазаей, cu tóte că n'a védulü пісі о dată documentulà ori- 
gialü, nu s'a îndoită de felü de autenticitatea lui, deórece gàs'se 
in hârtiile pirinteluf sëü că acesta Темзе copia cu tótà exactitatea 
cerută de unŭ documentü istoricü аза de însemnată «cu tótă orlo- 
grafia, cu tótà punctuajiunea, си tóte lipsele.» Despre forma litere- 
lorü găsise паша! cá documentulü era scrisü  intr'o «semiuncialá 
fórte neregulată.» Aceste mărturisiri inliturándü ort-ce îndoială 
asupra identității соріеї cu originalulü, D sa а fácutü tóte conclu- 
siunile istorice la саге-1й indreptáfea cuprinsulü documceutulut. A- 
ссѕіеа ай fostă repetate de (ој сеат cercetători, cary ай admisù 
autenticitatea lur. 

Unulü din ce! mal cülduros! apěrători а! acestuia si са d'in- 
101й, care l'a făcutù cunoscutü istoricilorü rusí, este canoniculü 
A. Petruševič, unü bürbatü cu multe merite pentru studiile sale 
asupra Rusilorü Galițieni, a cáruí pregătire filologici însă aduce 
fórle desü aminte de filologia secoluluï trecută (cum l'a carac- 
terizatü unü comopatriotü ма dinsului) Petruševič а reprodusü 
diploma bárládeaná intr'unü зад polemicü asupra cestiuneï: 
fost-aü doué oraşe cu numele Galič зай nu?, in care dínsulü 
combate părerea lui Bielowski, care credea cá ай fostă douéc 
oraşe cu numele Galič, unulü lângă Dnistru, capitala principatului 
газа galijianü, si altulü la Slovacii din Ungaria ; Petruševič crede 
ре basa diplomet bărlădene că alú doilea Galič а fostü Galaļulů 
nostru de aqi (1). Acéstă opinie a repetal-o apoï si in alte scriert 
ale sale. Voniü da maï încolo textulü diplomeï asa cum iü publică 
întregit Petruševič; din acésta se va vedė până unde mergea pri- 
ceperea filologicá a venerabilului canonieü si а celorü ce-aü fšeutü 
deducjiun! din diploma bürlídeaná pe basa textului datü de dinsulü. 


(1) V. arlic. кмле ан два l'ai 2 In jurnalulü rusinü Набкошкић скорннкҳ, RO Ликокк, 
1865, fasc, Гр. 24 sq. Cf. p. 42 «na основанін содержания сей со kekyz. AvE0% достоккрной грамоты». 
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Din aceştia putemü aminti pe Şaranjevič, unü айй istorică 
galitianü, ce reproduse textulü luí Petrusevic in compilația sa a- 
supra «іѕіогіеї Rusilorü din Galič si Viadimir,» introducéndü câte- 
va schimbări intr'insulü, totü aga de arbitrare față de textuli lu! 
Petruáevió, cát de arbitrare ай fostă modificările acestuia față де 
textulü d-luf Hasdeü (1). Dupá Saranjevié Па reproduse nu de multü 
unŭ tünàrü istoricü rusü intr'o lucrare dealtmintrelea destulü de 
interesantă asupra «Pecenegilorü, Turcilorü si Cumanilorü pàná la 
venirea Tàtarilorü». D là P. Golubowskij adaugá in acéstà lucrare, 
vorbindü de diploma báürladeanà, cá «nu există nici unü  motivü 
pentru a пе 11401 de autenticitatea асеѕіеї diplome» (2). 

Dintre іѕіогісії газ maï însemnați unulü singurü s'a pronunjatü 
lámuritü pentru autenticitatea diplomei bárlidene, acesta e Лораіѕ- 
kij. Descriindü intinderea teritorială a principatulut саПНапа la finea 
sec. 11 si їп sec. 12, Ilovaiskij susține cá teritoriulü ce formézü 
sesulü Moldovei, cu centrulü in Вагада si cu oraşele secundare Te- 
cuciü si Galați, formaü in acea vreme о «parte», unü asa numitü 
abaz, din principatulü rusü galifianü si cá diploma pàástratá dela 
Ivanko Rostislavié, «una din puținele diplome princiare ale acelei 
epoce, ajunse pánà la nol» este o dovadá a acestui faptü. (3) Ilo- 
vaiskij este fárá indoialá adi unulü din сеї maï talentați istorici ruşi. 
Istoria lui (din саге ай езНа doué volume) este scrisă cu multă artà si 
erudiție ; cercetările lu! asupra vechiulu! periodü continü 1054 o sumă 
de greşeli comis» din pricina 1ірѕеї de сипозет{е filologice. Тод din 
acéstá pricină a gregitü si aci. Мат circumspecți, desi nefiindü fi- 
lologí, ай fostü in асёѕіа cestiune cellalfí doi istorici ruşi: Solo- 
view şi BesluZev- Rjumin. Celü d'intéiü, vorbindü pe largü si in maï 
multe locuri ale istoriei sale despre Ivan Rostislavič  Berladnik 
(vol. 2), nu снега nici одаја diploma bărlădėnă, bine infelesü in 


(1) И. Шаранеки un, Истомя Галицко-Володнмнрской Р5сн до 1453 г. Lemberg 1863, р. 36. 

(2) П ГолБковскій, Membru, "орки н Полокцы до нашетия Татарх, р. 706 din $никя- 
снтетекя uae beris, Kiez, 1883, No. 12 (Decembrie). СГ. р. 703 despre diplomă «ка нстинностн 
которой WRTA никакого осноканія coaurksaTh ся.» Studiulü lul Golubowskij e scosü gi in ediție se- 
parat&. 

(8) Д. Иловайскій, Исторія Росејн, Лћоскка, 1880, уо]. I partea IJ, р. 30. 
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edițiile facute după publicarea acestel diplome (1). Se раге că nu 
şi-a pututü forma o idee lámurità despre valórea еї $i, са sä nu 
сада in vre-o gresalá, a lásat'o neamintitfá. Bestuzev-Rjumin, isto- 
ricü criticü si obicínuitü a analisa totü-deauna isvórele sale, e în- 
clinată -chiar a nega autenticitatea diplomei, de óre-ce ea are о dată 
dela nascerea luí Christosü 1. 1. d. facerea lumeï. Cunoscütorit diplo- 
maticei, dice dinsulü, nu рой crede in diploma luí Ivan Berladnik; 
in esaminarea maï de aprópe a еї insá nu intră (2). 

Dintre istoricii пе-Виз ай considerat-o de autentică Roesler in 
Studiele sale române. E de miratü cá асеѕій invélatü, саге 
şi-a datü silinfe, une-orí netrebuincióse, pentru a dovedi falsiiatea 
сгопісеї lut Huru, basmele сгопісагшиї anonimü etc., nu sé 'ntrébá 
де felü, când pe basa diplomei bárládene admite зрашгеа gali- 
lianá asupra Moldoveií în sec. 12, dacă acéstá diplomă, despre саге 
trebuea să scie cá о avemü numai in copie si pe care o citézá dupà 
Saranjevié, este demná de credémintü зай nu. Јаја їпвезї cu- 
vintele luí: «Ein wertvolles Zeugmiss aus späteren Zeiten ist eine 
Urkunde vom J. 1134 in bulgarischer Sprache, ausgestellt von 
Ivanko Rostislavié, Fürsten von Birlad, welche für die von Misivri 
kommenden Kaufleute Zollfreiheit ihres Imports in Klein-Halié ge- 
währt, dagegen den Zoll in Bârlad und Tekuće einzuzahlen þe- 
Ве und für die hinausgehenden Waren, seien es nun einheimische, 
‘ungarische, russische oder tschechische, Klein-Halié als einzige Zoll- 
stütte bestimmt». După aeésta deduce suzeranitatea Galiției asupra 
Moldovel. (3) 

Рё in «Originea Románilorü» nu e aplicatü «a pune mare 
pretü» pe diploma 121 Rostislavić, de бге-се, după dinsulü, ea 
«este suspectă si din punetü de vedere filologicü si istoricü» : 


(1) 6. Соловьева, Исторія Россін сх дриш'®Йшнүх племена, Moscva, ed. З (1562), vol. 2 pas- 
sim. СГ. mat alesü pp. 132. 205. 206. 

(2) Бетёкекх-Рюмних, Р$сескат Heronin, St. Petersburg, 1872, vol. I, p. 16. СГ. asipra lul 
Rostislavic p. 183. 

(8) В. Когаеу, Rumüaische Studien, Leipzig 1871, p. 323. 


www.digibuc.ro 


DIPLOMA BÁRLÁDENÁ рім 1134 69 


de celü dintéiü nu se atinge, se silesce insá a dovedi cá cuprin- 
sulü diplomeí nu se împacă cu scirile analelorü гиѕеѕеї. (1) 

Dintre invéfajif rust singurulü care s'a pronunțată in publicitate si 
precisă contra autenticității diplomel, fără з&-31 dea însă silinlà a 
o dovedi}, este Barsov, autorulü uneï scrieri asupra «Geografieí pri- 
melorü сгопісї» гиѕеѕсї. Elü contestă autenticitatea pe baza limbel 
(pe care dealtmintrelea n'o analisézá) si a datei dela Christosü in 
locü dela facerea lumet. (2) 

Paleografulü Sreznevskij nu s'a pronuntatü nicáir asupra асеѕіеї 
cestiunf, cu tóte cá ar fi trebuitü s'o facă in paleografia sa slavo- 
rusă, unde insirá in modů cronologică si descrie cu deamiiuntulü 
tóte monumentele literare rusescí, manuscriptele, inscripțiile, do- 
cumentele, monedele s. c. până in secolulü 14 inclusivü. Se pare 
cá nici dinsulü nu si-a formată o idee definitivă in acéstá privință: dacă 
ar fi luat-o de adevératá ar fi trebuitü s'o intercaleze îndată după 
diploma lui Mstislav din an. 1130 ; dacă ar fi socotit-o de falsă, 
ar fi trebuilü să arintéscá acésta intr'unü adausü la lista mo- 
numentelorü literare din sec. 19. (3) Sreznevskij n'a füculü nici 
una nicí alta. 

Definitivüi 5'а mai pronunțată contra autenticității prof. Sobolevskij, 
care n'a primit o între isvórele limbeií rusesc din secolulü 12, citate 
tóte in lecțiile sale de istoria limbei гиѕеѕеї (4); асі dinsulü n'o a- 
mintesce nici са falsă, părerea acésta însă mia comunicat-o per- 
sonalü. De aceíugí opinie, după o comunicație personală, este si dis- 
tinsulü istorică si bizantinistü rusü, Vasilijevskij. 


Am expusü istorieulü асеѕіеї cestiuní pentru a face cunoscută 
in liniamente generale literdtura eï si pentru a se vedé сӣ nu ей 
sunt celü dintåiù care contestă autenlicitatea diplomei bárládene. 


(1) T. L. Pié, Abstammung der Rumänen, Leipzig 1880. p. 109 si 107 nota 15. 

(2) Н. П. Барсокъ, Географія Начальной А%тописи, Varsovia, ed. 2 (1885), рр. 113—116. 285 
gi passim. 

(3) И. И. Сризнавескти, Славлно-рбскан Памеографи XI—XIV в. в, 5. Petersburg 1885, 
р. 142 sq. 

(4) Я. Н. Соколенскућ, Йекщн из neropiu рбескаго ламка, Мик» 1883, р. 12. 
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In studiulü де față silința mea va fi de a dovedi о părere expri- 
mată ша! multü pe gácite de ађћ si neintemeialá până acum де 
nimenea pe dovedile ce ne dà insási forma documentului contra 
autenticității sale. Din cuprinsulü istoricü alü Фроте nu se va 
puté dovedi nic! o-datà си deplină siguranță cà ea este. falsă. Stu- 
діапай însă forma еї, in comparație cu сеје-Јаће diplome rusesci 
dinainte si după ea, vomü ajunge Ја conclusia cá diploma bárládéná 
nu presentá tipulü diplomelorü rusescí din sec. 12, cialü celorü din 
sec. 14 si 15, cá prin urmare ea este unŭ falsificatü croità după 
modelulü acestorü din urmá. Spre acestü scopü vomü studia urmá- 
tórele părți dintr'insa: grafica, ortografia si fonetica, gramatica si 
formele neexacte, formulele diplomatice, si in fine isvórele de unde 
falsifieatorulü a scosü cuprinsulü diplomei..In aceste argumen- 
tajiunf pornimü dela presupunerea, cá copia publicată de d-lü 
Hasdeü este o copie exactă «cu ortografia, cu punctualia și- lip- 
sele originalului»; acést& presupunere este indreptáfit&, de óre-ce în- 
увја ји, dela care ne-a rémasü copia, cra unŭ ошй ce inlelegea 
importanța istorică a unu astü-felü de documentü, si de bună зета 
cá dinsulü, neputéndü cástiga pentru sine originalulü, se va fi silitü 
să câştige o copie care să înlocuiască pe deplinü originalulü. Fără 
acéstá presupunere orfce încercare de а hotărî autenticitatea зай 
neautenticitatea diplomei ar fi zadarnicá. 

Sá даша іпідій de tóte textulü el: 

Oiavbw TUA: сна... 43%: шанкоростчедакон:ч6 : WTCTOAA ; . галічского : 
пн®зь : перладсьскы: CEbAsSIo : KSnUEMZ : ...Бриськьма : AantnAaT bm : 
мыт : оуград%: нашемь : .LASAVAOYTAAIUE 2 наклад: разкФ: oy BtpaaA 
IOV TEKONA : ю...радоҳа : пашћух : апаісхвоза : розьнылу : товаром : 
т5тошныл\® : юуграсьскыми : H р$ськылу® : чес... атода: платит : ni- 
коли: разе : oy MaAQAVA : оугаМЧЕ: а важить : воєвода : ANATOA: Web- 
TA: лутрожьства Хва 5 тісі : ITA: итрдсть : ічеттре : Abr : mya : 
mak: к: Au. (1) 


(1) О copie ce mi-a comunicată prof. Sobolevskij, loli după Traianii, se deosebesce in ur- 
mătórcle de copia d-[uY Bianu ; ea are: врискскымх 1. 1. d. вриськьмя, Si pare ре oy inainlea 
celuf dintáiü raa, Neavéndü la îndemână пісі Traianulü nic! Instruc(ia publică, nu potü să 
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Incepemü cu grafica documentulut. р-а Hasdeü пе spune din 
notițele párintelui ѕёй сё era scrisü intr'o esemiuncială fóríe nere- 
gulată». Acésta e prima însușire а docümentulut, care ne face sá-lü 
examinámü cu neincredere. Semiuncialá neregulatá — e unü lucru a- 
própe imposibilă in véculü alü 12. Celü putinü din cele doué documente 
ale sec. 12, păstrate in originalü: doc. lut Mstislav Vladimirovič din 
1130 (Chiev) si doc. sf. Varlaam de Hutyn din 1192 (Novgorod), 
se vede cá in sec. 19 se întrebuința in documente Zmciala рита, deose- 
bit& numai in atátü de unciala cártilorü bisericescí зай altorü manu- 
scripte din acelü timpü, сё ea nu se scria cu atâta îngrijire са in cele 
din urmă, din motivulü fórte naturalü са documentulü nu era pici o 
carte sfint& (ca cele intrebuintate Ја slujba bis: ricéscá), nic! o carte de 
1аха, cum eraü cele in felulü codicelut Svjatoslav. Documentele, jude- 
сапай дира cele doué păstrate si publicate iu facsimile, (1) se scriaü pe 
pergamenü informü, ordinarü si neliniatü ; girele јех ши ігершай să 
iasă strámbe, literele neegale si саќе o dată chiar depărtate incátva dela 
unciala cártilorü din același timpü ; semiuncialá însă nu se constată in 
sec. 12 in nici anü documentü rusescü (in manuscripte se 'nfelege 
de sine acésta). Urme de semi-uncialà ruséscá — după cát mise 


verifică aceste deosebirf, dintre c wI numal cea dintàiü are бге-саге însemnătate. —Daŭ асі si 
textulü lut Pelrusevit, (iind-cá invé(atil зао mal (ој Гай cilalü după dinsulü : 

Oy ны wrua i ска (i Стаго дбуа аминь). зх Гканко Pocricaaniun, wrz erosa Гамчекого, КНЕЗА 
Берладськыі cukausio кбпцемх (Mech) крііськыма да не ñAaT'kTZ arz oy град нашемх (oy Ma)aonz 
оу l'asini на ізкладъ, разкЕ оу Repaayk, i оү Текбчомх, н о(5 \падоқк. наш ух: a на ісхкозх позьни- 
Az товаромх т5тошнымх Í оуграськымя H fiBckKHAvE, Í Wech (ruma), а то да плаття ніколіжь, 0438 
oy мадомх oy Галічі. Я кажіть воєкода. Й на том окт. (Вх ато) orz пожьстка X na ти i 
ст і тад ста і Tipe АКТА arua Mak К. AC Hk, 

După restituirea admisă дз сеї mu пт ИИ, diplo.nz sé traduc? ast-feliŭ : In numele Talá- 
luf gi-alü Fiuluf (si alü sf Duhü aminü). Га Ivanko Roslislavict, din scaunulü galitianü prin- 
сіре de Bárladü, már:urisescü (sc. facü cunoscută) nagustorilorá din Mesembria, să nu plá- 
léscá vamă in oragulü nostru in баће ши mică Ja descărcare, afară de Bárladü si Tecuciü 
Si de огазеје позе (sc. celelalte), iar Ја exportulü feluritelorü mărfurí locale, unguresct 
rusescí $i bohemescI să nu ypláléscli nicàirf afară de G.lici-ulü шей. Si voevodulü va pedepsl 
(sc. ре neascultátorT); si la acésta радија (sc. mea). Dela hascerea luf Christosá 1134 
anf, luna Maid, 20 dile. 

(1) H. И. Срезнекекій, Дрекніє памятники п$ескаго языка и пискаа, st Petersb. 1863. ed. 1 
cu facsimile (ed 2 паге facsimile), Doc. luf Mstislav e publicată cu facsimile mal inlàiü in 
ВБ\Ъстникх @кропы din ап. 1818, No. 20. 
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pare mie din faptele adunate de Sreznevskij (elü însuşi пи dà 
o clasificatie definità)— incepü а se arătá pe 121 pe colea in sec. 13, 
iar o semiuncialá pură nu gásimü decât in sec. 14. La Slavii din 
peninsula balcanică semiunciala începe cu multă maï de grabă de- 
са in Rusia: ей атй constatat-o în documentele sérbescl din se- 
colulü 13 (păstrate in Archivulü Curtef imperiale din Viena), са пой 
caracterü bine definitü ; urme neindoielnice se gásescü si în sec. 12, 
acestea însă п’ай pututü să influenteze asupra scrieref ruseset din 
acelaşi secolü, care in cancelariile princiare зай in mănăstiri sila 
biserici s'a desvoltatü independentü: din uncialá primordială rusă. 
Documentulü luí Ivanko Rostislavié n'avea prin urmare de unde 
sà împrumute o semiuncialá la inceputulü sec. 12, cu atátü mal 
puliná o semiunciali fórte neregulată. Асёѕіа exista însă in sec. 14 
si 15 in documentele cancelariilorü galitiene, litvano-ruse si mol- 
dovene, de unde probabilü cá s'a introdusü si in documentulü ћи 
Rostislavic. 

Dacă din сагасјетши semiuncialü alü scrierei putemü deduce cu 
multă probabilitate cá diploma nóstrá este posteriórá уеасшаї alü 12, 
cu maï multă probabilitate putemü deduce acésta din formele cátorü- 
va litere si din semnele grafice care le gásimü inlr'insa. 

a) Sunetulü и e да си forma prescurtatia lui oy, adică cu $, in 
cuvintele: $ (preposijia) скфдч3 ю, кЗ mugAvA, тек Š чом, т тошнымя, 
р8 ськмлу® : lucru аргбре imposibilü in sec. 12, де óre-ce in paleografia 
rusă din acelü timpü la inceputulu si mijloculü cuvintelorü sune- 
tulü и se dá totü-deauná cu Фу"; numai la finea cuvintelorü, si aci 
de regulă când cuvintele se айай la finea unui sirü, se gásesce fórte 
rarü 8, in cele maï multe саѕшї însă оу. In diploma lui Mstislav 
din 1130, (f) deci cu patru ani numal anteriórà diplomel позе, 
3 nu vine nici одаја, nici mücarü la finea siruluY; aci se serie Гага 
excepție : роускској“, ckoi£M о ү", нго үлене, стмоу S. €.; in diploma 
luí Varlaam din 1192 (1), десї 58 de апї după а nóstrá, ҳеүтн- 
пьскоую, спсоу, тоу $. c.; numa de doué ом 3 la finea cuvinte- 


(1) Exemplele le citezü după ed. luf Sreznevskij, cea mat exactă si (паї cunoscută, 
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lorü: против 5, ста З, si o singură datá fn mijlocü: ApSroer. In co- 
dicele ostromirianü (1056—57) si Svjatoslav (1073) acestă 8 se айй 
deasemenea пита! la finea cuvintelorü si maï alesü la finca sire- 
lorü: elü se punea din pricina Прзе! de зраНй ca o exceptiune 
dela obicínuitulü ev. V. evangelia ostroinirianá, editată de societa- 
tea amatorilorü de апіс din St. Petersburg, intrégá in foto- 
litografie, f. 11. 94. 247 s. m. d. (1) In codex Svjatoslavi acestü 9 
viue cu multă ma! desü decát in evangelia luf Ostromirü si aci 
însă си deosebire la fine; in partea a doua a codexuluí vine si 
сапа nu se айа la sfárgitü. V. f. 96. 98. 101 a. b. 102 c. 104 b. ; 
la mijlocü f. 202 a.; Ја inceputü 221 b. 212 а. s. с. (2) Tóle acestea 
trebuescü explicate însă prin influenfa codexuluí sud-slavicü, după 
care a fostă copiatü. În топштеп је bulgare din sec. 12 $ viue 
тагй si aprópe exclusivü la finea cuvintelorü : epilogulü psaltireï 
din Bologna (1196) are emoy, вратоу si o dată 3 in Имсифз (3); 
in sec. 18 este desü: diploma luf Ioanü Asen II (дира 1218) are: 
АД 3, всем, Загори 3, кўшни, клис 8 рах $. с. (4) То asa de desü 
se aflá in manuscrisele $1 cu deosebire in documentele sérbesci din 
sec. 12 si 13. (5) Аза de desü însă si asa de regulatü, cum pre- 
supune diploma bárlideaná, ce are ргерозШа 3 1. 1. d. oy la in- 
ceputulü еї, nu vine 5 decât in sec. 14 si 15, atàtü in sudulü Du- 
niürel cát si in documentele litvano-rusesci, galitiene si moldovene ; 
din acestea se pare cá a si trecută intr'insa. Intrebuinfarea lui 5 
in aceste din urmă documente presupune desvoltarea uneï cursive, 
зай celü putinü а uneí semi-unciale, lucru се’ pentru sec. 12, când 
отепй scriaü fórte рийпй si fórte rarü, nu зе póte admite. 

(1) Остромидово евангеме 1056-57 г. ижанаенимь G-n. к$пца Сакннкока, Сок. 1883. 

(2) Изкорннка B, Kunan Свлтослака Лрослакнча 1073 г. Gar. 1880. Cf. gregelele асеѕіеї edi in 
Jagié, Archiv f, slav. Philologie, VII. 

(3) Gekaknin н замки o малонзаћстиму н неизвестных памятниках, LXXXI- XC, Gnr. 1879 
р. 8. Cáte-va exemple putemü adăuga din textulü psaltiret : la finea girulul : скроу | шитн 356, 
pasé , avküvs, emoy ibid., pansy | wraca 857, твомеу 3:27 51 твомб 265, 3BU, gasta 367 (їп 
titlu) вез8ма 868. бетавнмх 367 elc. СИа{Ше дира 6 реянавсктй, Amsnle славянские памятники 
юсоваго пнсь ма, Gnr. 1868, 


(4) Gertatua н зал тки, fasc. citată р 9. 
(5) Miklosich, Monumenta Serbica, Viennae, 1858, passim. 
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b) i i, 1. d. ú in cuvintele: iw, í (= ргероѕііа «gi»), anro, Po- 
стелаковчь, галічі, I3RAAA, нашу S, C. este ceva mneobicinuitü in 
scrierea rusă din sec. 12. In evaugelia lut Ostromir nu vine de 
lelü, in cele doué sbornice ale lui Svjatoslav (alü doilea dela 1076) 
vine fórle rarü si intocmaí са $, la sfársitulü cuvintelorü зай la 
sfárgitulü sirelorú, când se desparte cuvintulü in doué. Exemple: 
norssi 165, akaari 197, пок%стї 204, сатворт | кьша 215 si altele. 
Intrebuintarea acésta a lui i privesce pe i când se află singurü si 
intre doué consonante la mijloculü cuvintuluí, зай lafinea cuvin- 
tuluí după o consonantà; сапа stă între vocale, formándü diftongü, 
зай in cuviule străine, lucrulü se schimbă. Sreznevskij in paleografia 
sa nu distinge aceste doué lucruri, cum nu distinge пісі intrebuin- 
jarea luí 8 la finea sirului si inláuntrulü textului (Cf. р. 108 si 103 
din paleografia slavo-rusá); citatele luí dela р. 113 nu ай deci va- 
lóre, câtă timpü nu sunt comparate cu originalulü; exemple са 
прах фл: Si whpSraupi se güsescü in cele mal vechi texte cirilice 
(corespundétórele lorü in cele glagolitce de asemenea), ele nu do- 
vedescü însă nimicü pentru Т=и între consonante, cum pare a inte- 
lege Sreznevskij loc. cit. In doc. luï Mstislav i—u nu se află nici odată; 
la finea sirelorü se айа totüdeauna н: воуи | k, rewpru | м, гри | 
BBRA, Пришихстки | 1а ; rEwprim, Бити, молити, W'AaTH g. C. in decursulü 
textului. Totü asa in doc. luí Varlaamü. In manuscriptele bulgare 
vine fórte гагћ : in epilogulü psaltiref din Bologna nici odată, în 
doc. luf Ioanü Asen II nici одаја, їр inscriptia dela 1930 a aceluiași 
Asen odalá intr'unü cuvintü stráinü : їнд (= indiction) si odată la 
sfirsità in: 5красїх, даса fotografia luf Srezuevskij e exactă; in epi- 
logulà apostolulu! din 1277 nici odată, afară de cuvintele străine 
са 1соусь, ypicroca si celelalte de asemenea natură. In psaltirea din 
Bologna 1 se aflš inai alesü la fine si, dupá spusa luf Sreznevskij, 
аргбре јата excepție din lipsa de spalià. (1) In documentele sérbescí 
originale până la а doua jumétate a sec. 13 n'amü întâlnită pe ï 
(celà putinü in câte sé află in archivulü curții din Viena); ï începe 


(1) Паматинкн icouare пнсьма, introducerea la psalt. de Bologna, p. 130. Exemple din tex'ü: 
uaahpt 380, хвала T X. 379, cypaniur ж ihid elc. 
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а apüré fórte rarü dela finea sec. 18. V. де pildă Берїслакя, Хр“ 
cokoy'Ae, арьх упнскоупоке etc. in doc. luf Stef. Uros, dată mánásti- 
reí Chilandar (cunoscută la пої de тий dintr'unü studiü alü d-lut 
Hasdeu). Cf. Miklosich, Mon. Serb. p. 58. 59. мїровытїл dela 1993, 
loc. cit. p. 57 escrisü aga spre deosebirea luf apn, mundus de миря, 
pax. Ceea се атй spusü despre $ pulemü spune дес! си та! multă si- 
guranlá despre í: acestü semnü nu se putea айа in loculü lulu, 
intre doué consonante зай la finea cuvintelorü дира o consonantá, 
in documentele rusescl din sec. 12 ; elü а fostă prin urmare introdusü 
in diploma bár'ádeaná din documentele posterióre sec. 19. 1n diploma- 
tica litvano-rusá si română din sec. 14 si 15 elü sc айа fórte desü. 

c) Acésta o putemü afirma fárá nici о indoialà despre &i1. 1. d. %1 
ce representá in diploma bárlideaná sunetulü y din limba moderná 
polonă, malorosianá etc. (unŭ sunetü fórte aprópe de 1 аа nostru.) 
Formele cu ви 1. 1. d. 1 din cuvintele : верладсьскь, мьттх, po- 
зьнь (AW їп cele doué documente rusescí din sec. 19 sunt repre- 
sentate tolü-deauna prin forme cu #1: котораш, стаи, манастири, 
ЗАЋМН, скмовьци ete. ва 1. l. d. «i nu se află т nică unü monu- 
терій literarü rusescü din sec. 129: nici in manuscripte, nici in 
diplome, nici in inscriptii,-nieí їп monede. V. tabloulü de literele 
graficei rusesci in sec. 12, p. 161 din paleografia lui Sreznevskij. 
һ ра se айй in Rusia тїсї in sec. 12, iar judecándü după mate- 
rialele luf Sreznevskij nici in alà 14; e posibilü insi вй se gă- 
séscá in vre-unü manuscriptü din sec. 14; in sec. 15 5116 &is'a 
introdusü sub influența сёгШога sud-slavieg din împrejurări bine 
cunoscute in istoria literatureí rusesci. ы din sbornicele lui Svjalo- 
slav (1073. 1076) este o particularitate sud-slavicá a acestorü co- 
dice si formézá o excepjiune in paleografia rusă а вес. 11-1еэ; 
elü nu póte fi vitatü contra pürerei nóstre. In sudulü Dunüret 
ы apare de vreme: Ја Bulgari e rarü in sec. 12 (v. de pildă 
влягарискымм in epil. ps. Bologna, loc. cit. p. 8); (t) la Sërbí 

(1) In textulü psallireY m s> :flă, însă си multă mal rarü decât zf вай 2-1. Sreznevskij 


loc. cit. p. 130. In dou& colóne din p. 377 м vine de 6 ом, w: nic! odată, p. 3,8 si 379 м vine 
de 15 orf, w піс odată s. a. m. d. 
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elü apare exclusivü in loculü lui я, ca si & simplu in loculü ЛИ * 
in primele гедасііџпї sérbescí ale paleoslaviceí si in ритеје docu- 
mente. V. scrisórea comuncí Popovo către Ragusaní (păstrată in 
archivulü curjif din Viena) саге după forma Шеге]ога mi se pare 
а fi celà mat уес а monumenti diplomaticü sérbescü. Cf. Miklosich, 
M. S. p. 7 si Safarfk, Památky Jihoslovanuv, Listiny No. 1, ed. 2. 

d) Cele doué semne grafice ale diplomei bárládene, cireumflexulü 
pe í si doué puncte аргоре дира fie саге cuvinlü, ne ducü la aceíasi 
conclusio ca $i 8=0y, i—u, м=>. Í din cuvintele í wb fen- 
воза nu se póte afla decât intr'o grafică in care н si i se scriaü 
fară пісі o deosebire, căci í sa náscutü dupi analogia lui ñ, саге 
sub acéstš formă vine in cele maï уесһї documente rusescí. Acéstá 
identifieare completă a lui : si н s'a intimplatü cu vremea in gra- 
fica litvano rusă si galifianá, unde si gásimü pe f. Íntr'unü docu- 
mentü galijianü din 1424 gasimü: mexi, паскітї, ani, скнй, ce'bAul, 
сьлі, Ролчькойчь, законы еје.; intr'unü altă doc. galifianü аш 1359 
gásimü моћ, in altulü dela 1366 асимокх eic. (1). Din aceste do- 
cumente зай din altele cu асејаѕї ortografie, galijiene ом moldovene, 
а trecutü si í in diploma bărlädėnă. În doc. гиѕеѕеї până in sec. 14 
nici urmà nu se айа de acestă f. 

Maï curiósá e interpuncliunea diplomei: ea are aprópe дира fie- 
care cuvintü doué puncte : Acéslà interpuneliune по gàásimü in 
гаће documente rusescí, ше in cele din sec. 12 ша in cele 
de maï tárdiü, afară dór de rare si intimplštóre ехсерји. V: 
semnele interpunc[iunei la Srezuevskij Paleografia, p. 110. Їп 
diploma luí Mstislav avemü obicinuitulü . зай .:. , in тај tóte 
documentele rusescí, sérbesci si bulgare vine . unde trebue si unde 
nu trebue. Unulü singurü din càte, cunoscü ей face ехсерџиле, 
intrebuinjàndü : in modü consequentü, їпіостаї са si diploma bárlá- 
dén& ; acesta e documentu!ü lui Іоаой Asen П (după 1918), asa 


(1) Назковый скорника галнцко-рбсскоћ матицы, ей. in Lemberg, 1866 fasc, 1 p. 55 si fasce 8 
p 185. 187 din 1865. Fürie га-й se gšsesce ^ pe є: калицкоб, fasc. 2. dia 1867 а1й aceluiasY 
shornicó, p. 138. 
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precum l'a publicată Sreznevskij. (1) Inciden|a e fórte curiósá si 
dacă s'arü constata са diploma bărlădénă eunü falsificatà пой, s'arü 
puté deduce cà diploma lui Ioanü Asen II Ya servită de modelü ; 
acésta a fostü publicată си саў-та аш înaintea celet-lalte. (2) 


Trecéndü la fonetica $i ortografía diplomei ђападепе să ne оргий : 

а) la trecerea luí в in 8 (in preposijia кя). Acéstà schimbare fo- 
пейей nu se constată in Шира ruségcá inaintea sec. 13. Di- 
ploma Ти Mstislav dela 1130 are totdeauna вх: кя свое килже- 
wi£, EZ скмьрти, EZ Wit, вх Ab; Š in locü de кя ага puté să fie 
însă autentieü si pentru.secolulü alü 19 in dialectulü din Volynia 
si ба а (оста! dialectulü in саге ага fi trebuitü sà fle scrisá 
diploma bárlídénà), de óre-ce in manuscriptele ва епе si volyniene 
din sec. 13 acéstà schimbare este destulü de désá. Asa de pildà 
in evangelia galijianá din 1266 avemü : o укоутћ, о узати, o устаюта, 
су шистоую годиноу, оудока еіс. pentru &koymh, KAZATI, EZ- 
дока etc. їй evangelia lui Polikarp din 1307 avemü: оу кодаҳт, 
оусћдоша ete, pentru ка HoAAY7, в асфдоша Si vice versa : нак чи, во 
eyo ete. pentru наоучи, во oy xo etc. ; 8== güsünü chiarü intr'unü 
manuscriptü din sec. 12, celü mal vechiü inanuscriptü de origine 
ва апа, in evangelia lu! Dobrilo : Aeov аћетв, i 1. d. докљаћетњ, 
dacă nu cumva aci este o greséli са in расу-ви = равен (3). 3 зай 
oy peniru £z este цой fenomenü constantă in documentele galijiene 
dins с. 14 si 15: probabilü са de асі s'a introdusü si in diploma 
bàrládénà. Exemple ede prisosü а maï да; де бге ce fie-care le póte 
кїзї cu grámada in огї-се documentü moldovenescü, incepéndü cu 
cele din sec. 14 si рапа la cele din urmă. 

b) $ in locü de a in cuvintele: jab, киф зь, naar hz, те №, 
мА este cu totulü neobicinuitá in documentele si manuscerip- 


(1) Grka kun н заметки, p. 3. Originalulü aflitorü în academia de ѕсііп(е din St. Petersburg 
mi-a fostü nenccesibilü. 

(2) Изкфетя 2-го отд'Емнія #Їкадамїн наука, ап. 1852. fasc. 1. p. 347 sq. si an. 1853 fasc. 8. 
pag. 109 sq. > 

(3) Acestă faplü i'a urmáritü fl. боколекскій în Очерки naz истори рбсскаго лзыка, Kierz, 1884. 
Cf. pp. 7, 25, 39, Оз acelast autoră ; Йнкцін no н:торіа рбескаго языка, Kiez, 1888, p. 87 sq.. 
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tele rusesci; in tóle aceste locuri intr'unü documentü curatü 
гиѕеѕей їп locü de № trebuea să fie a зай м, de бге ce nasala A 
in limba rasă а inceputü a se pronunța ca м chiar dela despărți- 
rea limbei rusescí din limba slavă comună, cu alte cuvinte dela 
inceputulü ехіѕіепјеї ипе! semin[(il rusesci -deosebite de semin[ia 
slavá din care s'a náscutü. Diploma lui Mstislav are: кн A жанг, 
warn —wiaru (їп diploma bárládéná ага fi му ћти); lur mab din 
acésti diplomă iH corespunde mania intr'unü manuscriptü rusü din 
sec. 11 (cod. Svjatoslavi). Confusia dintre а si % e introdusá in 
diploma nóstrá din documentele bulgare, in cari se confundă a cu + 
din simplulü motivü cá si a gi % daŭ in limbi bulgară modernă 
in unele casurí є; de pildă in diploma lui Ioanü Asenü П пшпсје 
огази Пр слава este scrisü Пра слава; acestă cuvintü vine in 
сеје mar multe саѕигї serisü cu +. (1) In doc. nóstre & =a vine fórte 
desü : сва топочивљшнин Si ce'b топочик®шип, челади Si чел Au, ки 3 8 
$1 кназћ, X TATZ Si yrkrz si altele asemenea sé gásescü la fiecare pasü 
in doeument-le moldovene si maï alesü in cele muntene. Din acestea 
a pututü ва trécà Ъ i. 1. d. ^ si in diploma bárládéná. 

с) Хесопѕедиепја in intrebuinjarea luf ч, ж гиѕеѕеї in locü de ip, 
XA bulgáresci nu se póte explica decât даса admitemü cà docu- 
mentulü n'a fostü scrisü in cancelaria ипиї principe газа din se- 
colulü 19, ci a fostü compusă тај tárdiü de unü omü ce cunoscea 
ambele redacjiuni ale Шире! paleoslovenice, si сеа rusă si cea bul- 
gari. Íntr'unü documentü purü rusescü ага fi trebuitü să avemü pe 
làng& тек чома si r:ch uS, nu тећи 9; de asemenea unde se айа 
рожьства, ншолижь, forme curată гиѕеѕсї, nu se póte afla тіс, formă 
bulgáréscá : infelegü intr'unü documenti ca acesta, scrisü intio limbă 
omogenă, nu in!runü manuscrisü copiată de pe altulü, in care se 
potü introduce forme heterogene din nebágarea де зета а scrii- 
toruluf sau sub influența pronunfárei acestuia. 

d) из in locü de ся зай c in cuvinte compuse nu se айй in do- 
cumeniele гиѕеѕсї din sec. 19 ; in acestă t'mpü 1зкладх din diploma 


(1) V. citate la Jireček, Cesty po Bulharsku, у Praze, 1888 р. 642 sq. 
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bárlidénà ага fi avutü forma склад вай склад. из 1. l d. cz in. 
astü-felü de casuri se ада паша! in sec. 14 si 15 in manuscriptele 
galiiiene, in documentele litvano-rusesci si in ale nóstre; evangelia 
din Luck (баћџа) are: исткери, ис mas pentru слткори, ся инмь, 
асеїаѕї evangelie schimbă pe c m 3: зкоря, здрава etc.; in diplo- 
mcle litvane se gásescü forme са ис татармы = c татары Si 3 ak- 
comz = ся аћсомћ. (1) Íntr'unü doc. а lut Alexandru сеїй Bunü avemü 
însuşi cuvintulü diplomel bárládene: паи склад. (нескладу 1. 1. d. ca- 
kaaga). (2) Din aceste isvóre 1аг4И pare să fi iniratü n3- si in di- 
ploma поза. 

e) Forma верладсьскь, in locü de -сьскын nu o 'ntálnimü in 
вес. 12. V. &erepziu in dipl. Mstislav crain -fn dipl. Varlaam, ros- 
АТИ, живи etc, în dipl. lut Mstislav Davidovié din Smolensk de 
ја 1229 (8) стар жити, гоцкьти etc. in dipl. lut Alexandru Nevskij din- 
Ire 1957—59 s. а. m. d. (4) In doc. bulgare din secol. 18 acéslá 
ormü se gásesce rarü : (вфрнь: la 1230), in sec. 14 ceva mal desü 
келикы Ја 1359 ре lângă везначални Si милосръдїн (5); еа se găsesce 
сћаг in сеје maï vechi manuscripte paleoslovenice зай paleobulgare : 
in аза numitele foi ale lut Undolskij : чловфчьсвы, in Efrem Sirin alü 
lui Hilferding грбшнња, славьт etc., in psaltirea bolognesá destulü de 
desü : праведян 7, лжкан 2 1 etc. (6) Fórte desü зе găsesce însă in docu- 
mentele galifiene si moldovene, unde intálnimà la fie care раза forme 
сопігаѕе са: молдавскьх, нЕмецкка, Ххораокскњ! etc. (7) Din acestea 
se pare cá a si trecută in diploma bárládéná. Acésta se vede si та! 
bine diu dativele plurale, carí in diploma bárládéná aü numai forma 
contrasá sm% i. l. d. forma compl-tá тим, cum arü fi trebuitü 
să aibă ипа documentü originalü rusescü din sec. 19; poaukiaz, 
р5ськыл a S. с. sunt forme constant^ numal in diplomele sec. 13 si 


(1) Соколевскй, Очеркн, p. 45 gi Лекцін, р. 77. 

(2) Kaluzniarki, Dokumenta moldawskie i multaáskie, we Lwowie 1878. p. ЇЗ, 

(8) Сокраніє государственных грамота н догокорокх, vol. II, No. 1. 

(f) Грамоты... сношеній сЕкело-западной Өоссін сх Рнгою etc. 1857. No. 1: 

(5) Єрезневскій, Grkathia, fasc. 3. p. 10, 34. 

($) Acelaşi, Памлттникн юсокаго пнсьма, р. 134, 138, 148, 

(7) Е. 1. Мляннцкуй, Матедалм для нгтоди босан, Польшн ete. АА зскка, 1887, р. 13, 15 ete. 
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mal alesü alü 14, ше аіопсї însă exclusivü, căcï formele complete 
mal vechi se айа fórte desü pe lângă cele noue. Afará de acésta 
кїлї® 1. |. d. Rima (cu &—2) dovedesce proveniența làrdie a ace: 
зат modü de scriere : ea nu põle fi in Rusia mat veche decât sec. 14. 
Dar in diploma bárlidéaá gásimü si forme neexacte din punctulü 
de vedere alü gramaticei si formațiune силтеотй . Верладсьскьи 
Я oyrpzch ci & 1012. sunt doué forme imposibile in limba rusă зай 
bulgară : aci sufixulü de formație alü adjectivului din substantivü 
ага fi in locü de -&cuz (sk) сьскх (-515К), unü sufixü necuno- 
веш tn limbile slave. Din верлада 51 eyrpz cu sufixulü -ьсых se 
formézà adject. верладаскх, оүтр®ск® зай вєрладьскя, оүгрьск®, eum 
se face din грак® adj. грач-кеку, din исполних adj. нсполни-ьскя, 
din angora adj. жидов-ьскяа, din оврх adj. овр-ьскл s. a. m. 4. (1). 
Dacă vomă càuta aceste forme în documentele rusesc din sec. 12 
зай 13 le si gásimü аза; in tractalulü citatü а lui Mstislav Davi- 
доме avemü : Смольн-ь ска Si Gaoabn-Eck uin. (€ din ь fórte 
desü in doc. din Smolensk si Novgorod), rer-c&zu* зай гочкаш 
(1. l. d. гоцкин, ц=ч in dialeetulü novgorodianü) din гот-ьскын ; 
in traetatulü citatü а lui Alexandru Nevskij : aarun-&ckzi ete. Cu- 
vintele din diploma bárládénà le gásimü in documentele sec. 14 
si 15 sub altă formă: in cronica lui Nestor de pildă cetimü tot- 
deauna їп locü d’ суграсьскми — оугрљекан вай mal desü су’горьс- 
кън, оугорскаш (v. оугорьска землл р. 5. 25 ete.) in documentele 
nóstre cetimü tot deauna 1. 1. d. верладсьскжин — вриладяскын зай вра- 
ладеквти (V. трага врлладъскый in doc. din 1435. Uljanickij, p. 44). 
è unde dar aceste forme neexacte? Mi se pare cá nu зе potü ex- 
plica altă felà decât că autorulü documentulut le-a formată in modü 
arbitrarü după adject. роускекаи, `n саге їп adevérü s* intáluesce 
grupa -сьскя, acésta însă nu formézá intrégá sufixulü adjectivalü, 
de бге ce -ca dia -сьскх se fine de trupini nu de sufixü, rádücina 


(1) Că aci e vorba de suf. -ьскх, ce formézá adjectiye maf alesñ din nume substantive, rarü 
din adjective, se vede din corespondentulii sëü litvanü -¿šLas cu пета! functiune. Din lëtuva adj. 
létuv-iskas (—litvani), din prus adj. prus-iskas, din vyras (bárbatü) adj. vyr-iSkas, din mote 
Wemee) moter-iSkas 8, m. d. 
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euvintului peve&cim fiindü роусь nu роу (rad. rus? e unü eolectivü, 
prob. din finezulü ruodzi —Svedezi) роусьскан e forma cea та! veche 
а adj. de adf русски; ea se сазезсе in sec. 12 in diploma lut Msti- 
slav: роускекоу землю; din ea s'a formată in doc. sérbescl, fórte 
rarü însă, роушныи; роу’сьскин ne-amü fi аѕіеріаій a găsi si fn di- 
ploma bárládéná care e tocmal dela inceputulü sec. 12; in loculü 
acestei forme exacte gáüsimü însă o formă neexactá, probabilü al- 
cütuità si acésta de autorulü documentului : руськымя. Acéstá formă 
este imposibilă in limba veche ruséscá, căci dacă admitemü perde- 
rea lui с dinaintea lui к trebue за admitemü si inmuiarea luï м de 
după к in n, amù avé atuneí o formă posibilă роуськимА ; acéstá 
formă s'a născută din роусьскынма prin căderea luí ь dintre сеї 
dol е si contragerea lorü intr'unü singurü с я prin contopirea 
тире! -amaa in -нмя. Forme са реускнамх se güsescü in sec. 13 
ре lângă cele complete (v. în diploma citată a lui Mstislav Davidovié : 
реускни гость). Din acéstá ultimă formă sub influența lui и de după 
к se póte tnmuia с si asa сарб ти forma роуськимя, nici intr'unü 
chipü însă роуськымя. Їп doc. galijiene se potü urmări tóte aceste 
transformafiunt. V. de pildà: роусвкоф s. pSckot (la 1365 si 1371), 
рУ3скыү® la 1400, pe lângă acestea însă si рЗскій la 1388 etc. (1); 
forme cu c& a adunatü Sobolevskij(2) din evangeliile galitiene ale 
вес. 14, unde сь se айа пита atunci când 81 inaintea lui я дира 
ей se gásesce o silabă móle. Forme са роуській sunt obicinuite ад 
in limba malorosianà, la inceputulü sec. 12-lea însă după tóte proba- 
ЪШЕ Ие n'aü existatü si maŭ avutü de unde să intre їп diploma bâr- 
làdéná. Cele spuse despre роуськым= se rapórtš si la (лесх)вриськьмх 
си deosebire cá aci mal este о altă imposibilitate : & in locü de ы la 
lerminajia -amz (—zm^«x зай zwz) a dativulul pluralü nu se în- 
tálnesce nicüirí in gramatica slavă. 

Forma пећи 5 este о formă neexactă bulgară in loculü formel exacte 
rusesc] тісачь зай тасачк: data fiindü pusă in nominativü 91 тісачь 


(1) Набковый ссоринкъ, 1865. fasc. 3. p. 188, 189, 191, 199. 


(2) Очекн, р 113. 


Anak Acad, Rom.— T, ХТ. Menoriile Зе. lat. 6 
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trebuia să ће la nominativü, ca să concórde cu ста s. с. Forma тісачь 
cu и în locü de zı (cum se gásesce de regulă in monumentele paleo- 
slave) este posibilá tn sec. 12, dacá nu cumva ea era singura formá 
obicinuitá in dialectulü Rugilorü Galitient. (1) 

De asemenea puteaü să fie formele &tpaaA! $i гамчи la locativü, din 
верладћ SÍ гамчь. À ceste forme moi lc gásimü In primele documente din 
sec. 14 si in cronica volynianá. V. галичь la 1388 (Nauk. Shorn. f. З p. 
191), iar in cronică : y галичи 991 из галича 218, к галичю 226, галичь 
926, dar $ из галича 270. 973. orz галича 225; о зшрога dată sep- 
ладь 390. (2) In documentele nóstre верладћ e forma obicirnuită, fórte 
rarü iniálnimü верлади. V. Uljanickij, p. 44 (1435): ov верлади. 

Текзчомя esté o formă îndoielnică pentru sec. 19, căci dacă in 
adevérü Tecuciü vine din particip. тек8чй, atunci locativulü ага fi 
trebuitü sà fie їп sec.. 19 текдчелњ са la, tóte temele in -jz. 
911, d.e in astfellü de сазшт (după ч, ш, ж) e ună fenomenü fórte 
rarü in sec, 12; elù este însă constantă in limba documentelorü si 
manuscriptelorü sudü gi vestü-ruse din sec. 14 încoace. (3) 


Trecéndü la formulele diplomet bárládene observámü : 

а) cá formula introductivà, саге in casulü de fajá contine invocajiunea 
$i Шиши celut ce dá diploma, se deosibesce de formulele corespuudé- 
tóre їп cele-lalte diplome rusesci din sec. 12 si 13 prin aceea, cà 
ea are invocaliunea 8 «wk wrua 1 сна (straniü cá sf, Duhü e lä- 
satü afară), lucra се lipsesce їп tóte diplomele curatü rusesci din 
sec, 19 si 13, (afará de testamente, asa numitele ASyognua), Acestea 
incepü tóte зай deadrcptulü са numele dátátorulut diplomet зай cu 
о cruce înaintea numelui: crucea inlocuesce invocalia verbală din 
diploma nóstrá. Таја саје-уа exemple: doc. lu! Mstislav 1130: + Ge 
азъ Йьстиславъ Володимирь сна ele. doc. luf Varlaam 1192 : + Ge 
кадале Барламе (4) стмоу éncoy etc.; tractatulü dintre Alexandru 


(1) Соколски, Очиркн, р. 109. 

(2) Citajiile sunt fácute după ediția II а comisiel archeografice : Афтопнс no нпатскому 
спнеку, Gne, 1871. 

(9 ине, Критическая замфтки по истори русекаго языка, SL.Petershurg, 1889, pag. 


"ny = Ехдаля Варламт, O particularitate а dialectuluf novgorodiani. 
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Nevskij cu Мепуи 1257—1959: + Се аза кназь WAEKCAMADZ и сна 
мои дмитрим etc. ; (1) documentulü de judecată alü principeluf de 
Smolensk Teodorü Rostislavié 1984: Ge имза кназк смоленскыи Pe- 
дорх etc. (2); tractatulà mareluí principe Mihailü Iaroslavié cu Nov- 
gorodulü 1314: Се докончалх REAMEZHI КНАЗЊ AVWIVAHAQ CZ RAA КОЮ 
Arama etc. (3); tractatulü aceluias! Mihailü laroslavié cu principele 
din Moscva 1317: + Ge доконча кназь велика гюрги CZ вратомь CRO- 
н(мь) etc. (4); tractatulü marelul principe din Tver, Mihailü Alexandro- 
vič, cu Novgorodulü 1368—1371: бє аз кназь велики’ ZMuyaiao 
докончалћ есмь etc. (5); tractatulü marelui principe Simeonü Ioano- 
vič cu frații з& 1341: Се иза кназь великни Семена Ивановнчь всех 
Роуси ete. (6) в. а. m. d. Documentulü datü de Ivanko Rostislavic 
negujátorilorü din Mesembria arü fi inceputü probabilü totü cu 
T Gt аза Икана Ростиславичь etc. dacă s'ar fi dată in sec. 19; elù 
începe însă cu: 8 мм мтца н cna fiindcă аза incepü o parte în- 
semnată din documentele са епе, litvane si moldovene din sec. 14 
şi 15 (cele mat vech! din 1366, 1371, 1375, 1386). In acestea for- 
mula шуосаНе! s'a introdusü din documentele latino-polone, сагї 
la réndulü lorü ай imitatü pe cele apusene се їпсереай cu: In ho- 
mine domini Dei el salratoris nostri Iesu Christi зай In nomine Pa- 
iris, Filii et Spiritus sancti etc. Еа nu s'a pututü introduce їп diploma 
lu! Rostislav nici din documentele bulgare de óre-ce si aceslea incepü 
зай simplu си: Давать gceo ми WpH3AW си etc. зай incepü, după 
modelulü celorü grecesci, cu lungi si adese-orí confuse prooemia, in 
tari se expunü maï alesü principii morale scóse din cărțile sfinte. 
Trebue dar sà deducemü cá formula introductivă a diplomel bàrlá- 


(1) Citatà mal susă. 


(2) ibid. No. IV. 

(8) Я. Шахматонљ, HscekAosaus. © ЯЗык® нокгородскнхх грамотх XI—XIV x. бик. 
1886 р. 256. 

(4) ibid. 258. 

(5) Чай altă tractatü dela acelas! principe, 1373, loc. cit. 270. 

(8) Gengauts госуд. грам, Vol, 1. No. 23, In acéstá mare colecție se află gi tractatele citate din 
Şahmatov; ediția acestuf din urmă este însă incomparabilü superióri: ea e cea dintáiü ediție 
de documente ре deplinü mult&mitóre in Rusia, 
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dene а intrată acolo din cele galifiene зай moldovene: altă explicare 
nu i se póte da. 

b) Totü din acestea a fostü introdusá si data dela Christosü. E 
lucra sciutü са popórele slave, сай primirá crestinismulü sub forma 
bizantină, adoptará si cronologia bizantină numérándü anil dela fa- 
cerea lumel. Cei dintàiü ай fostü Bulgarii, la саг! nu gásimü decât 
acéstà cronologie din sec. 9 incepéndü. După dingif s'aü luatü si 
Ruşiï la саг! gàsimü in manuscrise пита! cronologia bizantină. Pentru 
timpulü luf Ivanko Rostislavié din documente nu putemü да nicí unŭ 
exemplu de óre-ce cele doué doc. din sec. 12 nu aü дай (acésta s'a 
dedusă din împrejurările istorice); cele din sec. 13 sunt maï tóte Гага 
dată, iar cele schimbate cu Мети din vestă, fiindü scrise maï alesü in 
cetățile петјеѕсї, ай data dela Cristosü : nu încape însă indoialà са 
Rusif între sine intrebuinfaü în documente ca si in manuscripte 
data dela facerea Jumei. In diploma ђамадепа trebue să ne astep- 
{Атой cu аа maï multă Ја acéstà dată, cu cátü ea este fácutá 
pentru negustori! din Mesembria, oragü locuitü de Greci si Bulgari, 
(afară de negustorii ѕігаіпї ca Варизапй, Ұепејаріїї $. a.) E 
greü a crede cá unü principe.rusü pravoslavnicü arü fi pututü 
da unorü negustori, in cea та! mare parle Greet (mal alesü cá pe 
vremea aceea Mesembria se afla in тапа Bizantinilorü) (1) o diplomá 
cu data obicInuità іп apusulü latinü. Acestă modü de datare este 
fórte obicInuitü, pe lângă celalaltü, in diplomatica galijianà, unde 
а trecutü, ca si celelalte formule, din cea latiná-polonà. 

In documentele moldovene data dela Christosü vine mal alesü 
atunc când ele se daŭ principilorü litvanti, regilorü Poloni зай 
comunelorü galifiene ; in trebile interne, їпіостаї са în Rusia, se 
observa data dela facerea lumel. 

Faptulü са in diploma bárlüidénà se айа data dela Christosü 
ne-arü puté face să credemü cá autorulü acestul falsificatü a fostü 
unü invéjatü galijianü, dedatü cu acéstá cronologie, dacă unü 
altü Гар nu ne-arü face să credemü cá acelü їпуёаій a pututü 
fi si románü. 

(1) Jireček, Cesty ро Bulharsku, p. 592. 
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с) Acesta este titlulà duplu a luf Rostislavié: Kwb3& Si воевода. 
In formula introductivă elü se numesce кнёзь верладсьскы, iar in 
aga numita corroboratio sé spune: а кажить воевода. Nu sé póte 
tígàdui са acestü pasajü e obscurü, ca intrégá formula corrobo- 
rativá; nu este cu tóte acestea maï pu[inü adeváratü, cà dacă 
traducemü pe кажіть воєвода си: principele va pedepsi (altü in[elesü 
e greü de scosü), dámü de o contradicere evidentă în 105031 textulü 
diplomel. Acésta ne dovedesce fără cea maï mică îndoială сй no- 
liunea principelut тотёий, воєвода, in mintea falsificatoruluï а fostü 
identificată cu noțiunea principelui rusă, кназь. Acéstá identificare 
se putea face după sec. 14, сапа voevodif nostri aveaŭ tóte atri- 
butele knejilorü s. principilorü гиѕї; la inceputulü secoluluí alü 12 
probabilü insá cá nu era tocmaí asa. Nu putemü alinge aci cestiu- 
nea, încă nelàmuritá, a огісіпеї voevodatelorü nóstre: putemü însă 
susjiné cu multe probabilitátí că орй кназь rusescü din sec. 12, 
chiar stápánindü peste o populație románéscá, nu se putea numi 
51 Воєвода, de бгесе rangulü воевода in Виза ега pe acea vreme 
inferiorü &maa-uluí. қназь era stápánulü de dreptü зай де faptă alü 
unuí teritorià, аа uneï земля, si demnitatea era mosgtenitóre pentru 
tofi fiif lui; воевода era unü sefü alü armate in serviciulü кназ-шиї, 
зай кназ-ши insusí se numea voevoda сапа comanda o armie in 
serviciulü unuí айй kniaz. Cf. cronica Пураї. sub an. 1981: 
«И отради (sc. Володимиря) воеводоу, Басилка кназа кослонимьс- 
кого,........ а C'A юрьєєою ратью БАШЕТЬ воевода 'Тюйл\а› р. 583. ed. 2. Cf. 
pe aceiaşi pagină : Басилко ЖЕ пейдЕ CEOMMZ полкомх...... a Тюйма 
свонл\® полкомх. Асі avemü unŭ knjazü in acelaşi timpü si voevodü. 
Sub an. 1043 Nestorü islorisesce: в abro 6551 посла ЛАрославъ 
сына свого Болодимера на Грькы и gaa (in alte copii дак®) emoy 
вон многы, à вОЕБОДЬСТКО пороучи Вьишат%. (1) Aci printulü fu 
trimesü insojità de unü уоеуойй, unŭ sefü alü armatel. 


(1) АКтопись по лавинтивскому списку, ей. 2. Gnr. 1872. p. 150. Pasajele citate së traduci 
astíelü ; «gi trimese (Volodimir) pe esoerodul# Vasilko, prinfuli de Voslonim, iar си armata lul 
Iurie era roevodulă Tjulma.» «Vasilko merse cu glótele sale, iar Tjufma cu ale sale». «In 
anulü 6551 trimese Iaroslav pe бија зёй Volodimer contra Grecilorü 1-1 dete multă armată, 
jar comanda ‘о incredin(A 101 Vysata.» 
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S'arü puté crede, pasajulü diplomei fiindü obscurü, cá aci nu 
e vorba де însuși kniazulü, сі de unü voevodü alü lui, ce sé putea 
afla in Galicí ca locofiitori. Sin adevérü locofiitori principilorü 
ruşi in oraşele supuse lorü, in ase numitele пригороди, se numeaü 
câte odată воеводы, acésta însă fórte гагӣ ; numele lorü era посадникя 
зай тыслций. (У, pasajulü din cod. Hypat. unde unü тысацкій e 
numită $1 voevodü «воеводњство держашю Кивьской тысдцин Aneen» 
la 1089, ed. 2. p. 148. Cf. codex Laurentii, ed. 2 p. 201. Опа 
посадинкя пе атй aştepta să güsimü si tn Galič, dacă їп realitate 
ага fi fostü vre-unulü acolo. 

Dacá diploma arü fi fostü datà de Ivanko Rostislavié in Bárladü 
31 dacă elü ага fi stáp&nitü de faptü Galicf-ulü, unde ага fi avută 
locofiitorif 561, посадники, de bună зета că воевода nu s'arü fi ivitü 
in diplomă, ci in loculü lu! ага fi fostă зай кнфзь вай посадникя. 
Avemü chiar unü interesantü pasajü in cronicá unde se spune cá 
Vladimir Vsevolodovici (numită Monomachulà) la 1116, cu 18 ant 
înainte de diploma bárládéná, ага fi pusü locofiitori-posadnicí la 
Dunäre : посажа посадники no доунаю. Cá acesti posadnici aŭ existatü 
la Dunăre nu se scie; sé scie însă cá Vladimir a avută a se lupta 
cu Pecenegii si Ситапћ, са trupe de-ale luf ай ajunsü până la Du- 
паге, însă — cum spune totü cronica — maŭ isprüvitá nimicü, ut 
вхспфвшЕе ничтоже. V. cod. Hypat. р. 204. 

d) Afarà de асёѕій evidentă contradicere in согорогаја, 1158-91 
formula coroborafiel este suspectá: а кажіть воевода, а на тома 
мета este o formulă neobicinuiti in documentele гиѕеѕсї; ей celü 
puțină пати găsit-o пїсаїгї. кажтњ este о formă neexactá in locü 
de кажетх зай накажет»; aceste forme vinü totdeauna cu t în sec. 12 
si 13. Cf. de pildá «Aa ca кажет(ж) rmhgoM(z) g pea in diploma 
lut Constantinü Asen dinainte de 1978. Sreznevskij, Svédénija 3. p. 16. 

e) In fine o айа formulă din diploma bárládénà nu lasă nici o 
indoialá cá ea a intrată aci din documentele galitiene si incá— din 
nesciinfa зай nebágarea in зета a falsificatorului— din documente 
de altä natură decât diploma bárládénà. Acéstă formulă este аза 
numita inscriptio (in diplomatica latină); ea are in diploma bárlá- 
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déná terminulü ce&bA«sie (formă neexactá in locü de скфдчю $. сећдч8) 
ce se întrebuința in documentele са Шепе din sec. 14 si 15 ре 
lângă eceka4ae, nu însă in diplomele date de principi, ci in docu- 
mentele judiciare de felurite specii, date тај alesü de starosti si 
voevodi. Principif intrebuinfaü tn diplomele lorü, ca si aï nostri, mat 
alesü terminil знаменито чиним зай сећдомо чиним л, Voiü 
da саје-уа exemple culese din colecția de documente a lui Holo- 
vackij, citándü паша! арії: 

1398: Starosta de Сапа si Snjatin inlüresce printr'unü docu- 
mentă o donație de 100 grivne fácut& in formà de zestre de unŭ 
pan Gervas femeel sale. Formula : N.N...... сефдчю.... иже пришеда..... 
N.N... g&huokaaz etc. 

1400: Voevodulü de Lemberg intàresce prin documentü o cum- 
рёгаге a panuluf Kljus dela unŭ altulü. Formula: во nma elc. N.N. 
ЕФЕЕОДа..... осећдчао нжЕ пришедћ.... и npoAaAz ес, 

1401: staroste de Galici si Snjatin hotáürüsce prin documentü unü 
procesü de frontiere. Formula: во има etc. intocmaí ca сеа pre- 
cedentá. 

1409: starosta de Galicf intüresce o vindare de moşie. Formula: 
свћдчао и познаваю etc. 

1418: starosta de Galicí intáresce unü schimbü de sate între doï 
роегї. Formula ca cea precedenti, 

1491: Оой ошй privatü márturisesce cá a luatü împrumută dela 
айий о anumitá sumi: свфдчю etc. 

1494: starosta de Zudeciov hotüresce unü procesů de fron- 
tierá s. a. m. d. 

Tóte aceste documente: de zestre, de vindare, de schimbü, de 
procese, obligații $. с. se 'nchee cu insirarea martorilorü: а на то 
сЕфдьци S. себдоци о: на сећдошњство n твердость : cu alte cuvinte 
acestea sunt documente judiciare, nu privilegii, cum este diploma 
bárládénà. 

Diplomele princiare 151 aveaü formulele lorü deosebite, din сам 
inscripția ne este cunoscută de maï susü. Ce formule anume ай avutü 
ele in sec, 12, сапа s'arü fi dată diploma bárlidéná, nu putemü 
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spune, căci nu ni s'añ pástratü nici una din acea vreme in pürlile 
Galifiel вай Chievulut; judecándü însă дира cele novgorodiene din 
sec. 13 ele se vorü fi deosebitá multü de cele din sec. 14 si 165, 
eroite, cum amü ша! spus'o, dupá modelulü celorü latine. In totü 
casulü formula дірІотеї рагјадепе : 

% мек отца Г сна | аза IEAHKO. DOCTICAAEGEIMB WT стола гамчекого 
wnd;3& верладсьскы | сефдчёю к8пцемя (MECEM) вриськьлих 5. с. 
prea sémáná cu formulele galijiene de felulü: 

Во uma мца п сна H стго A Xa аминь. | Й ce иза пан Шетрашь 
староста Галнцкаш и Снатниска | свфдьчю 5.с. (1401) 
са să nu deducemü cá cea dintáiü este o imitație а сеје; din иги. 

Imprumutatü mi se pare a fi їп fine si cuprinsulš diplomel. Po- 
trivirea frapantá a luf cu цой pasajü din cronicele vechi гиѕеѕеї 
mé face a crede cá în acestea trebue cáutatü isvorulü cuprinsulut di- 
plomet bárl&dene. Ea a fostü fabricată pentru a da o dovadă documen- 
talá acestef prea interesante pentru acele vremuri notițe, pástratá in 
ambele cronice rusesci (din secoli 12 $i 14). Таја ce cetimü sub 
anulü 969 (p. 66 din cod. Laurentii si pag. 43 din cod. Hypatii): 
Ba akro 6411. рече G&aTocaaE K'A матери CEOEÑ H ка БОЛАрол\® CEOHAVA : 
НЕ мово ми есть в Ки выти, хочю жити в Шерелславци на A oy- 
Нан, AKO то ЕСТЬ середа ЗЕМЛИ "МОЕЙ, AKO TOY ЕСА Блага CXOAATCA: 
отд Грека злато, паволоки, вина и окошеве рознолчиных, иза "Tex x 
же, изь O угорь сребро н комони, из Poy en ЖЕ скора н воска, MEAT 
н челадк. (Anulü 6477. Dise Svjatoslav mamel si boerilorü 54 : 
nu- pe placulá тей a fi in Chievü, voescü să tráescü in Регеја- 
slavci la Dunáre, căci acolo este centrulü јёгеї mele si acolo să 
aduná tóte bunurile : din Grecia aurü, [ésàátur!, ушам si felurite 
fructe, din Bohemia si Ungaria argintü si cal, din Rusia piel si 
сега, miedü si sclavi). Din naaraa розноличньта ащогиа diplo- 
те! bárládene a fácutü розьнь:м а ToRapoavz, din иза ЧЕХА, нзь 
Оугорь, из Poy cu autorulü a fácutü оуграсьскьгал ® H р$ськыл\® 
f чес(кътм%), era naturalü să adauge $i тЗЭтошным са să represinte 
51 mărfurile indigene, moldovenesct; din ота Грека autorulü а fácutü 
KSnugava (МЕСЕМ) BP H Ch Kh A, Sciindü cá Mesembria era pe vremea 
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luí Ivanko Rostíslavicl unulü din cele maï importante porturi de 
comerciü bizantine 81 cá Rugif aveaü întinse legátur! comerciale cu acelü 
oragü si си intregü Bizan(ulü. Potrivéla este prea frapaniá са să nu ve- 
demü în cronică isvorulü documentulul зай in documentü isvorulü 
cronicei; casulü din urmă este însă аза de neprobabilü, chiar dacă 
ar fi existatà documentulü, tn са nu putemü admite decât casulü 
intàiü, De unde ar fi luată cronicarulü газа din Chievü зай apro- 
pierea luf documentulü datü negustorilorü din Mesembria? Acesta, 
dacă a fostü, s'a pástratü in Mesembria si агй fi trebuitü să se gä- 
séscá acolo, cácí dublete in sec. 12 nu prea eraü obicinuite la Rust; 
acestea eraü obicinuite la Grecif сеї сы, la сай viaja de statü se 
mişca in formele complicate ale statuluí romanü, nu însă la unü 
poporü patriarehalü cum eraü Rusi din sec. 11 я cu atátü maï 
puțină la bandele náimite ale ли Rostislaviei зай altorü prinți rust 
din acea vreme, ce cutreetaü sesurile Moldovel ca să prade oraşele 
grecesc! $i bulgare dela Dunăre. Documentele vestite!ale Iu! Oleg si 
Igor (911 si 945) ай fostü jn dublete, fiind-cá ele aü fostü scrise maï 
пай de Greci in limba grecéscá, si din асёѕіа ай fostü traduse în 
cea slavoná-bisericésci, cum a doveditü acésta Lavrovskij (1) si aŭ ad- 
misü дира elü maï toți istoricii rug. Privilegiile date de principi boe- 
rilorü, oragelorü, mánüstirilorü еіс. in sec. 12 să fáceaü intr'unü 
singurü esemplarü ; principele nu-şi lua copii de pe ele, cáci nu 
avea o cancelarie regulatá. Afará de асезја cronicarulü, даса ar fi 
avutü documentulü înaintea luí, зай lar fi intercalatü intregü in 
cronică, cum ай Геши cu cele citate ale lui Oleg si Igor, зай ага fi 
amintitü mácarü despre elü. Se'njelege, despre acésta nici nu póte fi 
vorba, de oarece episodulü cu Svjatoslav este o povestire, nu o ex- 
punere dupá documente contimporane. 


Pentru a sensibilisa. cele dise asupra limbeï, огіортабеї 51 formu- 
lelorü дірІотеї bárládene, дай textulü еї aga cum ar fi trebuitü 
să ће, dacă s'arü fi scrisü in secolulü alü 12-lea sin pàrjile Mol- 


(1) H. Я. Aanposckih O ausanrilickomz элемент% es язык acroroponz Рүсскнух cx Греками, 
Gne. 1853. 
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dove. Reconstituirea o facü pe temeiulü resultatelorü la cari a 
ajunsü istoria limbel rusesti, in specie pe temeiulü cercetàrilorü lut 
Sobolevskij asupra dialectulu! galijianü din sec. 12—14. In acestă 
dialecti ar fi trebuitü să ће scrisă si diploma nóstrá (1). Cuvintele din 
parenteze sunt părțile ce ага fi lipsită, cele însemnate cu steluțe 
sunt cele се arŭ fi fostù in loculü lorü. 

[Bu има отца (2) и сна (и С тго д үа аминь)]. * Ge изъ (3) H- 
ванко Ростислакичк. (4) (OTA стола галичьского) кназь вьрладьскан. (5) 
Жедабдомо "чинила, Koy niea меселвркскаила(6) да HE плататк MZITO?) 
ви град нашемь ВА малоль галичи. на склада. розећ (8) къ Bap- 
лади (4) н вх 'Текоучемь н EZ инмнү® градћућ. (9) наших». а на 
извоз рознишмя (7) токаромћ. AvkcThn%uruz. (10) н оугрьскынлух H 
роусьскышимх H чешьскинма. (11) а то да плататћ * инкедеже (12) 
poseb (1) кк маломь галичи. а * като * розроушить * сё * покел- 
није (18) * кназь У ero * казнить. (14) (а на томь orbru) oTa рожьс- 


(Г) Сапа dicü ‹ Фалеса» infelegü limba literară de atunci (i. e. limba slavă Ызегеёзсй) 
sub influența parlicularitáfilorü, mal alesü fonetice, ale dialectulu! galitianü. 

(2) ^ i. 1, d. а după ц gi celelalte guerktóre este celü malobicInuilü faptă în mscr. дан епе din 
sec, 12—14, Cf. Очеркн p. 1, epilog. ev. 1164 : аца. V. рр. 7. 15. 18. 25. 29 ibid. 

(3) Forma acésta se gásesce in mal tóte дос, rusesti, incepéndü dela сеје ma! vechl. asz este 
fórte rarü si constitue иой bulgarismü împrumutată din limba cár(ilori bisericesct. 

(4) Asa e numitü їп cronicá. 

(5) Бирладкскин cu rip 1. 1, d. кър —зай kp —cu ргей să póte admite pentru inceputulü sec. 12. 

(6) Formă indusă după cele bulgáiescl din sec. 14. In aceste vind subst. wscar0z, несекр Si ad- 
ject, лисемкръстнн, E posibilă si тат probabilă chiar forma : месемерннскхнмх din месемерни, 

(7) Acésta este forma obiclnuitá, nu мита. 

(8) Pos- 1, 1. d. раз- este o caracteristică а limbe гизезсТ 51 se gísesce in cele mal vecht texte. 
Decl: розв, рознын, розроушить. Forme си pas- nu sunt imposibile, Ele se explică atunci ca in- 
fluente а limbel paleoslovenice (bisericescT). 

(9) Градкух е forma obicinuitá& а loc.; pl. градохх nu e o formă imposibilă; ea vine însă fórte 
rarü in mscr. sec. 12— 13. Cf. ломоҳх in ev. 1164, Очеркн, р. 7. У. 1012. p. 115 explicarea асеѕіеї 
termina(iunl casuale. 

(10) Ати ризй adject. wkeranzin 1. 1. d, rey roumxin, ce nu l'amü intálnitü nic! odată tn textele 
paleoslovenice зай paleorusesc!. Acestă singură cuvintü póte dovedi falsitatea diplomer, 

(11) Чешњскин зай чшскин e for га exactă, пи че(ьскын) din diplomă, Cronica lauren(ianá 
эге totü deauna чешскан, V. p. 238 ed. H. 

(12, 1. 1, d. николиже никадижи зе polrivesce mal bine după intelesulü frasel. 

(13) Póte fi 31 погемни. 

(14) 1.1. d. коже, се о formă imposibilă, накажеть s'arù puté dice, mal corectă însă imt 
pare & fi казнить. 
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тва * rna „4 Abra и p abra ú A abtan A авта. wya (1) мам 
к A Hk. (15) 


II. 


Din desvoltšrile nóstre de páná acum putemü scóte urmátorulü 
resultatü generalü: diploma bárlidénà din 1134 nu póte fi auten- 
ticá, de órece grafica, ortografia, si particularitátile еї fonetice 
sunt tóte de origine cu multă mai tárdie dccát inccpululü seco- 
luluí alü 129; pe lângă acésta formele linguistice neexacte si lipsa 
де сопзедцепја în unele fenomene fonetice ne arată са ea па 
fostü scrisă in timpulü la care se rapórtà, сі а fostü compusă 
eu multă maï {Ага de орй туба, care din nesciinfá зай пеђа- 
gare de sémá a introdusü intr'insa elemente heterogene, imposibile 
in casulü cánd ea arü fi fostü datá de unü principe rusü in 
sec. 12. Formulele diplomatice in sfárgitü ne-aü arátatü cá gi ele 
sunt unü împrumută din diplome cu multú maï noue, iar, cátü des- 
pre cuprinsulü documentului nu póte incápé nici o indoialá asu- 
pra isvoruluf de unde а fostă luatü. 

Rémáne sá ne intrebámü acum, са să completámü critica di- 
plomatic& си cea istorică, dacă nu cum-va cu tóte acestea impre- 
jurárile istorice, in care e pusá diploma, aü fostü posibile, cu alte 
cuvinte, dacă la 1134 Ivanko Rostislavicli, principele galifianü, putea 
orí nu să dea unŭ privilegiü negustorilor din Mesembria în oraşele 
moldovenesci Bárladü, Tecuciü ori Galajf, Vomü vedé cà nici a- 
césta nu era cu ршија. 

Ivanko Rostislavici se numesce in diploma nóstrá: аза [ranko 
Ростиелаючь WT стола галичского KWk38 Берладскскм, сеа-се Se 
traduce: Ей Ivanko Rostislaviei din scaunulë СайНапё (s. Сает), 


(15) Data e alcătuită după modelulii celorü mal vech! date rusescy. Cf. дос, citate а luy Mstislav 
Davidovié (1229) ,£ a. n € a. нка. n. € (fără atta); cf. si in doc. 101 Teodor Rostislavici de Smo- 
lensk (1284) : «н трн ата». Diua se póte indica gi simplu «K дек»=а 20-a di ѕай «вх ќ aem 
în diua а 20-a. Ambele aceste modurt se gásescü їп doc. vecht. Cf. epilog. evang. gali(iene 
(1266—1301), Очеркн, р. 20 si Cronica lauren(i?ná, passim. - маы póte fi sciisü 31 лал; — 
1. 1, d, ua póte fi si Хуа. 
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principe de Bárladü. Titlulü e obscurü, căci «din scaunulü ра ап » 
se póte explica in таї multe chipuri: elá póte за însemne зай cá 
Rostislavici ca principe de Bárladü era dependentü de principatulü 
Galijianü, prin urmare цой felü de vasalü а! acestuia, зай cá ей 
prin wr стола галічского а vrutü să sí arate пита! originea sa: ејџ 
se trügea in adevérü din aceí principi сай ай întemeiată principa- 
tulü Galiției. Ма! naturală ага fi prima interpretare ; acésta pare a 
fi fostü si intenția celuf ce a scrisă documentulü. In totü casulü 
1188, Пе cá luámü ре Ivanko Rostislavicila 1134 ca principe vasalü 
alü principilorü de Galiția, fie cá-lü luámü ca principe independentü 
de Bárladü, ce nu-sí ultase originea sa din Galici, elü nu se putea 
numi la 1134 «principe de Bárladü dim scawnulü Galifiet,» din sim- 
plulü motivü са acestü scaunü nici nu exista pe acea vreme. 
Teritoriulü, се а formatà тај (ага principatulü ба апи, ocu- 
patü in primele timpuri ale іѕіогіеї rusesc! de ѕетіпјіа Dulébilorü 
şi cucerilü pe la 981 de principele chieveanü Vladimir сей Sfántü, 
era impürlitü in mal multe teritorii mici, grupate după unŭ vechiü 
obiceid alá Slavilorü — Rusí in jurulü cátorü-va cetàtf intürite. Din 
acestea cele mal vechi, cunoscute сгопісеї, sunt Peremygli si Cervent, 
amintite la 981 паз dată : в abro 6489 иде BoacAuavpz к Aayo- 
AV& и зал грады "yz, Перемышль, Червен и нны грады, иже соүть 
и до сего Aut пода Роусью (cod. Laur. p. 80, cod. Hypat. р. 54). (1) 
Aceste si alle cetà|Í maï mici formaü cea ce cronica numesce la 1018 
«городы черкеньскым» (cod. Laur. р. 140) зай червенскал земала, 
numită aga дира orasulü de căpetenie Червень — Acéstà «farà» a fă- 
cutü parte integrantă din teritoriulü principilorü varegí de Chievü 
până ce, pe la 1097 (дира cronică), Vsevolod laroslavicí o împărți 
пиге сеї ігеї та Rostislavicí ага са Riurik (+ 1099) si Volodar pri- 
miri Peremysli, iar Vasilko Terebovli: а naxe роздаљла Всеволода 
городы, Ростислакичема Перемьтшьль Бододареки, 'ГЕрЕВОВЛЬ 


(1) In anulü 6489 merse Volodimer în contra Lesilorü gi cucerl cetățile lord  Регеш И, 
Cerven! gi alto се! |, саге расй 951841 sunt sub stăpânirea Козлов, 
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Bacuakogn. (cod. Laur. р. 247) (1) Червень 191 perduse insemnütatea. 
Rostislavicii tráir& in certuri si in pace până Ја 1194, când murirá 
атапӣої: в akro 6639... B тоже akro престави ca Баснлко Ростис- 
лавичь. Вх тоже akro преставнса Болодарь кназь Ростислакичь (cod. 
Laur. p. 279). (2) Vasilko Rostislavici lăsă dol fit дира sine, pe Ivan 
$i Grigorie, Volodar totü doï, pe Volodimirko si Rostislav. Га 1141 
murirá ambil fii aï lui Vasilko (Dlugosz, c. IV p. 427) si energiculü 
Volodimirko, intemeietorulü principatului са ари, ocupă partea lorü 
de {агӣ, alungă pe nepotulü séü Ivanü Rostislavicj, Яша luf Rosti- 
slav Volodarevici si, intrunindü intr'o singură domnie párjile până la 
elù despărțite, 151 alese de resedinjà a nouluí principatü Galci-ulit, огазй 
се până Ја dénsulü nu jucase nici unŭ rolü їр istoria Rusiel vestice. 
Cu Volodimirko, deci după 1144, începe existența principatului de 
Galiția cu capitala Галичь si cu oraşele се înainte constituiseră mici 
principate independente. 

Огаѕиій Галичь se amintesce intáiasí dată în cronica nestoriană 
la 1144 са residenlá зай oragü de predilecție а luí Volodimirko: 
н BctgoAoAz...... H с кылны... всфдоша на кони на Болодимирка на Pa- 
личь (cod. Laur. p. 295). (3) Cu doï ап! maï nainte cronica vorbesce 
de Volodimirko numindu-lü «galijianulü» (c Володилерома с Taan- 
чьскыма, Cod. Laur. p. 294), iar cu sése anj maï nainte se pomenescü 
intáiagi-datà orágenii Galici-uluï ом, maï exactü, intregü poporulü 
grupatü pe lângă Galici, Галичане, ca aliați af luf Iaropolk Mono- 
mašic in contra Olgovicilorü (cod. Laur. sub an. 1138. p. 290). Din 
acestea se vede cá orasulü Галичь a existatü gi înainte de Volodimirko, 
póte за fie chiar totü atàtü de vechiü ca Cervent, Peremysli, Tere- 
bovlí si celelalte; elü începe însă а juca unü rolü istorică пита! 
dela acestü principe incóce, i. e. dela anulü 1144. Puterea Galicl- 
uluí nu era însă in flóre sub Volodimirko, а ейгиї tendinià, in tim- 


(1) Iar Тога le праг Vsevolod oraşele Rostislaviclorü: Регетуз! lut Volodar!, Tere- 
bovlt lat Vasilko. 

(2) In anulü 6632... In acelaş! anù muri Vasilko Rostislaviet. In acelaş! anù murì Volo- 
dar! principele Rostislaviel. 

(3) Si Vsevolod... si cu chievleniI porniră in contra luf Volodimirko, în contra Galicteulut. 
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pulü scurtă de optü апт cálü a domnitü în Оа]ісї, а fostü de a asi- 
gura unitatea principatuluf creată de dinsulü, За тай cátü se putea 
та! multă puterea principilorü din Уојуш si apárándu-se contra 
pretenfiilorü celorü de Chievü. Principatulü ajunge а Я puternică sub 
urmasulü séü, cumintele Jaroslav, cum Гай numit Galicíanit (Ерославя 
Осмомысль), ce avù noroculü să domnéscá 35 de ап! (dela 1152 páná 
la 1187). Acesta «ste printulü pe care «Slovo o polku lgorevé,» 
cunoscutulü fragmentü de poesie epică ruséscá Па laudă gicéndu-1 : 
Tu, Osmomysle laroslave, sus stat pe auritulü téü tronü, дира ce 
al inchisü muntii ungurescí cu trupele tale de Вега, după ce aï tàiatü 
calea regeluf, după ce aí inchisü porlile Dunárel si aï pusü judecă- 
torii téf рапа la Dunăre» (Галичкы Ocaveatuca l Јрославе, кысоко ck- 
диши на свовмх златокованнфма croak. Подиерх горы угорскый сконми 
ЖЕАЪЗНЫМИ ПАЋКН, заступивх королевн путь, SATEOQHEA дунаю ворота, 
суды рада до Дуная. Textulü ed. dela 1800, după Istoricieskaja 
Christomatija a lui Buslaev, 1861, р. 589). 

Аша datü acéstá scurtă schiță (1) despre începuturile principatului 
de Galijia pentru a se vedė cá la 1134, când e datată diploma 
bárládéná, acestă ргіпсіраій nu пита! cá nu-sí intinsese influența 
ог! stápánirea sa рапё la Dunăre, dar nici nu era încă intemeiatü. 
Intemeierea luf cádéndü între anii 1144—1159, iar lürgirea puterei 
luí spre sudü, fie chiar páná la Dunăre, între anii 1152—1170, 
este imposibilü a admite cà Ivanko Rostislavici la 1134 а pututü să- 
sí dea titlulà de «principe alü Bàrladuluf sub suzeranitatea scaunuluï 
de Galiția». Сеї се ага fi aplicalf за explice wr стола галічского ad- 
miféndü cá acésta însémnă numaï originea lui Rostislavicf din casa 
principilorà de Galiția, nu vorü puté sprijini părerea lorü pe nici 
unŭ documentü istorică, de óre-ce Rostislavicí nu se putea numi des- 
cendentü din familia principilorü galitienf, сагї nu-şi intemeiaserà 
nici o dinastie până la 1134; elü se putea numi celú multü prin- 
cipe de Peremyslt, огазшћ de moştenire alü liniei Rostislavicilorü, 
din care se trágea elù. La асеіаѕї conclusie vomü ajunge dacă vomü 


(1) СЕ. BestuZeo-Rjumin, loc. cit. p, 183 sq, Ilovajskij, loc. cit. p. 29 sq. Pic, loc. cit. 
р. 107 neta 15. 
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studia istoria aventurós& a acestui Rostislavici, numitü fórte potri- 
vitü de Destuzev-Rjumin «condotierulü газа а sec. 12». 
Cronica chieveaná (numită de istoricii ruşi impreunà cu о altă 
parte din cod. Нураш южно-русская л№тонись) pomenesce intáiasi 
dată de Ivanko Rostislavici Ја an. 1144. In acestă anù, după lupta 
111 Volodimirko ба апши cu Vsevolod din Chievà, se spune cá сой 
dintáià plecá la vénatü in Tismjanica, iar Galicíanii, ce se vede cá 
nu iubeaü pe Volodimirko, trimeserá ómeni la Ivanko in Zvenigorod 
propuindu-í să ocupe tronulü lui Volodimirko, unchiuluf séü : на Toy 
же зимоу (sc. а anului 1144), къшедшю Володимироу” в Тисманичю 
HA локм, в TO же крема послаша са Галичане по Икана по Ростисла- 
вича BA Зкенигородъ и какедоша к совћ в Галичь (cod. Нур. р. 296). (1) 
Volodimirko втарезсе cu tovarágif 561 si inconjórá ога ulů. Ivan cu 
Galicfanif se batü vitejesce, dar la o esire Ivan e tăiată de orasü 
prin ómenil Пи Volodimirko $i neputéndü să se іпібгей indárátü 
[иде la Dunüre si deaci la dugmanulü lui Volodimirko, la Vsevolod 
din Chievü : прое же сккозф полка ка Доунаю и оттоуда полем при- 
Ekxt ко Всеволодоу Инекоу (ibid... Doi апі дира acésia Па gásimü 
in serviciulü lui Svjatoslav Olgovici ce fusese alungatü din Chievü 
de către Izjaslav Mstislavici si se refugiase in Novgorod : и тогда 
(sc. 1146) c полкоу приёЪже к немоу Ивана Берладиике (cod. hyp. 
р. 234). Cà Ivanko se айа la Svjatoslav in serviciulü de condotierü 
se vede din cuvintele acestu! din urmă, rostite in momentulü când 
i se comunicà cá Izjaslav Mstislavici vine sá-lü atace in Novgorod. 
«Svjatoslav dise atuncí luí Ivanko Gjurgevici, lui Ivan Rostislavici 
Berladnik si tovarüsilorü, s&í de arme (Иванови Ростиславичю Берладникој“ 
и дроужинћ своей) si Polovcilorü sélbatici... : iată Izjaslav vine impo- 
iriva mea, gándifi-ve се-ї de fücutü.» (cod. hyp. p. 237). Тоуагазћ 
sfütuindu-lü să fugă, elù fugi in Когасјеуа, oragü din {ага Vjaticilorü. 
Ivanko Па 1пзоћ cátá-va vreme, trecu însă curéndü in serviciulüà lui 
Hostislav din Smolensk, luándü, cum dice cronica, de la Svjatoslav 


(1) «In асеїазї Tarná egindá Volodimir 1а vánatü in Tismjanica, pe acefas! vreme trimi- 
seră Galiclauil solá la Ivan Rostislavicf in Zvenigorod si-lü aduserá la sine în Galici». 
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200 de grivne in argintü si 12 grivne in aurü: и Toy отетоуни его 
Иванко Герладииих ых Pocrucaagoy Смоленьскомо\" КПАЗЮ, КЗЕМА QV 
Скатослана 200 грикеп® cepenpa же 12 грикии золота (cod. hyp. p. 239). 
In timpü de 10 ani cronica nu maï spune nimicü de dinsulü. (1) La 
1157 Па gàsimü in таше lui Gheorghe Vladimirovici, marele prin- 
сіре de Chievü si Suzdali, care, după ‘cum ne spune cronica, Па a- 
dusese in Chievü din Suzdalí legatü in fiare si cu intenția de a-lü preda 
luï Iaroslav, ginerele sáü. Iaroslav era fiulü si urmasulü lut Volodimirko 
pe tronulü Galijiei: elü cerea predarea luf Rostislavief ca unuia ce 
avea, după obiceiulü de atunc!, drepturi asupra párfií Чай и séü 
Rostislav si care nu sé шаЦатеа пита! cu atátü ci, sprijinità fiindü 
de insugi Galicfanil, umbla chiar după tronulü lui Iaroslav Osmo- 
myslí. Gheorghe Vladimirovici era gata sà-lü dea in mâna ginereluí 
séü, dacă mitropolitulü si egumenii ви Гага fi sfátuitü să nu facă 
acestü pácatü după се-ї jurase а nu-lü da in mânile dugmanilorü. 
Ivanko fu trimesü din пой legatü in Suzdalí: к то же крема ваше 
прикелх Гюрги капа Ростислакича, рекомаго Берладника, исх Goya- 
AAAA, опоканого, XOTA и дати A pocaagoy 3ATH CROEANOY...... HOCAQVNA- 
ка nya (sc. pe mitropolitulü si egümeniT) поусти его опать Соуждалю 
ококана. (Cod. hyp. р. 335). Iaroslav Osmomyslí însă nu зе odihn! 
si in 1159, сапа in Chievü domnea Izjaslav Davidovici, fostü principe 
de Cernigov, trimese la acesta o deputajie in numele lul si alü al- 
lorü principi ruşi precum si alü regelui polonü (pe care ii cásti- 

(1) In о cronică novgorodianá sub an. 1149 se spune cá Gheorghe (sc. Vladimirovic!) din 
Chievü trimese pe «principele de Вечада» 1n contra Novgorodienilorü, де óre-ce acestia trime- 
зей prea puțin! ómen! cu tribulü: se bátur& si садога mulți, тат alesă din Suzdali: вдоша 
ланьници нокгородьстни в мал, H оучюкя Гюрги, посла KNABA кирлальскаго ся вон... H EHUM CA H 
много леке овонух.» Acéslá notitš, aflătóre їо cronica поурогодіап& a bibl. sinodale si re- 
pctatá de cronicele de тат tárdiü sub acelaş! anù, imi este neclară : la 1149 nu era Gheorghe 
Vladimirovic], ci Izjaslav MstislavicI knjaz in Chievü. Celü dintéiü putea la 1159 să trimélà pe 
Ivanko în Novgorod еаја timpü nu-I luase tionulü Izjaslav Davidovicl: in cronică ar puté fi 
о ргесајк de dată їп acestă casă., Faptulü este posibilá, do бге-се scimü cá їп 1157 acelaşi 
principe l'a trimesü pe Ivanko sub pază in Зигда.— Мо (а асеѕіеї cronice din sec. 14 nu mi se 
pare а fi contemporană : credü că numele кназь керлальскй (in alte сорії ale сгопісеї sap- 
ладскић S. карлатскй) e formată де ună соріѕій posteriorü din керладннкх. V. Novgorodkaja 


létopis! po sinodalnomu spisku, 1888. р. 138. Cf. din cronicele de mal tárdiü Sofijsknja I 18- 
topisl, in Polnoje Sobranije russkih létopisej, vol. 5 p. 160. 


www.digibuc.ro 


DIPLOMA BÁRLADÉNA рім 1134 97 


газе in partea sa са să-i ajute а pune måna pe Ivanko) să сега 
predarea acestuia. Izjaslav Davidovict refusá, iar Ivanko Rostislavict 
fuge la Polove!, $i cu Polovceií împreună începe a práda oraşele de 
pe Dunăre si a pune рейїсї pescáriei Galicíanilorü : Hrana же тогда 
оуподоникх са hya в поле кл Полокцемя, и meaa сх Шолокци и ста 
вх ropoAdy x подоу-пайсикцих, и изви деб roy nap и вла токара много 
E NEW, и макосташе рыволовоми галичьскым (cod. Пур. p. 341). Adu- 
nándu-se mullime de Polovcí pe lângă dénsulü si 6000 de « Berlad- 
nici», elù merse spre Kucelmina, unde Jocuitori cu bucurie Йа pri- 
miră side aci spre Usica, unde se afla o garnisóná а lut Iaroslav Os- 
moinyslí. Aci incepurá a se bate, si 300 де locuitori trecurá în partea 
lut Поз јаме]. Polovcif voirà să cuprindă orasulu, dar Ivanko nu le 
permise; еї Па pirásiri atuncí, iar dinsulü se duse la Chievü che- 
malü fiindü de Izjaslav : H придоша к nemoy Шоловци лшози, n nep- 
ладиика оу nero скоупи cA 6000, и noae sa Коучеллиноу, и ради 
ыша мох, u оттоу да HA Оуници HMOHAE ; —— начаша СА рити...... а 
смерди скачоуть череси запорола кА Икапоки, ú мересфже пух 800. 
(cod. hyp. p. 341). Kucelinina si U8ica se айай améndoué in prin- 
арми galiianü, pe férmurile Dniprulul. Se pare cá locuitoril ace- 
Slorü oraşe (смерди) Ипеай la Rostislaviei, даса, дира spusa croni- 
caruluf, unii Па primirá cu bucaürie, iar alții trecurá in partea luf. 
Тога cronicarulü ne spune cá дира acésta Galicíanii спетагӣ pe 
Rostislav la sine, fágüduindu-i за pürüséscá ре laroslav Osmomyslt 
îndată се se va ivi elü la dinsií (cod. hyp. p. 342). Dar Izjaslav Davi- 
dovici, ciutándü să procure о parte de рітёпій 101 Rostislavicf, mpa 
полости Инапоки Ростислакичю, рекшемоју“ перладникоу (cod: hyp. ibid.), 
se 'ncurcá in гёзро cu principii газ, e pátutü 51-51 perde tro- 
пша. Еа fuge împreună cu Rostislavici la Desna si де aci la Vyreva, 
unde-i venirá in ajutorü Polovci si unde se 'ntárirá pentru cátü- 
va timpü. Асі gásimü pentru ultima órü pe Ivanko Rostislavicl, 
amintită in cronică ca apárátorü alü ргіпсеѕеї lut Izjaslav in tim- 
рий сай acesta esia la luptă afară din огазћ (cod. hyp. p. 348). 
La 1162, spune cronica, Ivanko muri in Solun otrávitü ; cum ай 
ajunsü însă acolo, de bună voe orí exilatü, nu зе scie: тома ЖЕ 


Analele Acad. Вот, — Т. XI. Memoriile Secf. Ist. 7 
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Ar; престаки cà rnab Иканх Фостиславичь. рекомый Берладникх, в 
Селоу-ии; ишш тако мелвахе-ть, мко CA отракы г’ emoy смерть (cod. Пур. 
р. 355). 

Atâta-ï totü ce пе spune despre Ivanko Rostislavicíi Berladnik-ulü 
cronica chieveanà, singurulü isvorü din care eunóscemá istoria ace- 
stuí nenorocosü изгой (аза se numeaü in vremea aceea principii 
ruşi rémasí fără «parte de țară,» fără оудћах). (1) 

Cronica chieveaná, intercalatà in codex IHypatii, merge până la 
1199 si e compusă din mat multe fragmente de cronice ale altorü centre 
гиѕеѕсї de pe atunci, maï alesü din Suzdali, Galicí я Smolensk. Notilele 
despre Ivanko Rostislavici se gásescü пита! in acéslà cronică: in cro- 
nica din Suzdah intercalatà in codex Laurentii, unde se povestesce 
destulü de detailatü si in același sirü istoria principilorü galitienf si 
сШеует, nu se pomenesce nicí màcarü o singură dată de dinsulü! 
Acéstá împrejurare ne silesce a atribui fragmentele сгопрісеї privitóre 
la Ivanko Rostislavieí unei singure persóne, ce le-a scrisů de bună зета 
in Сћеућ зай in Galic! (2), mai probabilü in Chievü. deórece totü ce 
se spune de petrecerea luf Rostislavieci in acestü oragü are caracteruliü 
uneí narajiunf contemporane зай celü рийла fórle aprópe de 
timpulü in care s'a petrecută acțiunea. E fórte probabilü chiar cá 
cronicarulü а fostü пой ратИзапа infocatü a lui Ivanko, căci elü 
nu рАѕеѕсе nici unŭ cuviutü de ocará pentru dinsulü, eu tóte cà 
Ivanko nu ега iubitü si stimatü de principif rus! contimporant ; pe 
Voledimirko, rivaiulu luf Ivanko, cronicarulü nu-lü prea iubesce. 
сасї de cále-va ой Па numesce cu unü {юпа de desaprobare «тай 
vorbitorulü» (лмюгоглаголивый). 

Dar ог! unde s'arü fi scrisü ea, in acésti istorie а 101 Rostislavici 


(1) Мощее din cronica chieveanš si tovgorodianá ай fostă adunate Ја unii locü de Pogodin 
in ШоеПдовашя, 23awbuanis и лекцій o руеекой neropiu, Moseva. 1855, t. 6, р. 186-188, snb 
datele 1148, 1146, 1147, 1149, 1157, 1159 (58 ?), 1160 (59?) 1162 (612). Pogodin admite ci 
la 1149 Rostislavic! tiecuse de la Rostislav din Smoiensk in serviciulá Juy Iurie (бћеог- 
ghe Vladimirovici) si astü-felü esplicá побца сгопісеї rovgorodiene.—Pasajele din cronict le- 
amù lásatü netraduse, fiindcă textulá presint& in parle parafrasarea lorü. 

(2) Acéstá părere o are si BestuZev-Rjumin in admirabila sa scriere asupra cronicelorü 
vechi rusesci, V. O состак® русскнух дктопнсєй до конца XIV wkka, p. 79 sq. si mal alesü 
рр. 119 —123 din А%толнсь запалчи апхеографической romanch, fasc. 4. бак. 1868 
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este о mare parte de adevérü. Trebue sà deosebimü însă tintr'insa doué 
ѕегії de fapte: a) acele ce se petreeü asa dicéndü sub ochii croni- 
caruluí, in Galici, Zvenigorod, Chievü, Suzdali, Kuécelmina si cele- 
lalte localități, pe unde а umblatü Rostislavici, pe unde Гай véqutü 
ómenit ce-aü pululü povesti арої ceronicaruluí зай pe unde l'a véqutü 
insusí cronicarulü; tóle acestea ай caracterulü unorü fapte positive 
31 sunt istorisite în cronică си o vioiciune si delaliur!, ее le putea 
da пита! unü contimpocranü ; ast-felü de pildă deputafiile lut Iaroslav 
Osmomysli si sfatulá mitropolitului din Chievü. b) А doua serie de 
faple sunt cele petrecute departe de loculü unde зета cronicarulü, 
in «părțile de la Dunàre» ; acestea ай caracterulü unorüjfapte cu- 
noscute cronicarului пита din istorisiri si aceste istorisiri sunt 
vage, generale, nelegate de anumite localitàá[i si anumite persóne. 
De doué ом ni se spune cá Rostislavicf a Меца la Dunăre : intàia 
ога сапа fu bátutü de Volodimirko lângă Сапа la 1144, si а doua 
ога la 1157, сапа Iaroslav stšruia pe lângă principele de Chievü sä 
1-]@ predea. In primulü casü se dice vagü de іоій cà elü fugl spre 
Dunăre iar de acolo prin cámptü la Chievü. S'arü рагеса in асёѕій 
fugă Iyanko n'a ajunsü рапа la Dunăre ; eronicarulü pare a ñ spusü 
numaí atâta că elü se 'ndreptá mai intáiü in spre зада de Galici, 
pe Dnistru in josü,si арої se abátu spre Chievü. In alü doilea casü 
cionicarulü e ceva mai detailatà: elü ne spune cá Ivanko, ajutatü 
de Polovei, se азеда in oraşele de la Dunăre, atăcâ doué согарії, 
rípi mărfurile lorü si nelinish pe Galicíanii ce pescuiaü acolo. Ей 
nu státu însă multñ la Dunăre, ci-sf aduná o trupă de Polovcl si 
de Berladnici, cu саге se duse 54-5 cuceréscá partea sa de țară 
din principatulü 101 Jaroslav. A treia órá elü nu se тај ivesce la 
Dunăre. 

Intrégà acéstà istorisire despre mersurile lut Rostislavicí la Du- 
nüre рома caracterulü unci legende. Cronica spune cá Ivanko 
merse si se asedá in огазеје de la Dunăre, ста кл город подоу 
wanctw YA, de ce le părăsi însă numaï decât, cronica пи ne spune. 
Dacă pe acestü «ста кя городу подоунаискыя» Па iuterprelàmü 
cum Йа interprelézà ша! 1о[ї istoricii Rugi — mat alesü сеї ce ad- 
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mitü ргезепја preistoricá зай mácarü dinainle de era сгез па a Sla- 
vilorü Ја Dunàre si Carpați (1) — dacă admitemü, Фен, acéstá inter- 
pretare, după care Ivanko Rostislavicíi a ocupatü si a stápánitü ora- 
зеје тиѕеѕс de la Dunăre, ne ршетц întreba, pentru ce a preferilü 
să le părăsească îndată дира acésta si 5й-51 caute parte in јеле lui 
Osmomysli? Dacă cetățile de la Dunáre sunt «cetățile rusesc се füceait 
parte din principatulù galifianit», atuncí pentru ce Rostislavict, după се 
puse mâna pe ele, nu le-a păstrată in stăpânirea sa spre despăgubire 
de cele се perduse in ба и Acésta cu atàtü мат multü ага fi trebu- 
Ца s'o facă cu cátü, după teoria aceloraşi istorici rust, teritoriulü prin- 
cipatuluí са апи se 'ntindea in sec. 12 până la gurile Dunăreï $i 
cuprindea tótá {ага dintre Nistru, Рима si Бе  рапа la vărsarea 
acestorü rîuri in Dunăre si Marea Négrà. Rostislavicí ca dugmanü 
si rivalů alü lul Озтотузћ ага fi trebuitü să se stabilésc& in ora- 
зеје de la Dunăre si să taie puterea acestuia din acele locuri. Еп 
n'a fácut-o însă. 

Este dar o contradicere intre spusele сгопісеї si deduc[iile fácute 
din ele. Mai toți istorieii ruşi admitü că подоунайскии городи sunt 
oraşe rusescí; unii її дай silinjá за le afle chiar numele, si 
nu se gàándescü cá din însuși tonulü naraliunei se vede cá aceste 
oraşe dela Dunăre eraü nu ale lut Rostislavici ci ale altora, cà elü 
а petrecută acolo nu ca stápánü ci numaí până şi-a pututü grupa 
o armată de Cumani si Berladnici, ca cu dinsii sà тегра împotriva 
lu! Osmomyslf; că ocupația luí de predileelie la Dunăre, întocmai ca 
а Cumanilorü, Berladnicilorü, Pecenegilorü etc. era prada si jafulü ne- 
gustorilorü зай pescarilorü, nu organisarea unui statü independentü, 
cum ar Я fostü naturalü să se intimple, dacă acele oraşe ага fi 
fostü rusescí si cu populație ruséscá si dacă acea populație ага fi ți- 
nutü la Ivanko Rostislavici maï multă decât la Озтошузй. (2) 


(1) Cf. тат alesü scrierile citate ale lut l/ovajskij si Barsov, Vedi'si atlasulü istoricü ru 
везей аїй prof. Zamyslooskij, ed. З cu esplicárile sub titluld Объяенешя къ учебному атласу 
по руеской neropiu, С-иб. 1887, p. 48. 

(2) Aceste ide! sunt sustinule in ultimii an! mal alesü de Barsov in Geografia prime- 
lorü стопісї, o carte căreia se dá cu multă mal mare insemnáütate7decát i se cuvine, 
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Faptulü este cá acele orage despre carí vorbesce cronica ruséscá nu 
eraü гизезе!. Dacă ага Я ѓоѕій гиѕеѕеї din punctü de vedere politicü, 
dacă, cu alte cuvinte, elearü fi fácutü parte integrantă din principatulü 
galilianü, саге la 1157 era puternicü si cu уада, atunci ага fi trebuitü 
să fie amintite pe nume de cronicarü. Cronicele rusescí daŭ cu grá- 
mada alte detaile, maí neinsemnate decát acestea, ele sunt chiar in cele 
та! multe casuri fórte exacte: агй fi deci neexplicabilü si in con- 
tradicere eu însuşi caracterulü eronicelorü, dacă ele n'arü Я numitü 
aceste огаѕе, pe care gloriosuláà Osmomysli «sedéndü in tronü de 
aurü si incbidéndü porțile Dunárel» le-arü fi anexată pe lângă prin- 
cipatulü séü. Istoria positivà îusă nu ne spune de пїсї о cucerire a lut 
Osmomysli la Dunáre, iar poema «o polku Igorevé,» despre care nu 
se scie încă сапа а fostù compusă, nu póte servi pentru unŭ istoricü 
seriosü de isvorü neindoielnicü. Si pe асезја poemá se 'ntemeiazá 
cel mat mulți istorici rust, in lipsă de alte doveqi maï bune. Cine însă 
ne garantézá cá затверивкя Доу’наю ворота Si coy AM рада до доунал 
nu sunt nisce simple figuri poetice, destinate să сопсгећљете idea 
despre màrirea 101 Озтотузћ, chiar dacă ele ага Я scóse, cum se 
pare, din o depărtată tradiție? Cátü despre cunoscutulü список 
poycesuya городок din Voskressenskaja létopis, acesta este unŭ is- 
vorü аза de tárdiü si asa de obscurü, intr'insulü se amestecă vremu- 
rile asa de rëü, in cátü in cestiunea се ne ocupă aci nu putemü 
să-lù lu&mü in considerare fără a risca să cádemü in greşeli de fe- 
lulü celorü ce se gáüsescü cu grámada in lucrarea citată a lul 
Barsov. (1) 

Credemü asa dar cá din по еје păstrate în cronică asupra celorü 
doué mersurí ale lui Ivanko Rostislaviei la Dunăre nu se póte cu 
пісї unü ргеј! deduce că «oraşele de la Dunăre», amintite de aceias! 
eronieà, formaü o раме diu principatulü Сане, unü оудћах айй 
lut Ivanko, се stătea, dupá unií (Barsov), in legătură cu partea luí de 
la Dnistru. Principatulü Bárladulut, аза cum $1-1й tüchipuesce cca mat 


(1) № astü-felá de greşeli cade si d. Xenopol in «Istoria Románilotu din Dacia Traiană» 
vel. 1. p. 515, nota 18. 
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mare parte din istoricii газу, n'a existatü prin urmare si nu putea 
Sá existe in sec. 19. 

Ехіѕіаі-а însă unŭ principatü аш Bárladuluf mai геѕігіоѕӣ, опа priu- 
cipatü in care să fi intratü teritoriulü grupatü ре làngá oraşele Bár- 
Јада, Tecuciü si Galajf, eum атй fi in дгерій а susjine, даса diploma 
bàrládéná arü fi autentică? Probabilü cá nici acesta n'a exislatü. 
Ivanko Rostislavicí n'a pututü fi capulü acelui principatü, iar des- 
pre unŭ àltü principe, ce Гага fi stápànitü in loculü lui, istoria 
nu ne vorbesce. Pentru ехіѕіепја ипиї astá-felü de ргіпеіраїй — дира 
се ата inlàturatü diploma bárlidénà din 1134— nu rémáne nici 
о dovadă istorică. 

Dacă 1054 n’a existatù unü principatü alü Bârladului cu orga- 
nisajiune politică lámurità, cu unŭ principe independentü зай va- 
зай al Galijiel, cu o capitală in Вааай, cu unŭ рогій de comerciü 
în ачай, cu relații întinse comerciale si cele-lalte, ай pututü să existe 
Si suni fórte multe probabilități cà ай existatü in sec. 12 oraşele 
се se presupune а fi făcută раме din acelü principată. Din acestea 
Bárladulà este amintitü сШаг cu numele în cronica сШеубий, si esle 
amintită asa în câtă se vede că in mintea cronicaruluï elü nu facea 
parte din «јега ruséscá» (aga se numea per excellentiam princi- 
patulü, Chievului) ci era deosebită de ea si privitü ca afară de te- 
ritoriulá principilorü Фи СШеуй. La 1174 anume principele de 
Suzdali, Audrelü, mániindu-se pe гаи Rostislavici, trimise să le 
spună : «de nu voili să Ѓасей pe voia mea, tu, Riurice, du-te in 
Smolensk la fratele 168, iar tu, Davide, du-le in «Berladb», căci 
їп {ёга ruséscá nu-jiingüduiü să stal: а ты пойди в» Берладћ, а НА 
роуськой земли ие велю ти выти (cod. Пур. p. 390). Ce Bàrladù să 
fie acesta? Bàrladulü nostru зай unü айий? Si una $i alta e po- 
Їй, Опа Bárladü însă а fostü in apropierea principatului de 
Chievü, căci dela numele aceluí oragü s'a formatü nunele ипе 
populajiuni cunoscute сгопісеї chievene ca partisani si tovarăşi de 
arme aí lui Hostislavicí, maí tàrdiü са cucerilori al огазшш 
Olesia. Ne este cunoscutü pasajulü in care se spune cà Ivanko 
угара ре làngá sine 6000 de Berladuic!, cu сай merse contra lui 
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Osmomysli; alü doilea раза) М relatjvü la Berladnici este dela 1160: 
Томи же аћтћ посла Ростислав» ис Мика Георга Цестеровича и Д\коуна 
в пасадеуя на верладники, OKE вахоуть Олешње R3AAM, H постигше % 
ev Ма извиша № и полон взаша (cod. Нур. р. 346) : «In ace- 
laşi anü trimise Rostislavü din Chievü pe Gheorghe Мезегоу!е! 81 
ре Iakun eu plute їп potriva JBerladnicilori, саге ]uaserá Olesiq; 
ajungéndu-Í la Дет, W lovirá 351 luară prinși». 

е eraü acești Berladnici, amintiți numaí in aceste doué locuri 
ale croniceí? Кага îndoială еї eraü locuitorii unuí oragü зай unui 
(ший (город® зай волость), ce se numea Шерладь; din верладь se 
face adject. верладњих si deaci substantivulü верладвникћ, omü din 
Bárladü, întocmai са тражвинкх зай трговышк din трага, наимьникх 
din панам etc. СА верладьникя ar însemna in limba veche гиѕёѕей 
«omü vagabundü, nomadü, aventurieri» cum їй explică РЕ (1) si 
cá din асёѕій pricină а Юз numitü si Ivanko Rostislavicl верла- 
динка, este о opiniune greşită; Pič 51-а format-o, se раге, dupe So- 
loviev, luándü in intelesü ргоргій o comparație a acestuia între Ber- 
Јайпісї si Cazacl aventurierf (2). Cuvintulü верладинкх in infelesü. de 
vagabundü зай cazacü nu se аћа in limba ruséscá, nicí veche nici 
modernà (3); elù n'a раций 6 o poreclà batjocoritóre pentru Ros- 
tislavici, cum sustine același scriitorü, căci pentru ce petrecerea lut 
lvanko in Bárladü ага fi да шоу“ contimporanilorü $&- facă din 
acésta und nume de batjocură ? 

Роге а «Berladnik» in numele luf Ivanko Rostislavici nu se рые 
explica altü-felü decât cá elü a petrecutü in adevérü cátá-va vreme 
intrunü oragü cu numele Bárladü si a avutü óre-care relații cu 
unü poporü ce se питеа «Berladnici;. Relațiile acestea le cunós- 
сета din cronică : elù s'a refugiatü la Berladnicí са să $1 náiméscá 
{гире dintre дер. Nu e пей straniü cá Chievljanii зай Gali- 


(1) Abstammung der Rumänen, p. 109. 

(2) «Присоєднинєшн съ nuas щи 6000 Беллалинковх. такнух же изгнаникокх, колакокх, KAKE сих 
сама», p. 205—206 din Herema босан, ed. 3, vol. 2. 

` (8) V. dicjionarulü Academie! din St. Petersburg si alü luf Рај, in care nu së găsesce 

acest cuvëntü. Neavéndü unu dic(ionariu istorică alà linbel гиѕеѕсї, nu pulemü sci dacă elu 

să inlalnesce si in alle locut! afară de cele citate in acestă memoriü. 
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сїапїї din асёѕій pricină l-aij datü“si lut numele de Berladnicü, 
maï alesü cá elü а statü in legături de prietenie cu acești Berlad- 
тїсї cáfi-va ап în sirü. 

Той aceşti Berladnict sunt si cef amintiți la 1160 ca cuceritori 
аї Olesief. Olegia era, după presupunerea luf Brun (1), unë orasü la 
gura Dnipruluí, in loculü unde se află ад! Alesek si unde geogra- 
fulü arabü Edrisi pune orasulü Aleska : ea se ротепеѕсе destulü 
de desü in cronicele rusescí din sec. 12-13. Dci» вай Dicin (Diéin 
si Digin), pomenitü їп список реусскихи городоки între Drestvin {= Si 
Пабла) si Chilia, este, după acelaşi Brun, Mácinulü de adf, vechia 
Dinogetia. Berladnicii atacați fiindü lângă guia Dniprulut se retrascrá 
in spre Mácinü, unde fură ajunşi Я рги $ : e o altă cestiune dacă 
acesta era drumulü lorü directü spre Bárladü (cum crede Barsov, 
op. cit. p. 114) зай, ceea ce mi se pare maï probabilü, dacă ай luatü 
acea direcție nevoilf йіпай de imprejuràrileluptef; in ambele casur 
асёѕій întîmplare nu пе permite a face nici o conclusie mai de 
parte, cum e aplicatü a face Borsov. 

Putemü deduce numal atátü cu siguranță, ce e posibilă in astü- 
је de fapte, cà Berladnicii eraü o роршафе cu centrulü intr'unü 
огазй зай Џош numită Валади si cà acestă Иша orí oragü cra 
зай in Moldova sudică saù in Dobrogea де aqdi, unde după Barsov se 
află si acum unü Zski-Birlat ре drumulá càtrá Constanja, spre Sud- 
Ost de Girsov (op. cit. p. 115). Mai probabilü e cá acestü centru 
alü lorü era Bárladulü nostru de adí, cunoscută din primele vre- 
murï ale existenfef principatului moldovenescü atátü ca огаза са 
$ ca Наша. V. oy Берладћ in doc. dela 1407 а 11 Alexandru се 
Bunü (Kaluzniacki p. 15) si трага вриладжекый cA 5еею колостию Ш 
doc. dela 1435 alü frațilorù Stefanü si Ше (Uljanickij, p. 44). Intre 
Berladnieii dela 1157 si 1160 se абаб de bună зета si Вопаот si 
Ситаш (2) (aceglia ocupaü pe acea vreme 10 sesulü Moldovei 


(1) Ф. Бру nz, Черноморье, Odessa 1879, -vol. I, p. 79, 1580, vol. 2, p. 347. liovajshij in 
Istoria sa, v. I, partea Ш, p. 529 crede cá Olesia se afla ceva mal josü de cataractele Dnipru- 
luf, Cf. p. 83 ibid. 

(2) Polovci cronicelorü rusesc! sunt Cumanil. 
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si Munteniel). Eí nu puteaü fi o populație curatü ruséscá, cum о 
facü mai loli istoricii ruşi, căci in aceste рагИ роршајипеа de o- 
rigine гиѕёѕса n'a fostü nici odată аза de compactă са га formeze 
ea singură începuturi de state. Раса in зезша Moldovel агй fi fostü 
o populatiune деза, aşezată si curatü slavă, descálecátorií dela în- 
ceputulü sec. 14 ага fi avutü de luptă cu dinsii, зай ea ага fi 
intratü încă înainte de descülecare in massa ророгиіиї rusescü 
ale сйгиї hotare etnografice ага fi fostü in acestü casü cu multü 
mai spre уеѕій decât le güsimü acum зай decât eraü in sec. 14. 
Е cu multü mai naturalá a admite cá асе! Berladnici formaü о рс- 
pulatie de jumàtate aşezată, de jumătate nomadă, compusă din е- 
lemente cu deosebire române, cumane si slavone, ce tràiaü in bună 
infelegere, fiind-cà aveaü acelaşi modü de ігаій : se hráneaü din 
turme de vite si din pescárie, cultivaü si pámintulü — sé 'n[elepe 
mai pujinü decât popórele pe deplinü agricole—si jefuiaü pe unde 
puteaü, servindü ре lângă acésta si са mercenari in armatele priu- 
cipilorü ги$ї, iar cu cáff-va ап! maï tárgiü in résbóiele Bulgarilorü 
cu Bizantinil. In nisce сопаЦИ de viață de felulü acestora — cam 
asa trebue s& ne inchipuimü viaja Románilorü si Cumanilorü de 
atunci — nu se putea 4езуоЦа unü principat cu огвашзайе com- 
pletà cum eraü principatele rusescí contemporane, si дес! nu e де 
miratü cá in timpulü descülecáref nu gásinü nici пой principatü 
айй Bárladului, cum nu-lü gásimü тег inaiute de descálecare, Dela 
1174 їпебсе nu se mal pomenesce in cronice nici de Bárladü, ше 
de Веладпісї. Póte că o amintire din timpulü acestorü «Berladnici» 
semi nomadi ѕ’а pástratü in numele Бай, ce-là purta la an. 1446 
capulü uuei famili de Tigani (шесть челАҳ Eb цигански па вм 
Брлада, Aoyaurrpa, коуздоугана ete. Uljanickij, р. 68). 

Populafiuuea cea maï veche a Bàárladuluí a fostü slavonă. Numele 
acesia neputéndu-se explica decàt din limbile slave, Slavif aŭ tre- 
buitü să dea сеї dintáiü асеѕій nume loculut. Etimologia cuvintulut 
mi se pare а fi urmàlórea. 

Fornmele sub care intàlnimü acestă cuvintü in eronicele rusesc? si 
in documentele slavo-románe, вр®лад® зай в®рлад® Si верладе, pre- 
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supunü unü protolipü pauslavicü верло- Поста! cum вржлогу 
rom. birlogü, Ap%3%, rom. dirz, сравл, rom. Sirbü еіс. presupunü 
protolipele népaor-, Дерз-, cepe- etc. «Berlo» se si află in limbile slave 
veslice cu însemnarea primitivă «nuia», «báfü», «раја» si cea de- 
rivatà «sceptru» (1). Din «berle» se putea face unü colectivü cu su- 
fixulà secundarü -ada вай -а4ь, intocmaí cum in sérbesce s'a for- 
matü din suho—suwhad (apoi suvad) = lemne uscate, din prnje— prnjad 
(арої prlad) Zlemne putrede, din krlja—477j«d = о bucată de lemnü, 
din drolje— droljad — o grămadă de lemnü tàiatü, iar in пеозоуепй 
din шобёг (sau moCvér) —močerad şi éomorad--locü mocirlosü, din 
lat. sturnus— strnad $. a. m. d. (2). Lárladii ага fi insemnatü la ìn- 
ceputü unü loeü plină de nuiele si crengi, in genere de lemne làiate 
зай useüturf cágute de sine. О analogie ne presentá numele de 
Јоса din rad. Averast&— nuele, tufá: Hrast, Hrastek, Hrašća, 
Chworoséowka ele. Dacă асёѕій etimologie a Bârladului, ce о daŭ 
de altmintrelea cu multá reservá, ага fi exactă, Вамадија arü forma 
иий curiosum între cele-lalte numiri de localitàáti slave, alátü prin 
sufixulü са si prin. rădăcina sa, ambele fiindü neobicínaitle in a- 
cestu felà de numiri (3. Póte cà aceasta а induplecatü pe Miklo- 
sich ва nu-lü introducá in lista numirilorà de localități născute 
din ареја хе, 

Ìn slavonesce Bárladü pare sà fi fostă mayfiqtàiü о (горіой móle, 
lerminalá in & (aga Па gásimü ји cronica гизезед), la Román elu 
a trecutu intro trupiná aspră, terminată in a : аза Па одъциа de cele 
maï multe от! in documentele nósüe si аза s'a ріѕігаій рапа astădi. 
Forme de felulü lui Лерлади (citată maï sus) sunt rare, iar plu- 
ralelantum са оу врела A (вр®ладеү®?) sunt. excepții, dacă uu 
cum-va асі aveniü a face cu о gresalá de citire a lui Uljanickij (ор. 
cil. p. 57). Originea Bârladului, dacă etimologia поѕіга nu este gre- 
814, cade ia timpuri fórte vechi: elù trebue să fi foslü inteinciutü 


(1) Се шаў multe citate la Linde, Slownik jezyka polskiego ad v. 

(2) Miklosich, Vergleichende Grammatik der slavichen Sprachen, Ц (1873), 203—21U. 

(3) V. Fr. Miklosich, Die sluvischen Orlsuamon aus Appellativen, I, Wien 1872, c. 2 si И 
Wien, 1814, passim. 
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in primele secole ale evului mediü, eánd seminiiile rátácitóre dc 
Slavi, pornite dinspre nordü-ostulü Moldovef, se ivirá pentru intáia 
órà in {ёге nóstre. Diferenjiarea lorü in popórele de adt nu se ter- 
minase încă; cuvíntulü berlo, ce a дай nascere Bárladulut, putea să 
fie comunü tuturorü Slavilorü de atuncí : cei dela vestă Гай pástratü, 
iarü се!-] Гай uitatü. (1) Cá Bárladulü за pututü păstra câ- 
teva secole in mijloculü vijeliilorü barbare, nu e пісї o minune, 
dacă ne aducemü aminte, cá ;popula(ia primitivă а № aü fostü 
Slavii agricultor si rábdátorí, peste сагії invasiunile ай trecutü nu 
numaí la пої, dar si in alte је, Гага 54-1 miste din locü. 

Totü asa de vechí parü a fi si cele-lalle dóué colonit slavone, 
vecine cu Bárladulü : Tecuciulü si Galajulü. Ele ргеѕецій în for- 
mafiunea lorü, їпіостаї ca Bárladulü, particularități curióse in com- 
parafie cu cele-lalte numirí de localiti]i slave formate din acelea;i 
rüdícin!, si parü a indica chiar prin aceasta cá terenulü pe саге 
S'aü formatü ele n'a fostü curată slavonü. | 

Тесисй vine de bună зета din adjectivulü participialü fem. 
текоучи forma specialü-rusá a slavieulul текжциј, curgétóre. Pe lánga 
adjectivulü participialü trebue să пе inchipuimü unŭ substantivü, саге 
la începută se ргопипја împreună cu dinsulü : рка, кода etc. Cu 
vremea subsiantivulü s'a perdutü din intrebuinfare si a rémasü те: 
коучи care la réndulü. séü, sub influenta allorü nume proprii се se 
lerminaü in ичь Si oyun : Галичь, Батичь, Слоучь, Пароучь, 91а per- 
dulü lerminafia чи şi-a adoptatü речь; din асеѕій чь, пиосшат са 
la дь din Bárladá, Românii ай fàcutü ww, i. e. unü76 aspru, si sub 
forma текоучх Рай păstrată până ад. Dealtmíntrelea асёѕій tnàs- 
prire s'a pulutü intimpla si la Slavi. (2) 

Numiri de localități analóge se găsesc таї іа (ој Slavii. Опа 
peudentü interesantü ne dà orasulü Мог din Dalmaf[ia, а саги 
transformare din adject. in subst. se póte urmări chiar in documente. 


(1) Amü admisü că berto in limba malo-rósiani este unü polonismü,"de бтесе, judecándd 
după dic(ionaruliü elimologicü а luf Miklosich, elü se mat află numal in polonă gi сећа, 

(2) Пеја sine se in(elege, cá numele Tecuciu Га purtatu 10147 пи 3: apol oragul gi 
dislcictulü. 
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In sec. 14 15 acestă cuvéntü se declini parte ca adject. articulate, 
parte rémáue nedeclinabilü sub forma sérbéscà поки din ueram. (sc. 
град). Cf. oy Новомь la 1410, ua Нокомь la 1450, с Новим Ја 
1451; ре lângă acestea подь Ноки nu пита! când подь cere acusa- 
tivulü (докести соль подь нови 1397), dar si cánd cere instrumenta- 
lulù (даше ancra Гонкз подь нови 3 АЭцищ), са in expresiunile 
поль градом, поль поутемь $. с. Din forma completă s'a formatü 
Novi gradü in Ungaria (1). Totü аза Старый града de lângă Ragusa 
deveni Grapu. Interesantă este in formațiunea cuvintulü Tecuciü 
păstrarea lut = din rádáciná, pe când in cele-lalte limbi slave nu- 
mirile de localități formate din тек ай ток-: аза de pildă mulo- 
rosianulü Toky din Galiția (formă pluralá din (ока), singurulü e- 
xemplu се а seiutü sá-lü citeze Miklosich sub rubrica асеѕіеї ră- 
dácini apelative (2). Опа exemplu cu Е ca текоу'ча alü nostru n'amü 
азий in nici unulü din documentele гизезет, bulgare si sérbesci 
până Ја inceputulü sec. 15. 

Сема та greü де explicatü e cuvintulü ща. Се formă ауса 
in gura Románilorü acestü cuvintü 11 sec. 14-15, c" siguraujà па 
potü spune: 11 documentele се-тї sunt la dispositie nu Гати 
güsitü nici odată in sec. 14-15. Putemü însă admite a priori cà 
si atunci, са si astüdí, oragulü se numea Galați зай Galajü. De 
unde acestü nume? Се! maï тої Па deducü din rus. галичь ad- 
шііёпай pe làngà acésta, in urma diplomei bàrládene, cá elù a fostü 
Ја iaceputü о colonie & галичь-шої dela Dnistru. Acésta mar fi 
imposibilü dacă diploma ага fi autentică si dacă мали галичь s'arü 
maï pomeni unde-va afară de acestü locü. Cronicele rusescí nu 
cunoscü acestü locü la Dunăre, si nu încape îndoială cá ре vremea 
Гат Ivanko Rostislaviei elù nu juca nic! unü гоја in misgcàrile politice 
dela Dunăre. Din галичь însă e greü a explica forma románéscá 
Galați, cáci ага trebui să admitemü că и a trecută Ша in а, dándü 
o formà in -ачь (ca de pildă толмачь in Galiția, cod. Нур. p. 491): 
din acésti ultimă formă ага eşi fürà dificultate галаць prin trece- 

(0) Ранк, Rječnik iz književnih starina srpskih, ad v. 

(2) Ortsnamen aus Appelativen. Wien, 1874, p. 107. 


www.digibuc.ro 


PIPLOMA RÄRLÄDÉNÄ тим 1134 168 


rea lut ч in n, fórie obicinuiti in unele dialecte vech! resescí (de 
ex, celó novgorodianü) si chiar in numirile de 1осашай din prin- 
cipatulü galifiauü si chieveanü, Cf. Скмоць 51 Сфмочь in prin- 
cipatulü de Chievü (cod. Нур. 380, 555) pe lângă Gimes (ibid.), 
"Горопечь si Торопець їп Smolensk (cod. Нур. p. 362) s. c. In acestü 
Геја pare sä-şï fi esplicatù Saranjevici originea cuvintului (айай, 
de órece elü dice intr'unü locü : малый Галнчь т. e. Галачь, ор. cit. 
p. 36. S'arü puté da urmütórea explicare : Галаць e formatü din 
Гал (1), aceeaşi rădăcină са in Гал-ичь, prin sufix. deminutivü -& ць, 
ce formézá fórte multe numirí de localități din nume proprii, mat 
alesü la Sérbií si Сгоајї, unde ејџ ea forma ац (ac). Cf. Popovac 
(diu ророу-ьц») si Popovci (din ророу-ьщи), Vukomerec (ес= ць) 
si Vladimirci (е1=щи), totù аза boh. бегпсе si бегпісе din čern. 
Галаць а pututü sà se desvolte in sinulü роршайе primordiale 
croato-sérbesei (din ьць-аць) trecéndü prin forma -єць, ба] {И ага 
forma in acestü casü una din rarele excepiiuni, in care suf. 
-ьць S'adaugá deadreptulü la trupiná, nu, cum se intimplà in ma- 
iorilatea casurilorü, prin mijlocirea uaorü alte sufixe ca 07-, in- 
precum Popovci, Dobrinci, Belolinci $. c. De aci însă nu urmézi 
cà Гальць, fiindü formatü cu unü sufixü deminutivü, a trebu.tü sà fie 
пита! decàt o colonie а Galici-uluf rusescü : perderea injelesulu! de 
deminutivü a luí -ьць in numirile de localitàtf este fórte veche. Гальць 
sa pulutü nasce cu totulü independentă de Галичь si póle fi totü 
alálü de vechiü ca сеѕій din urmă. Nu e imposibilü са temelia lui 
s'o fl pusü, ca si la Bàrladá, nu Ruşii, ci o altă seminlie de Slavi 
de prin sec. 6—10, póte o colonie de Sérbí ом de СБогуай, се se 
ѕсорогіѕегӣ in sesurile nóslre аш рате nordü-ostice ale Саграй- 

(1) Rad raa- presupusă de Miklosich pentru a explica numirile ca галнчь, Галннь 5. е. т. 
sémná «а alinta. а giugiuli, a ori»; in bulg. mod. adj. galen, délicat, aflectueux, mignon 
(Bogoroff) si verb. gali-, a alinta. О rad. analogă este mkr- din нфговатн cu acelagl tn(elesü. 
Că Галх se întrebuința ca nume proprii se vede din serb. галь si Iaw, demin. гальць са 
nume ргоргії, din patronimicele гаучићк gi Гальчибн. De aceeag! origine e galeg ali nostru : 
а se uita gales=a se uita cu ochit plin! de dragoste si dorință. Галшњ са nume propriü ro- 
månescù se айа їнїт'ипй actü din 1693 la Venelin р. 337 (Bucurescl), o familie Gal cunosc 


si ed in Transilvania. Cf. Miklosich, Die Bildung der Ortsnamen aus Personennamen im Sla- 
vischen. Denkscliriften der k. k. Akademie in Wien, 1865, passim. 
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lorü, unde-ï pomenesce cronica luí Nestorü. Acósta ii cunósce până 
pe la 999, când H supuse Vladimirü si-Í asimilà cu Ruşii propriü 
(3, i.e. cu Slavii din principatulü Chievulut, (cod. Laur. p. 119. 
Cf. p. 19, unde cronica H pune imediatü làngà Dulébii, Volynénii, 
Uluéi si Tiverci; el шаша deci spre nordü de aceștia). Аза felü 
ne-arü duce si Galajulü cu originea luf in acele vremuri, сапа in 
jérile nóstre umblaü cutreerándü totü felulà de semin[if slavoue, се-81 
сйшай drumulü spre Balcani зай spre apusü. Imensa maioritate а 
acestorü seminli ай fostă, fără îndoială, Slovénif, асе! се ай colo- 
nisatü peninsula balcanică, Noricum, Panonia elc.; printre dénsil 
ай fostü insá si alte ѕетіріії, a cárorü urme nu le vomü puté găsi 
decât printr'unü за detailatà айй topografici slavo-románe in 
comparație cu topografia tulurorü |6гПога slave" Dacă nu ne-amü 
inselatü in elimologia Bârladului я бајајши, aceste doué nume 
рай a пе dovedi existenja de odinióri a unorü semin[ji slave, 
deosebite de Slovént, a Ѕегро-СһогуајПогӣ si а unorü Slavi veslicl 
in férile nóstre (1). 

Resumándü în scurtü сееа-се amù spusă despre principatulü Ваг- 
ladulut, susjinemü, cà acestă principatü n'a ехіѕіаїй їп sec. 19, ава 
cum si-là inchipuescü cel mai пишу istoricf аї noştri si cum а 
irecutü chiar iü mauuale'e de $cóli; cu а ша! putinü a їоѕій 
elù unü principatü curati románescü, cum Па са unii (2). Peu- 

(1) Nu putemü спева, ]с& əmbele aceste etimologi! ale ба (щи! presentá dificultăți. In cea 
d'intáià, admisă de toll сайт admită autenticitatea diplome! bárládene, dificultatea este tre- 
cerea luf н in а, în а doua forma pluralí, pe lângă cea singulară, а cuvintulut;Gala|I. Nea- 
véndü isvórele trebuincióse la îndemână, nu potü decide care e mal veche. Dacă cea d'ia- 
ват e mal veche, atunc! explica(iunea cu suf. nya e огезИй; dacă forma Gala(ü (Галац) e 
mat veche, atunci acéstá formă nu póte veni înainte de sec. 14 зай (inea sec. 18, timpulü in 
care n din suf. hya а trecută jn а in dialectele serbu-croate. Cf. doc. sérb. dela 1375 (Mill. 
М. S. p. 184): дбкрокачци 3. c. Prof. Jagić, in cursulü 568 de fonetica зегро -сгоа!й, a citat 
esemple analóge dela.1303 зі 1309 din isvóre g'agolilice croate. 

(2) Cf. ТосНевсњ, Mannalü de Istorie. 1856 p. 37 «pe la incepululü sec. 12 in Moldova de 
miüdá di între Prutá si Siretù (judetele de adf Тесисій, Tutova $ Covurluiá) se alla unu 
principatü românescă alü Вайаащит cu capitala in огазши Bárladü avéndü ca oraşe тат 
însemnate Tecuciulü si Galați! (numitü pe atunct Galiciu-mici)». 4. Xenopol, Istoria Roiná- 
nilorü din Dacia Trajaná, 1888, p. 542 sq. (CC si vol. Ц, 1889, p. 205) crede cá prineipatuld, 


admisă pe basa diplomer bárlídene, a fostü slavonă, că intr'insulü ай putulij să se alle însă 
şi Români (p. 544) sub suzeranitatea Galiciulu, D-sa, voindü să indrepteze ре d.lü Hasdeü 
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tru inchegarea unuí astá-felü de principatü lipsgeaü in sec. 12 ele- 
mentele de cultură trebuincióse. Populația oragelorü Bárladü, Te- 
euciü, Galați si altorü ce, уогӣ та! fi existatü pe acea vreme, nu 
ajunsese încă in sec. 19 la formarea de state cu organisafie cen- 
iralá, cum ага presupune unŭ principatü аа Bârladuluï cu capi- 
tala in Вайада, Románii din acele vremuri se deosebeaü prea pu- 
Ной, din pricina уіејеї lorü püstoresc! si nomade, de conlocuitoril 
lorü Cumant, Pecenegí si Виз! : tnfelegü pe асе! Вия ce petreceaü in 
férile nóstre ca bande de cazaci, umblándü дара pradă, зай ca 
glóle ce se nüimeaü in armatele principilorü. Raporturile Rusilorü 
cu Imperiulü bulgarü n'aü fostü de natură a atrage o populație in 
masă la sesurile Dunăreï : prinții 181 Гасеай excursiunile lorü, o- 
-cupaü câte опий зай mai multe oraşe bulgárescí de pe Dunăre, 
se retrágeaü însă tndárütü, cu totü farmeculü ce aveaü aceste рат 
sudice pentru аёпзй. Pricina fu cá in aceste părți nu era elementü 
rusă in masă, pe care să se sprijinéscá cuceririle trecátóre ale prin- 
cipilorü. Nefiindü nici elementů románescü destulü de numerosü si 
destulü de inaintatü, elù n'a pututü forma unü за огғапіѕаій 
pànà tárdiü, după ce Таги mäturară din sesurile Moldovei pe се1- 
Ја barbari si se retraserà арої lásándü loculü liberü pentru 
Románii coboritori din mund. Асёѕій scoborire a inceputü de 
vreme : ea datézá, dacă nu ша! de grabă, celà putinü din sec. 12 
şi — cine scie — póte cá chiar асе Berladnief, pe сам la 1160 1 
vedemü intr'o expedifiune la gurile Dnipruluf, să fi fostà Români 


(nota 11), (ace gresala de a explica «din scaunvlü Galitiel» cu «sub suzeranitatea банер, 
а explicare neadmisibilá, сеї chiar dacă arü fi domnitü Rostislavici in Bárladu, apo! de 
bună sémá ară fi domnită ca prin(á independentă, ca prințù rivalü celorü de Galiciii. — Icóna 
citală sub nota 13 este зай falsă зай cu multü mal nouă: din 1150 nu se сипбзсе пісї o 
icónk rusésck la Lemberg; oraşele ce serveaü de întărituri Slavilori in primele timpuri ale 
aparițiey lorü (nota 14) n'ai nimicü a face cu «огазеје dela Dunăre» ale cronice! гиѕеѕеї, Pa- 
sajulü din cronica novgorodiani, citată de d-sa la p. 544, nu se айй sub an. 1116 ci sub 1149.— 
Cele'lalle manuale ale позе nefiindü basate pe sludiulü isvórelorü, le trecemü cu уедегед. 
Putemü aminti că dintre invé(atiY noslri pvincipitulü Bârladulut a fostü admisă de Lapa- 
dopol-Calimachü în «Scerisórea despre Tecucil», Convorb. Literare, XIX si de D. Onciulii, 
ibid, p. 275, nota 2. Eminentulü critică alü teorie! lu! Roesler crede, cá acestă principatü а 
existalü pînă la 1164, nu arată însă motivele acesleT păreri. 
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pogoriior] din тої. Spiritulü гёзройией alü Románilorü din acelü 
timpü si nevoia de a зе Ја la sesü ne-arü puté explica pe deplinü 
excursiunile lorü atátà de îndepărtate, precum totü aceste doué 
рей" ne «xplicá in parte si rolulü résboinieü alü lorü in imperiulü 
alü doilea bulgárescü. 


SL, Petersburg Mirlie 1889. 


ERRATA 


68, 1 de josü 323: 324 

70, 6 de josü кажіть : KAKITh 

71, 13 de јоѕй мадомА : малоле 

75, 18 3424 : Зажими 

77, 13 de josň după gal'(iene ndaugá gi moldovene 

79, 4 Galiția : за апа 

81, 8 de ]о5й (auca)kpnekkb AVR : (AMCEM)EQIICRKR A 

81, 9 perderea : inmufarea 

82, 13 inainte de particip. adangă adjeetivul 

80. 14 кнЕзь : КНАЗК 

90, 11 (4): (5) 

90, 12 si 14 (7): (8) 

90, 3 de josü повеление : ПОКЕЛЕННЈЕ. 

О типе de ineonsequenje in transcrierea cuvintelorüi slwe ай Ѓохій ine- 
vitahile din pricina insufieien[(ei semnelorü tipografice. 

Între formele neexacte din textulü diplomef nu s'a amintitü era 1. 1. d. c(zyro, 
cum arü fi trebuitü за fie pe làngi трдетк $i чеччре. 
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DOCUMENTE RELATIVE LA VASILE LUPU SI DÓMNA RUXANDRA. 


Y. А. URECHIĂ 


Membru alü Academiel Románe. 


gedinta de la 25 Noembrie 1888. 


Unü chrisovü dela Constantinü Voevodü din 7199 (1691) Iu- 
Це 10, descoperită de mine la mónástirea Némtulul, in anulü 1887, 
arată «cá ай venitü soborulü mónástirii dela cetatea Némfulul, cu 
Egumeru Athanasie si ай arétatü, cum intr'acele vremi grele si 
prádi de ogtí de prin tóte раге si de tâlharï si intrándü Cazacil 
in cetatea Метра! de aú jácuitü si ай luatü [ош ce ай aflată si 
ай omorltü si pe Dómna Ruxandra fata lui Vasile Уода, atuncea 
ай luatü uricele ce aü fostü de оста a топаз ти si le-aü sfšrà- 
mată si le ай luată tóte si acum unit si aliii impresórá moşiile» (1). 


(1) Nu numat la mónástirea Меги! ай prădată Cazacil, in diferite réndurt anterióre, ci 
gi pe 1а alte 1осигї. Jatá ună documentü dela Gheorghie Stefanü Vodă, amintindü despre a- 
ceste fapte : 

«Iù Gheorghie Stefanü Vodă, din mila lu! Dumnedeü Domnü Тёгїї Moldovet. Precum ай ve- 
nitü înaintea DomnieI méle si a boieríloró тагї si mici аї Дотше! méle párin(if si rugă- 
torii nostri călugări dela S-ta mónástire ce se numeşte Dragomirna, unde este hramulü 


Analele Acad. Hom.—T. ХІ. Memoriile бес}. let. 8 
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Din euprinsulü ehrisovulu! lui Constantinü Voevodü, culcgemü 
doué informaliuni prelióse si anume : una relativă la existenja la 
cetatea Ném[uluí a unci mónüstirí si а doua, relalivà Ји lragica 
mórte a Dompifei Ruxandra.—Aducemü aci cáte-va documente noué 
cu referin|lá la aceste doué fapte. 


L 


Sàmtulü Nicolae din cetatea Némtului. 


P. S. Molchisedecü in «Notite istorice Si archeolagice» la pagina 96, 
vorbindü de o inscriptiune ce se айй adi pe zidulü paraclisuluí dela 
mónàslirea Seculà, dice: «Se nasce acum întrebarea : Се caută in- 
seripliunea ип тёпйзїїгї făcută de Petru Rareşă si de familia lui 


Coborirea Duhuluf Sfântă si s'aü jálu'tü noué cu mare jalbă si cu multe márturil si asa di- 
céndi, precum privileghiile si alte indreptári de drese de danie si miluire si de intüriturà 
ce ай avutü dela allí Гепаџ întru reposare Domni се ай (05: mal înainte de Nol si dela 
ctilorulü еей reposatuli Mironü Barnoski Vodă, pre satulü Nicgenii in (inutulü Harláü, сеї 
subt ascultarea Ocolulu! Botosanilorü si Brátinestil tjj, cu helesteü si totü cu hotarulü si 
Rusiorit*pe Réulü Зисеуе! si Salca tij pe Réutü Sucevel si Barnova tij in Нави а Sucevel, 
cu уадий de том $1 cu helestee; iar acele privileghi! aŭ peritü si ғай stricată tote de Ca- 
2261, când ай venită Timugü Нимејоцки cu óste cázücésck a Zaporojeuilorü, dimpreună cu 
цехи până la cetatea Sucevel, са să prade pre Dómna lui Vasile Vadă. Decl atunci Тітиѕій 
IImielnitkil cu aï з& Сагас! ай mersü 1а S-ta mónáslire ce mal susü ѕсгіетӣ, Dragomirna, 
si ай bătută si aü dobândită pre S-ta mónástire sr ай luată lóte avutiile si vestmintele $i 
vasele a S-ter mónástir si odóré de mare рге|й si de la аі отео! si певи ог), сагі s'aü 
témplatá acolo la S-ta münástire, preeum însuşi Domnia mea sciù si amù vëdutü nevoia 
lorü si acele privileghi! str.cate si rupte. Пес! Nol, cu (ој boiarit nostrif Moldovenescl... etc. 

(Urmézá întărirea nouă asupra mosiidorü de mal susü). 

Acésla este după o copie de sur«tü din 1757 Sept. 12, datată diu Cernáu(f si iscálitá de 
Racoviță Cehanü vel Jogofétü si Dumitragco. Acestă actü e in posesiunea Academiel române 
cu №. 88 portof. XIX. Originalulü nu scimü unde se alli. 

, La 1659 (7167 Iunie 14). Gheorghie Ghica Vodă, Intr'unü uiicü alü зец (f^. гоісй, scrisü de 
Lupulü diac, din Iaşi, si .conservalü la archiva Statuluf din București, intre actele móná- 
ии Ném[uluf, pachelü No. 22.) pomenesce asemenea de invasiune Cazacilorü. 

є... S'aü ја ши înaintea nóstrá cu mare jalobà dicéndü. cá unü zapisü ce ай avutü el 
făcută de pre ună игїсй ай lorü pre satü pe Epureni, ce este pre Jijia (tinutulü Iagilorü). 
Uriculü lorü s'aü résáritü de cátá-va sémi de vreme, decl si zapisulü ce ай fáculü de pre 
uricá ай fostă pe mâna unul unchiü alü lorá anume Nikita, când ай venită Timugii си Ca- 
2асй aici ín {ёй si ай trimesi de aici оз să prade bejanüle ín содгёй Iagilorü, atunci ай 
1031711 şi zapisulii acela precum $i unchiulii lori Nikita; ай mdrturisitii „> 
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între anii 1580—1570 în mündstirea vornicului Отесма, cea ziitá 
іп атиїй 1594? 

< Acéstă contradicere se deslégă prin urmütórea împrejurare, сате de 
la Бес ne transpórtá la cetatea .Ném[ului. Рети атой, pentru ca 
să pótü cruța cetatea Némtului de dărâmarea ce se vede сё pretindeañ 
Turci (1) pentru tóte cetățile Moldovet, a prefăcută acéstü cetate т 
münüstire, dedicată  Sfántului Nicolae, şi Фа hărăzitü toti teritoriulit 
de prinprejurü, ce aparținea сей. Dómna lui $i cu fii, sub Domnia 
lui Iliagii aŭ ingrüditii acea. móndstire cu zidirt, dar т апщй 1665 
Domnitorulă EustraWe Dabija a dăruită топаз тоа din cetate си юй 
teritoriulii ei mündstirii Secului. Cu acéstá ocasie, călugărit dela Seculi 
ай zidită т mündstirea lori Paraclisulă sfántului Nicolae. $i pe zidulit 
lui ай strămutată ónscriptiu.ea lui Petru Vodă dela cetate la paracli- 
sulü din Seculü, spre păstrarea pomenirii primilorüi ctitori ай mündstirii 
din cetate». 

* 

P. S. Melchisedecü este dintre bšrbalil nostri ilustri, carí ай?те- 
ша d'a fi deschisü pirte prin neumblatulü si intunecosulü codru 
alü trecutuluf nostru. Nu e dar de mirare, cá uneori a раций sš 
rüticéscá din pirtea ce deschidea cu atâta muncă. Asa e in ca- 
sulü de аја. Documentele ce am descoperitü in urmă, уши sà 
îndrepte- erorile din aserfiunea ilustruluí inainte-mnergétorü ай 
nostru. 

Mai їпїаїй P. S. Episcopulü a greşită, сла a avutü de cálàuzá 
o scurtă istorie tipărită a тдпазита Метјшић, care а cam ameste- 
сай si confundatü faptele. Astădi дати асі, spre îndreptarea ero- 
rilorü, în intregulü séü, hrisovulü luí Eustratie Dabija din 7173 Fc- 
bruarie 6 (1665) la care se refere si istoriculü тбойзбги Némiu- 
luf, dar din care nu resultă de locü vreo strămutare la Seculü a 
mündstirii orí a inscriptiunii тбпазигй sfántului Nicolae din cetatea 
Мети. 

Iată hrisovulü, in traducere уесһій románéscá. Elü e păstrată la 


(1) Acéstá tendenl& si pretentiune а Turcilorü este mullü mat tárdie. V. A. U. 
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mónüstirea Ném(uluf, in pliculü de hrisóve alü satelorü Dorcea, 
Reucea si Oglindescit. 


«In numele tatšlul si alü fiuluf si alü sfántului Duhii Troija Эа cea de 
o Мија si nedespărțită. Iată ей robulii, stápánului шей Domnulut Dumnedeü $i 
mántuitorulu( nostru Is. Hs. si inchinátorulü Тгоцет, Је Eustratie Dabija У.У, 
cu mila luf Dumnedeü Domnü Térii Moldovef. Adecá Domnia mea bine amii 
voilü eu а nóstrá bunăvoință si cu curată si cu luminósá inimă si din totü 
sufletulii nostru si cu ajutorulü luí Dnmnedeü, Domnia mea socotindü si ràv- 
nindü faptelorü celorü bune, pre care le ай lucrată гёрозайт Domnii позич сеї 
maï dinaintea nóstrá, din dragostea саге o avea către Dumnedeü si către S-le 
biserici si топаз $i rugütorif lui Dumnedgeü pre сат 1-ай miluitü si aŭ în- 
tšritü pentru máànuluirea sufletelorü sale in locasurile cele vecínice. Deer dará 
si Domnia mea, pre cát este după puterea nóstrá gi stăpânirea, rugámü pre 
Dumnedqeü, са să ne ajutoreze si noué întru faptele cele bune, de-a urma bu- 
nütülilorü lorü. Dreptü aceea Domnia mea, cu bună vrerea lui Dumnedeü si 
eu blagoslovenia acelorü 4 s(intitori ат Moldoveij, Kir Ghedeon arch. si metro- 
politü а! Sucevef si Kir Dosofteiü episcopüi Romanulut si Kir Teofanü episcopü 
Rádáu(uluf si Kir Serafimü episcopü de Husí si cu bunávoin|a a totü divanu- 
luf nostra а Moldovei, marí si mici, ата даій асі sfinter inánástiri ce se dice 
din cetataa Némtulut, párinteluf тей duhovniceeseñ Kir Ghedeon archiepiscopi 
si mitropoliti Suceveï si rugátoruluf nostrn egumenü si la {ОШ soborulü din 
S ta топаз те Xeropotamia. саге se numesce Seculü, pentru ca să aibă pă- 
rintele celi maï susü disü Ghedeonü sí egumenulü, cu (о soborulü mat susü 
scrisă din S-ta mănăstire Seculü, ce să Пе puternieI si volnief de a pune e- 
gumenü si cálugáríla mónástirea cea тат susü scrisă a cetátei Ném[uluf, unde 
este hramulü St. Ierarchü si fác&torulut de mipunt a lul Hs. Nicolae, dintru а 
sa mónüstire din Seculá. Si să fie acea S-tá mónástire sub ascultarea Зесши, 
pentru cá si acea S-tá mónástire este zidită pe loculü cetšter Ném[ulut, pre- 
eum este scrisă tn întru agedéménturile care le avea dela Irimia Moghilá Voe- 
vodü si dela titorulà ei Vasile Vovodü, pre carele elù însuşi о ай zidită acea 
8-10 mündstire din celutea .Némjului, gi însuşi Vasile Тода aŭ datà acea mõ- 
nüslire а sa zidilü, ca за fie sub ascullarea 5-е? mündstiri din Seculü. Dreptü 
aceea maï susü scrisa münástire din catatea Ném(ulut, să fie si dela Domnia 
mea dréptá danie si шште párinteluT шей celuf mal susü disü, Chedeon si 
sfintel món&stiri Seculu!, cu tot venitulü. Iară după а nóstrá ув gi domnie 
огї-саге va fi din némulü nostru, зай pre carele Dumnedeü ilii va alege ca să 
ће Domnü in pámintulü nostru аб Мојдоует, să nu strice acéstá a nóatrá da- 
nie si miluire si азедаге, cá de nu, să fie de ие! ом blüstemalü si procletü 
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de Domnulü Dumnedeü сей се ай făcută cerulü si ратници si de preacu- 
rată Maica sa si de (од еапиће и si de to[Y sfinții apostoli si de асе! 318 
párin(f din Nikeea 8154 aibă parte cu luda si eu Arie сей de trei ої blá- 
slematü, in muncile сеје fără sfárgitii, in veci Amin. 
` last velétü 7173 тезца febr. 6 dile. 
Insusí Domnulü ай poruncitü. 
Sigilü 
octogonü 
| аы. 
Semmnati, Eustratie Dabija Vocvodii. 
Diaeli, Stratulatü Rugina. 
* 

Chiar acestă actü nu arétá prea documentată aser[iunea ilustru- 
Ја“ prelatü, càtú privesce numele Domnuluï si data infiinjárei in 
celalea Метро! a mónástirii cu hramulü Sfántuluí Nicolae. Nu 
numai chrisovulü de maï susü, ci o serie де documente, pe care 
unele їп intregime, altele in estrasü le aducemü la vale, ne probi, 
din contra, cá mónástirea din cetatea Ném[ului nu а fostü infiin- 
tată de Petru Raresü, celü pu[inü ca mónástire cu călugări, ci de 
Vasile Lupu. Se póte cá inscripliunea de pe paraclisulü dela mö- 
náslirea Seculü să provină dela paraclisulü din cetatea Ném([ulul, 
căci nimicü nu ne impedicá de a admite existența vechie а ипиї 
altará їп cuprinsulü сейф, dar iarăşi să scie, cá pe loculü шбпа- 
stirii Seculü exista ша! dinainte de ce Nestorü Urechià si зора sa 
Meirofana să ће ziditü mónüstirea lorü, exista, dicü, o biserică mai 
vechiá, sihasiria luf Zosima, care putea sá fie chiar dela Petru 
Vodă. P. S. Melchisedecü sía Та, repetü, informajiunile, nu 
din documente, ci din Исторта сфинтел®р mamacráp И\мибл ши 
Обиза #д$и4т® p скӧрт. p ан5л 1857 ЛИрте p 20 зйле. (tipürili 
la mónástirea Ném[u). F°. La fila 5 este o istorie in scurtü pentru 
sfânta mónástire Seculü. Autorulü acestel islorif pune infiinjarea 
sihastriei luf Zosima la 1560, dar nu aduce nici unü documentü 
probándü acésta. Primulü доситерій гай schituluf Zosima, dice 
istoria din 1857, este dela Alexandru Liüpugneanulá. E regretabilü 
cá nu-i citéză nici dala mücarü. Totü atàtü e regrelabilü cà P. S. 
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Melchisedecü nu ne-a да însăşi inscripliunea ce crede са este 
transportată dela cetate. Acéstá informafiune ай luato P. S. Epis- 
copulü totü din «Istoria mónástirilorà Мета si Seculü din 1857», 
dela fila 6 verso, unde dice cà : «Care acestă hramü аја Sf. Ierarhü 
alü luf Hs. Nicolae, дира multele réscóle si prüdf urmate aicea in 
“а, neputéndü sta in cetate, s'aü mutatà hramulü in làuntrulü 
асеї móniástirl*'Seculü, uude si până аза! se páüzesce, si este bi- 
serica frumósá fórte, fórte». 

Ore prin vorbele cà «s'ai тиний hramulü» este а se înțelege că 
s'aü mutatü inságí mónüstirea din cetatea Ném[ulut ? — Documen- 
tulü dela Dabija din 1663 incóce ne arată existàndü mónistirea din 
cetate. Táàrdiü numaï ea s'a stricată si de atunci, se conservă la 
biserica din satulü Vénàátorii icóne dela mónàástirea din cetate... 
Decl «mutarea hramului» nu implica, incà in 1665, strámutarea ma- 
terialá a bisericei din cetate. Acésta, іп огї-се casü, până la noué 
documente ! 

In maï tóte daniile luf Nestorü Urechiá, pomenesce de mónüsti- 
rea luf, designánd'o cu vorbele : «Gea din пой zidită». Acéstá desi- 
gnaliune póte totü aga de bine, sà cuprindá o idee de timpü, cátü 
$1 acea referitóre la о zidire тай vechi. In огї-се casü, pînă ce se 
voru айа documente intàrindü aserjiunea, cá Petru Raresü е inte- 
meitorulü тбойзНгй de calugüri din celatea Метро, ей mențină 
aserliunea opusă, cá fondatorulü сї e Vasile Гири. 


* 


Tată cáte-va documente proprii a proba, cá Nestorü Urechiá si 
solia sa Melrofana st-aü ziditü mónàslirea lorü Seculü, acolo unde 
esista ша de multă schitulü luf Zosima, care ѕсһіій avea [оста 
lhramulü ce Nes!orü Urechi dete mónijstlivií sale с@е! uoue. 

a) Petru V. V. f). mijlociüi —hàrtie—Iasf (data spartă) (1). 

Contrasemnatü de Апа": Gherman зай Feman. 

Diac. Bodrobeală., 


(1) Este regretabilü că dala асезиТ documentă e spartă : décá ата fi dela Petru Raresü 


ürü pioba tocmal ce dicemü пої, cá schitulü Zosima are pre acesta de ctilorü si că deci in- 
ѕсгір|ічпеа dela paraclisü putea să ВА foslü ја una din bisericile schituluy. 
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«Schitulü Zosima să stápànéscá Тост ce va euráli din gura Seculuf in 
Némtü, рта unde Кошент o" (:К@кнё:) ай curájitó. (No, 131 alii opisulul 
din archiva mónástirit Меша). 

b) Ieremia 21091014, hárt. f. mijlociü, Slavii, 

Sucéva 7105 (1596) Maiü 5, 

Contr. Тота logofétü, ucit. 

Diac. lacobü. Sigilii шос spartă. 


Miluesce pre Dositeiti egumenulü si soboru'ü din schitulit Jut Zosima (làngá 
Seeulü) unde este hramulü St. Iónü Botezátorulii, eu loculü inónástirif si să 
ай a slápàni si 10 loculi сай Га сагай, de unde ай începută а curăți 
piná unde Кезвит ай сог (ий, cum ай aseda!ü si episeopulü de Romani 
Agathon si precum ай si din asedéminturile й пракнлій wr поконнаго Пету 
Boog. (No. 49 alŭ mónástirit Ném(ulur). 

e) Ieremia Mojhilá, hârtie №. mică, slavă. Sucéva 7106 (1598) lunie 11, 
sigilü inelară, свету гозге» Semnatü Мода; contr, Stroici vel log. пей; diacü, 
Teodosie. 

Invoesce mónsstirif sehitulü Zosiina, să stăpànėscă ó тога din Вогсеѕеї dă- 
ruitá де Мода (No. 1578 din catalogu:ñ mónástirit). 

d) Јем тій Мода V.V., hartie, mijlociii, slavă, Sucéva, 7106 (1593) bnie 11, 
sigilü inclarŭ то-й Contr, semn. Stroici vel log. diae Teodosie. 

Intăresce schituluï Zosima prisaca се ï-aŭ dáruitü:Monahia Praesia, са chri- 
sovü dela rčposatulů Petru Voevodü. (No. 1579 alii catalogului münistirii). 


* 


Iată acum principalele documente probándü teza mea, cà Vasile 
Lupu este adevératulü intem ietorü alü  bisericei St. Nicolae din 
cetatea Némļului. 


1. InsusY Domnitorulü Vasile Voevodii nume:ce münástirea din cetatea Ném- 
(їйї: «< Mönăstirea Domniet mele» în actulñ din Тазї 7160 (1652) Martie 17. 
Prin acestă documentù Vasile Vodă poruncesce páàrcálabilorü. desugubinarilor ü 
olácarilorü, podvodarilorü, să scutés-ă : «sate'e munăstrit Domniet mele din 
cetatea Némjulut : Mdnescii $i Oglindescit si Slobodia ас sub cetate», (Veqt 
actulŭ cu №, 1609 din eatalogulü de documente ай mónástirif Ném(ulut). 

9. Unü айй ас (ой dela Vasile Vodă’ din ТазТ, 7161 Ghenarie 12, este unŭ 
folio mijloeiü in limba slavonă, semnątă de Domnitorü, cu sigiliulii (ёгеї, pur- 
tàndü data de 1633. Este seri» de diaculü Дититазси, Vasile Vodă eumpérá 
jumătate din то іе din Oglindes!f, dela Vaidani(a si fiulü eï Ursulii. Apo! dă 
acea jumătate de moşie «lg а nóstra Sf. münds(ire din cetatea Némfuluts, 
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(Vedi actulá cu No. 1610 din catalogulü de documente аб münásürii Ném- 
(ши). 


Étă acestü actü : 


Seoubomi Gheorghie Stefanü vel log. i Ghica vel dvorn. Dolnai zemli i 
Gheorghie hatmanü i Pireülabü Suceavskii i Toma vel dvorn. Vignei zemli, i 
Stamate vel postelnicü i Constantini Ciogolea vel spatarü, i Alexandru vel 
ciasnicd, i Iordache vel visternicü, i Раігаѕсо Ciogolea vel stolnicü, i Enakie 
vel comisü, i Апдтеја vel medelniciarü, i Solomonü vel clucerü, i Apostolü 
vel jitniceriu, i Васоуца Cehan vtori logofétü, i Statie vtori vistiarü, i Nea- 
ший, i Neculai, і Rogcaji Stoianulii dvornici glotnii, і шо boliari ot dvorn. 
Gspdin ego Misto. 

«Seriemü si márturisinü cu acéstá scerisóre a nóstrá cum ай venită inaintea 
nóstrá Вљиденица si си feciorulii eï, cu Ursu, de bunivoia lorü, de nime ne- 
УОЦТ nief asupriti $ї-ай véndulü a 10гӣ dréptá оста si moşie jumătate de зай 
de Oglindestf, ce este pe apa защит (ori за ши 2) in tinutulü Меги, cu 
vadă de mórá si cu (ош venilulü; acésta o ай уепдиш Мапе sale cinstitulut 
şi luminatului Domnuluf nostru Vasile Voevodü, drep.ü 100 de galbeni de aură 
si le-aü plătită Măria sa асеї bant deplinü 100 Ugarskii, întru mânile Vaide- 
niil si å fecioruluf eï Ursulü, dinaintea nóstrá a tuturorü. Intr'aceea Мапа sa 
cinstitul si luminatulñ Domnulü nostru Vasile Voevodü ай dată si ай miluitü 
си acea jumătate de зай de Oglinde;tí a sa sfántá rugă si mónáslüire din ce- 
tatea Ném(uluí, unde este hramulü mareluf părinte si де minunt fácétorü St. 
Nicolae. Pentru aceea si пої атй făcută acéstá scrisóre dela nol са să Пе de 
credință sfinte mónástiri si атй iscšlitü cu тапше nostre я ей Dumitragco 
атй scrisă са să se scie.» lscálifi се’ de susü. 

U Iaşi 1ё1й 7161 Мезца Octomv. 16 qile. 


3. Un altă асій tot dela Vasile V. V. din Iasí 7161 (1658) Ghenarie 12, 
Este цой folio шос în limba slavonă, semnată de Doinnitorü, cu sigiliulü 
mică alü fëreY si seris de фасша Dumitraşcu. Vasile Vodă dáruesce тдпа- 
Siri sale din cetatea .Némtulut poenile numite Slatina, luate din hotarulü têr- 
guluf Ném[uluf, са sà ће cülugárilorá din cetate. (Vedi асішій cu No. 1611 
din acelaşi catalogü). 

4. Zapisü in fața Divanuluf, de cumpéráturá peniru даша dela uviculü 
No. 1611, către biserica din cetatea Némtulut, (No. 1612 alit aceluiagt catalogi). 

5. Gheorghie Ghica.-lasí, 1659 Ghenarie 14, folio mijlociŭ, semnată de Vodă 
eu sigiliulü |ÉreY ві scrisă de diaculü Dumitraşcu. (Vedi No. 1614 ай ace- 
luiasí eatulogü). Gheorghie Ghica întăreşte darulu lu$ Vasile Vodă да топа- 
stireu асеїціа din сёщев Némjului. (Vedi No. 1613 ай aceluiași catalogi). 
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6. Gheorghie Ghica prin uriculü din Sucéva (folio mijlociü, sigiliulü шеага’ 
textü românescă, semnată de Vodă) inliresce münástirii din cetatea Ném(ulut 
doué sálage de (igant: «Fostaü dată dela Vasile Vodă unü (iganü anume 
Tóder Hagi, iar acum Domnia mea атй luată pe 'l'óder si l'amü dată cetății 
Domnief mele aicea la Sucéva si атй даш pe lonü (isanulü сет! Ném(ulut 
pentru Tóder, саге țigani ай fostü direp|Y domnesci si ne-aü arétatü direse de 
danie si sculire dela Vasile Vodá». 

7. Uricü dela Stefanü Vodă din 7168 (1660) Ghenarie 6, in limbă slavonă 
din last, semnatü de Мода, scrisă de Фасшй "Попа, folio dé mijlocü, avéndií 
sigiliulü domnescü inelarü in albü. Este relativă la Poiana disk la Timugiüi, pre 
саге о recunósce posesiune a шбийзигй Sf. Nicolae din cetatea Ném(ulü, în- 
temeiatš de latálü séü.Vasile Lupulü. Documentulti se păstréză sub No. 1616 
in pliculă mosiilorü Borcea, Вёисеа si Oglindesti, la mónástirea Мето. 

8. Chrisovulü maï susü citată аб lui Dabija Vodă, din 7173 Februarie 6. 
Dabija Vodă pune münástirea din celalea Ném[ului sub ascultarea mónástirit 
Беси  : «pentru că acea 3-й mănăstire este zidită pe loculi cetății Ném[(ulü 
unde este hramulü S-tuluf lerarchü si fácétoruluf de minuní a luf Christosií 
Nicolae 7. ..... precum esle scrisü si întru ageqdémintele care le avea dela 
Irimia Moghilá V. si dela Zitorulii c? réposatulü Vasile Voevodü, pre care elü 
зиду o ай siditit acéstă 8-10 mündstire din cetatea Ném[ulü si таи Vasile 
Vodă ай йай acéstă S-tà топазите лата ca за fie sub ascultarea S-LeI mõ- 
пази То din Seculü». 


Incape. asa dar vre-o îndoială asupra punctulul, cá Vasile Vodă 
este infiintátorulü mónástirii St. Nicolae din cetatea Ném(ulü ? Dar 
continuámiü : 


9. Urieü dela Duca Vodă, din 7180 (1672) Iulie 20, scrisă in laşi, romà- 
пеѕсе, pre unŭ folio de mijlocü, de diaculü Gligori, avéndü sigiliulüü mare roşu 
desi cam gtersii. Duca Vodă, dá egumenuluï din mónástirea dela cetatea Néin- 
(uluf з&-31 apere poenile carí sunt in dosulü cetü(if si сага те, cari sunt 
iu Slatina, cu totü Timusulü, danif dela тероза| 1 Domni si dela ctitorul Vasile 
Lupulü. Se află in depositulü münástirit Ném(ulü in pliculü satelorü Borcea, 
Réuéea si Oglindestf, cu No. 1618. 

10. Stefanü Petru Voevodü la 1673 (7181) Febrüarie 4, seulesce asemenea 
münàstirea din cetatea Ném(uluf de slalina dată ei de Vasile Vodă (Vedi 
Aet. 1619, din catalogulü mónáslirei). 

11. Antonie Визеш Мода. In 7184 (1676) Ghenarie 24, folios mică, docu- 
mentulü eu No. 1620; confirmă scutirea de maï susü ашіпіўпай si ей dania 
luf Vasile Lupu la münáslirea luf din celate. 
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12. Dumitraşcu Cantacuzinü, bárlie folio mijlociü, last 7193 (1685) Ghena. 
rie 12, in limba románéscá. Sigiliu mieü roşu; зетпа де Мода, ѕегіѕй de dia- 
епій Папи. Este о porencá la: -.Slugile nóstre, la 101 solarii cari umblatt . 
pentru slatina dela сАтёгазй de ocnă, la (inututü Мети . Le poruncesce 
să lase in pace тблаз теа din cetatea Ném|ului de slatiná «cá acea „ага, 
acolo, Timugulü in hotarulü térgalut Ném(ulii о are danie dela réposatulii Vasile 
Voevodü si alli Domni». 

13. Се оувомн Aecod ree. арунепнскоп ши литрополитёл де О8чККА, 
Gaga епискоива де Роман (.........) episcopulü de Rădăuți, і Mi. 
trofanii episcopulü de Низ, i Tudosie Dubáu vel logofélii i Gavrilii Coslake vel 
vorn. de {ёга de josü (sic) i Ion Racoviță vel vorn. de {ёга de susü (sic), i 
Топаѕсо Ваза (Raama) се ай fostii уогпісӣ mare, і Alexandru Ватап ce ай 
fostă Vornied mare, i Velicico Hétmanü + Pircülabit Suceavskii і Zosimü Ra- 
501й ce ай fostă Hétmaniüi, i Constantinü vel Postelnicü, i Deadiulii vel Зра- 
larü, i Vasile Costache vel Ciagnicü, i Gheorghie vel Vist., i Tóder Iordache 
се ай [оз Visternicü rnare, i Gheorghi(á Alboti vel Banü, i Gavrilü Braesculü 
vel Stolnicü, i Stefani Cerkezulñ vel Comisü, i Eni vel Medeln., i Vasile Baenskie 
Serdariulii, i Попісї biv Serdariu, i Stefanü Егаща vel armasgü, i Várlan Му 
armásü, i Caplanit Cilibi vel User. i Lupageo Bogdanü aga de dorabani, i vtori 
Logof, i vtori Spatarü i vtori Сеазтећ, i Vasile Damiani treti log., і Vasilie 
(1осеѕепій vtori Comisü, i vtori Clucearü, i vtort Sulgerü, i vtori jilnicerü, i 
Апагеій Munténulü, i Dumitraeeo Murgule(ü, i Pahomie Frâncu i Blebea Vor- 
пісі de Рома si alli boert si (есјол de Боем, seriemü si facemü stiulü, en 
acóstá scrisóre a nóstrš, precum ай venitü inainlea позий Pürintele si rugă- 
loruli nostru egumenulü si cu tolü soborulü dela S ta mübàšstire Xero- 
polamu, се se spune CkS$A, de ne-aü arčiatŭ înaintea nóstră ispisocü dela 
Domnulü nostru lw  Constantiná Voevodü si diresü dela reposatulü Eremia 
Moghilá VVodü si dela Dabija Vodü si dela Stefanü Petru Vod, seriindü pre- 
cum ай даш cetatea Ném[ului să asculte de mónástirea Secului si să fie 
egumenulü si cu [о sáborulü dela Seculü volnici а pune egumenü si cüln- 
gări intracéstá münüstire in cetatea Ném[uhit, unde este hramulü întru nu- 
mele St. Arhierarhü si fücétoriü de minunfí, a lut SL Nicolae. dintra sa mó- 
паз те din Seculü, са să aibi a asculta de acea Stă тбпаз ге din Seeulit, 
сйсї si acea S-tá münástire este 211 pre loculü сейнт Ném[(ulat, eum este 
scrisă si în diresele dela acesti Бота! се mat susü seriemü. Peutru aceea si 
пої védeéndü aceste adevérate ispisóce scriindü cu mare blüstemii, si dela пої 
dela [ој атй [йсй acéstá s2risore, să йе de mare стедица Párinteluí si tota 
siborulii dela S-ta münástire се maï susü se dice Seculü. Si pentra maï mare 
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eredintá атй iscálilii пої toff cu mànile nòstre, са să se crédá. Si ей Gligorie 
amü scrisÜ са să se stie.—U Таз 7193 Aug. 25 dile. 

ЗешпаН cei din zapisü. 

(:N. 1621 Plienlü Вогсеї, Recea si Ozlindestí. In depositulšñ mündstiret 
Nëémtulu9. 

14. Carte domnéscá dela Constantinü Cantemirü V. У. către Zosimü Basotš in 
limba тотапёзей, din Та, dela 7197 (1689) Ghenarie 10, contrasemuatii de 
vel logofétü, cu sigiliulü mijociü rogü pe unü f°. de mijlocü. Ordoná Domni- 
torulü Тот Bagotá, să hotărască unele mosií ale mónástirii Seculii, сіст ай регіій 
tóte deresele de mosií ce le ай avută închise în cetatea Метак, de tàlharí.— 
Aciulü aresta ne arată, de o parte pre Vasile Гири ca intemeietorulüi mónástirii 
din cetate, si pe de allá parte cum acéstá mónásti"e servea de adáposlii maï 
sigură. In fine ne aminlesce despre năvălirea Cazacilorü, сату uciserá pre Dómna 
Ruxandra. Este pástratü la mónüstirea Némtulut, in pachetulüi mosiilorü Borcea: 
Reucea si Oglindesli си No. 1622. 

15. Опа ай асій din 7199 (1691) Aprilie 29 este porunca boierilorü de 
divauü Dubšu vel logof. Vasile Costache vel уогшей si Iordache Ruselii vel 
vislernică, către hotarnicil rénduit să hotărască moșiile mónástirif, cá s'aií 
perdutü deresele când ай intrată Сахасії acolo de ай omoriti pe Dómna Ru- 
xaudra. Actulŭ are No. 1623 in ecalalogulü mónástirit. Vedí si blástemulii mi- 
tropolituluï Баха din 7199 (1691) Aprilie 29, (асій No. 1624 din catalogulii 
mónasliri Ném(ulii). In hotarele то ог! münástiriT dela cetale, căci s'aii per- 
duiü uricile íntr'aceste vremi cumplite, de tàlhart, ir;rándüi Сахасй in celatea 
Némțuluï, când ай omoritii pe Domna Лихатдта». 


Din tóte aceste documente se vede neindoiosü, cà Vasile Lupulü a 
сш mónástire in cetatea Némtulut, si cà la fineu secolulut alů XVII 
ea nu era desfiinfati. 

II. 


Damnita Ruxaundra. 


Se vede că Vasile Гари înființase in cetatea Ném[ulut mónüslire, 
са să o apcere óre-cum de atacurile ostirilorü, care invadaü in {ега 
81 să aibă, la nevoe, locă de adüpostü pentru averile domnesci (1) 
si chiar pentru salvarea vieții. 


(1) P. S. Melchisedecü dice că ай făcută acésta cu acelaşi scopü Petru Raregü, ceea-ce vč- 
durámü că nu este documentată. Molivulü transformări! cetății în mönăstire mi se pare însă 
acceptabilă, pe vremea lut Vasile Lupulă, 
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Posedemü unü documentü constatàndü, cà la cetatea Метра, 
mücarü са era transformată in biserică, se adáposteaü mai marii 
jčreï la di de mare cumpéná. Astü-felà vedemü in zapisulü lul 
Fealtin. din Térgulüà Метро, din 7169 (1661) Ghenarie 93. Din 
causa nàvilirii in Moldova in contra Domnitorului Stefànilá Vodă 
fiulüàluí Vasile Lupulü, a lui Constantinà Vodă Serbanü dela Mun- 
ten], s'aü адароѕііій in cetatea Ném[ulut : mitropolitulü Sava, epis- 
copulü Serafimü dela Низї, egumenii dela Тгеї Тегагеһї, Golia, St. 
Sava, Galata din last ete. ес. (1). Totà astü-felà si Domnița Ru- 
xandra a luf Vasile Lupu se adăposti la mónástirea рате séü 
din cetatea Némfulut. 

Cronicele nóstre amintescü aceste fapte. 


* 


Avemü încă din escursiunea dela mónástirea Némbtulul la 1887, 


(1) Iată actulü in tótá fntregimea 101 si cu ortografia transcrisá : 

«Adică eu Ееа о din Térg de Меат(и gi си nepoata теа’ Mirica (ма Albului, scriem si 
márturisim eu cest zapis al nostru ingine pre noi, cum de buni voia noastri de nime ne- 
о! пісі asuptiti, am vÉndut a noastr? дігеарії осим si moşie si riscumpirituri un pomeat 
subt Boiste din sus de Prisaca luf Marco alàáturea cu Prisaca, care pomeat au fost moşie 
дігеарії láttnemeu Giurgii si-aü fost véndut de trăg pentru birul tátánemeu Giurgei la Marcu 
din Grumtzesti, Таг eu mam sculat si lam rescumpirat de 1а Marcu de preunt cu nepoatimia 
Mirica fata Albului. Сапа iaste асти eu de preunt uu nepoatimia care mai sus scriu mam 
sculat si am véndut acel pămînt de subt Boigte pre lîngă Prisaca lui Marcu din sus sviin- 
[іеі sali părintelui Savei metropolitului de Suceav dirept douăzeci gi cinci de lei bttuti, si 
sviin(ia за ni-au ficut plata deplin, acei bani ce mal sus scriem douezeci si cinci lei hîtuți 
în minule meale [шї Fealtin si а nepoatimia Mirichei si întru acéstá tocmeall sau timplat de 
fati părintele Serafim episcopul de Низ! $i popa Iosif egumenul de la Trei Stli din last 
si popa Macarie egumenul de боеа si popa Ioanichie egumenul de St. Sava si popa 
Gheor ghie cgumenul de бПаја si popa Macarie egumenul de Bárnova si popa Dosoftei egu- 
tuenul de Neam(u gi popa Paisie egumenul de Secul si popa loan egumenul de cetatea Neam- 
tului si dumnealui lftimie Botul stolnic si prácilabul de Neam(u si Gavrilag ТАИ cámá- 
rag si Hanos vétaful de puscari si Simionicá goltuzul de Trág de Neamtu si popa Gheorghie 
ві popa lon tij si alti oameni buni mulli si acesli boiari si părintele egumenu si oameni buni 
care mui sus sint gerisi intracesta zapis toli au fost де fat in cetatea Neamțului, cănd sau 
ridicat Constantin Vodă Şerban pre Stefan Vodi feciorul lui Vasilie Vodi. Si pentru mai mare 
credin(| roi vénzltoril ne-am pus degelele, Таг părinții si boiarii sau pus pecelil^ si iscáli- 
(аге, De aceasta scriem si mîrturisime 

U. Neme(koi Grad Moldavia 
VI. 7169. Мезца Glienarie 28 dui. 
Seiunaji cei sus arélati si ieremonach Ghedeon Тазјоу Pisah, Morurzioo. 
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o serie de documente саге amintescü despre tragica perire а Ru- 
хапаге in mónüstirea dela cetatea Метјшш. Din aceste documente 
aflümü, cà unü Роем moldovénü anume Crupenski postelnicü, ай 
adusü, prin trădare, pre Cazaci la cetatea Ném[ului, ca sà prade 
averile Domnitei Ruxandra. Dela posesiunea acestef averi ай ur- 
тай lungü procesü, maï intáiü contra lut Crupenski, саге-$1 apro- 
priase din avere, după reclamafiunea familie Cantacuzinü, Рада 
Domnifei Ruxandra, si арої între clironomií  Cantacuzinü cu mó- 
nástirile Némtu si Golia, саг! după testamentulü Domnifeí Ruxandra 
avurš parte in clironomie. 

Intre actele cu referiniá la Domniiía Ruxandra aducemü unulü 
cu propria sa semnătură їп limba отееёзей si cu sigiliulü séü. 
Domnița s'a паргапича cu Баш dela” ună călugărù grecü Gri- 
gorie ce ай fostü mitropolità Laodicheas, cum si dela egumenulü 
dela Galata. Aceste datorii se plátescü maï {Ага de paharniculü 
Vasile lordache Cantacuzino rudă si clironomulü Domniteí Ruxandra 
са clironomü а1б фа ћ séü 'Тоа4ега Iordache Cantacuzino directulü 
mostenitorü. 

О observație importanti este de făcută la documentulü semnată 
de Domnița Ruxaudra,.si anume : cá ea pare cá nu scie sà serie 
románesce, de óre-ce semnézá grecesce, si piná si vorba románéscá : 
«Dómna» о serie cù scrisóre grecéscá in modulü urmütorü : 


Дух, Робаудра.. 


Арої cum зе împacă asemenea constatare cu laudale се зе дай 
lut Vasile Lupulü cum cá este restauratorulü limbei románescl ? 

Iată acum însă si actele importante de care niai susü vorbimü, 
după traducerea ce a binevoitü a ne face d lŭ profesorü Erbiceanu. 


«Ай тіс парв'са5 вв ÓpbAory(ac us wat па) óla тї оплоде болото ў Mia 
Роваудра tó тӧ;" уреостф тв Фуа жжтаџбув тв уђу Гахата 100 үзә ёхатёу ao, 
(астр.) xal và Eyo và твтбу ебуартото" тв 860 тв рлуидс тв ЎєлтгрЗрів, 86$ Aóqoz 
wal xpíoso, nal kur )ov[zs. xal 198 xal orada 810 ёулусіоу xat 5да èyò йс хрр, 
wat en беодиевуте e чбувие алб Мв рв. $36 wal pè Мт Фдуахоу và БувУ 1 
émpomot ud và та mÀepócuv. Kai бий ёурлиотоойут $z pajo pé tó бу us уи 
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pas to evo 19 (2) àvüpowzoy абиутустоу рӣртороу xal Вала хол tiw Ва kav ра ég 
суди. » 
р ё Гос, 1686 Маш 23. 
e. . . l'yqióptoo (L. S.)  Абруа Робхудрх ateptvX àvodsv qs[papéva pé tò 
рартооб та азоту &voy pe уёр. э 


NB. Scrierea autografü а Обтпеї Ruxandra аге o sumă de erori st-amü 
ranscris-0 аза cum este. (Vedi facsimile anexată). 


Traducere 


«Prin presenta mea mărturie si cu Ю tăria mărturisescă ей Dómua Ru- 
xandra, cum cá datoreseü sântuluï egumeni de acum alü Gilitei 100, adecă 
una sută aspri. Si să amü а-ї mul(ámi де а- да in luna Septemvrie, Г cu- 
vintü si judecată si împotrivire; iar dacă s'arü întâmpla lucru dimpotrivă +i 
хот ajunge ей la јидеса gi ceea ce se va спеши să fie de шие. (агй dacă 
тё va ша томеа să aibă epilropif ше! să le plátéscá. Si pentru. incredin(ave 
атй subscrisü cu propria mea mână, са unŭ omü vrednicii de mărturie si 
тип pusü si sigiliulii тей spre dovadă.» . 
їп Tas? 1686, Мат 23. 
«Dómnua  Tiurandra vecunoscü сеје maï de susü scrise cu propria mea тапа. 

Sigiliulà represinlá armele Moldovet 
si iu jură inipialele: P. T. (Roxanda Timus?) 
.,. Grigorie máürturiseseií cele de mai зизй.» 


* 


Paharnieulü Vasile Cantacuzino ай plàtitü datoria de 40 de ici 
către Grigorie Proin mitropolità Laodicheas 7197 Aprilü 28, adică 
З ani după sinetulü de imprumutare сиге egumenulü dela Galata. 
Iată aci, in întregime, chitan[a dată luf Vasile Cantacuzino, de cátre 
mitropolitulà Grigorie Laodichess : 


«Grigorie Proin mitropolitá Laodicheas, facă scire си acéstá serisóre a mea, 
precum шї-а йай dumnélui Vasile Paharniculii patrudeci de lef bštu[T, care 
bani mi-aü fostă datóré rüpausatua Dómna Ruxandra, si pentru сгейіпій ай 
Пси acésti scrisóre la тапа dumisale paharnicului Vasile si атй si iscülilii, 
са sá se scie, lealü 7197 Aprilie 28. 

Зетпаш in grecesce, celü maï susü pomenită, 


* 


Se vede cá paharniculü Vasile Cantacuzino nu де bună voe а 
plătită acéstá datorie precum si acea către egumenulü dela Galata, 
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сі in urma unuí procesü се i-a Меша Grigorie fostulü milropolitü 
Laodicheas, egumenulü de Golia si soborulü dela Treisfetitele. A- 
devérulü este, cà acestă Vasile Cantacuzino a avută inulti de lucru 
$1 de cheltuità pinà să scótă averea Dómnei Ruxandra «din тата 
lui Krupenski Post, ce aŭ fostă тегей să le iea pe зета craiului le. 
$esci, fiindă atunci mare amestecare т (érü». Vasile Cantacuzino, la 
jud: cata 'din 7196 a produsă o dietă dela rčposata mátugü-sa, Dómna 
Ruxandra, făcută cu doi ani mat dinainte de peirea e si acolo scriindü 
cum or grij-o 85 сй ta lăsată... şi după acee« s'aü Татра mart 
primejdii Dómnei Пихапатећ, de ай садёй їп måna ипогй сала ја 
cülori de тёй, si luándu-i 9 avu(iu, mal pe urmă t-aŭ tõată si ca- 
рит si infelegéndii dumnélui Vasile paharniculü de perirea та из-за, 
venit'aà la sa й la Preotesci de aŭ luată ce-a mat зейраїй de ace tål- 
hari, bucate, páine». 

Domnila Ruxandra lasà in dieta acésta satulü Ptreotescii lui 
Toaderü Iordache visterniculü, pàrintele páharnicului Vasile, eu con- 
difiune, ca Toader visterniculü Cantacuzino, pentiu Preotescí să dca 
mórnástirii Golia оой аНа вай la Scheia. Va să dicá Vasile Can- 
tacuzino clironomes*e pe Ruxandra ca игтаза а! lui Iordache 
Toaderü Cantacuzino. 

Judecata dintáiü, înaintea Divanului lui Constantinü Cantemirü, 
o constatágü după chrisovulü дладес{е! а doua dela ace'ast Dom- 
nitorü, din 7186, cum si аш mărturia lui Iacobü fostulü archic- 
piscopü de Constantinopole, care ambe le dámü in tótà intinderca 
lorü maï la vale. Intárdierea ce pune Vasile Cantacuzino de a se 
achita conformü Фејер Dómnef Ваханаге, provine din lipsa lul 
din Moldova mai bine de unü айй si jumàtate. timpü ce Рай pce- 
trecută in {ёга готапёѕей, ferindu-se pare de Poloni, са amoste- 
сай réü Moldova la асёѕій dată si alü cárorü partisanü se vede cá 
Vasile Cantacuzino nu era. Intorcéndu-se elù din emigrafiune, noulü 
egumenü dela Golia, Iacobü fostulü patriarchá de Constantinopolü; 
cere dela Domnitorü să oblige pe Vasile Cantacuzino la desüvirsgita 
achitare саге mónástire. Domnitorulü insárcinézá ; «pe credinciosii 
boierií domniel mele Velicico Costinü hatmanü si Iordache Ruselü 
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vel vist Ја prea sfinfia sa páürintele Iacobü, са să ia зета singurü 
sfinlia sa cu boierii si cu egumenulü de Treisfetitele, са рате a 
таї rémasü asupra luf Vasile páharniculü». Ef constată : 


« ,.. Сай pálne au rémasü asupra luf Vasile páharniculii, să dea 400 тегје 
ТАЙ cu mazere, саге s'aü pre(uitü 400 lei, câte 1 1ей тега cum umbla a- 
lancea. Si ай maï rémasti 250 merje sücará cu mălaiŭ carele facii si acestea 
120 lef, сме 2 ог mer[a. $i dintr'acestí bant s'aü ținută in зета lul Vasile 
pühnrniculii 135 leí din cheltuiala dumisale ca s'aü disü maï susü, si ай plá- 
tità 40 leí la Grigorie се ай fostă mitropolitü Laodicheas, саге bani ай fostă 
dalóre Dómna Ruxandra sí ай maï p'štitü 50 de leí iar o datorie а Dómn ` 
a egumenuliü de Galata. Si ай да la mónàstire la Golia si la Treisfetitele 
200 Іеї 51 100 merje gràü, iar la améndoué mónüstirile. Iar pentru sati 
pentru Ргеоіеѕеї ай да dumnélui Vasile páharniculü satulü Lázorianii ce-sü 
la tinutulü Iagilorü münástirit Соба, după сит ай poltitü cálugári. Acestea 
eredéndü si пої, cuin că ай йай Vasile Páharniculü de а Dómnei Ruxandra totií 
ce ай fostü la dumnélui, piná si bucate si arëtàndu ne si zapisü dela preo- 
sfintitulü párintele nostra patriarchulü lacobü si dela egumenulü de "Treisfetitele, 
еши cá cu dreptate aü даш satu carele ай ройИй eï, pentru aceea si пої vě- 
депай bună Locmélá si agedare, fácut.amiü si dela пої асёзій scrisóre incre- 
din(atá dumisale frateluf nostru Vasile Iordache Cantacuzino, ce а fostă pa- 
harnieü si jupünésel dumisale si a toti némulüi dumisale, drépiá ocină si moşie 
in убей neclátilà, to!ü ѕашій Preotescii ce-sü la (inutulü Ném[(ului, cu (Ое 
eumpéráturile câte s'orü afla drepte că ай tinutü Dómna Ruxandra si за fie 
volnieü a căuta in tótă (ега Мапе Tale cu cinstită cartea Мапе Tale, să 
stringá (ој vecihii din Preotesci, са orü fi дер уесіпї si 344 ducă In 
urmă. 

Si pentru maï mare incredin(are атй iscălitŭă cu (от ca să fie incredinpată 
In {ой јадејић. U laşí—Vlėto 7197 те I. 

Зетпа(! : Tudosie Dubáu logofëtă. — М. K. (Costinü) biv logof. 

Velicico Costinü hatmanü ete. 
(Асш cu №. 1392 din opisulü mõnăst. Меги). 


Cu ций anù înainte de aeéstš judecată a Divanului, Ја 7196 (1688, 
Maiü 1, intervenise о altă judecată a Domnului Moldover, in Та$ї. 


No. 1391 Const. Voevod. — folio шаге, turcă. 7196. Maiŭ 1, pecete ine- 
Jará, — Semnatü : Vodă. 
«Aŭ venită înaintea Domniei mele Gligorie proin metrop. egumenulü de 
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Golia si со лош sob. dela "l'reisfetitele jáluindu-se împotriva јат Vasile Iordache 
Cantacuzino ce ай fostü pah., Йа repos. Тоадет Iordache, се ай fostù Vister- 
nică, pentru hucale si pàine ce ай rémasü dela réposata D na Ruxandra fata 
réposatului Vasile Vod si pentru satulü Preotescil, dieéndü cum ară fi cu di- 
reptale să le ia eï tóte Ђисајеје si pàíne si salit». Vodă а chiámalü pre Vasile 
si ей а scosü o dietă dela гбр. mátuga sa D-na Ruxandra Галић са 2 ani 
maï de înainte de perirea ei, si acolo scriindü, cum ori griji-o si cuf aŭ lásatü... 
Si după aceea tàmplatu.s'aü mari primejdii D-nei Ruxandrei de ай că- 
дий їп тапа unorá Cazaci fácétori de réü si luåându-ï tótá avufia, mat pe 
urmă 1-ай tšiatü si capulü. Si infelegóndá d. Vasile Paharn. de perirea mă- 
tusi-sa venit-ait là satü la Preotesei de ай luatü ce ай maï scápatü de acel 
Ша, bucate, ратпе, 

«Domnia mea cu totü sfatulü аза атй judecatü : (Vasile să restitue (о, ba 
încă : «de vreme cá acestorü 2 mónástiri li зай tàmplatüi тагї stricăciuni de 
озШе legesc?; 1агй pentru зай pentru Preofescí ашй lăsată cum serie D-na 
Ruxandra în dieta sa, adică ca să dea Vasile Раћ. ună зай mónásürii Golia 
si d-lü să [ie Preotescii (tin. Némiiü). Dec) d-lü Vasile Рав. dat-añ la mâna că- 
lugáruluf pomenitü mal susü tóte bucatele rémase sí-aü (inutü in sémá si 101 
Vasile Páh. deci cheltuelele ce ай făcută cu acele bucate piná le-aü scosü 
din шапа lui Crupenski Post. ce aŭ (03 mers să le iea pe зета Craiului 
]езезсй, fiindii atuncea amestecare in {6гй, si aŭ chelluitii de 1е-ай iernatü si 
Је-аћ Чай cálugárilorü la St. George si pe alte (геї, cart зай још збта 
de tóte inaintea Ротпіеї mele». 

Mal rémàne Vasile а da 340 тепе стай si 50 теге mazăre si 25 теге 
secară cu mülaiü si să-ï maï (ie si зета lui Vasile Pah. 135 lel ce s'aü айаш 
toji cheltuitf. din acéstá раїпе. Pentru aceea nici Vasile Pah. п’ай trimisü 
раїпеа cálugárilorü, nici călugări ай trimisü s'o maï iea, si intr'acea dată з`ай 
támplati de ай езий d-luï Vasile Pah. din férá in |. Muntenéscá si acolo ай 
zübovitü 1 anü si maï bine. Maï pe urmă iarí aù venită in jérá si intr'acea 
vreme tàmplatu-s'a mónástirea Golia sub ascultarea Preosf. nostru Iacobü fostü 
arch. Tarigradului si a tótá lumea Patriarch... si ай poftitü ef să le dea Vasile 
раїпеа rémasá дира judecalá. Pentru aceea Vodă trimite «pre сгейіпсіоѕії 
роіегї Doinniei mele Velicíco Costinü Hetmanulü si Iordache Rusetü vel Vist. 
la Prea S.S, Рӣг. lacobü са sà iea зета singurü sfinfia sa cu boierii si cu 
egumenulü de Trisfetitele câtă pàine ай mal гётазй asupra lui Vasile Pah. 
si зай aflată... care facü si aceste 125 lel si зай tinntü in sémá din acésta 
in séma d-luf Vasile Pah. 135 Іеї din cheltuiala d-sale ФА таў susü si ай 
ПАШИ 40 leí ћу Gligorie Metrop. ce ай fostă D-na Ruxandra datóre si 50 leí 
iarü o datorie a D-neï Ruxandra la egumenuli dela Galata si-aü datü la móná- 
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stirea Golia si 'ГызГешее 200 de lei si 100 merje ртай, si pentru PreolescY 
ай дагй satulü Lüzürenii (in, Тазї pe Jijiea) münaslirit Соја, dnpă eum ай 
poflit-0». 

* 

In operele complete ale luf Mironü Costinü, vol. П, pag. 531 Ја 
№. 32, атй publicată unü zapisü, din 7198 Маш 2, cu зетипй- 
lurile luf Dubăù vel log., Velicico Costinü vel dvornicá, Ionasco 
Ваза vel dvornicü, Iordache Ruset vel vist. si Lupulü Nastasie vel 
medeln., prin саге Vasile Cantacuzino biv paharnicü, dáruesce satulü 
Preotescif cumnatuluí séü Vasile Costache vel vornicü si «surorel 
mele Catrineï si бїсеї dumi-sale Sofia care-i de пої botezată (кзтезатх) 
са sà fie d-sale d réptà ocină si moşie in veci neclàtità. [nsà acestü 
satü ne este si noué danic dela гёроѕаіл маза mea Dómna Ru- 
хапага fata répos. Vasile VV. Јагӣ si дата este intr'acestü. сыра, 
cá vréndüà Dómna să dea satulü mónástirii Golia iarăşi diplr'a еї 
bunà voe, s'aü socolitü sà nu stea casele si biserica pustie, pre- 
cum se vede pe multe locuri asa fiindü pe mâna caàlugárilorü . 
pentru aceea аза ай scrisü in dieta sa, са să dàmü пої unü satü 
mónüstirii Сојіеї si sà finemü noi Ргешезен, fiindü cumpérafí de 
către réposatulü Vasile Vodă împreună cu maicü-sa Я тфизй-теа 
dómna Tudocsa, incá din vremea boeriei lorü si aŭ fácutü si bi- 
sericà si рупЦа de pétrá si casele tolü Vasile Vodà in boeria sa, 
iară după mórtea Ruxandreí támplatu-s'aü de ай arsü si casele 
rémáindü loculü pustiü. Гага pentru aceea пої tot ainü дай mó- 
nástirii Собе [о satulü Lázàrenilorü ce-sü la (inutulü ТазПога 
sub Stáncá, cu vadü de тога in Jijia si cu totü venitulü acelui 
satü. Si аза s'aü asedatü precum arétá ispisoculü nostru wv Con- 
stantinü Voivodü si a boerilorü |ёгії; pentru aceea са să fie dum- 
nelorü sale dela пої дігёрій ocină si moşie in veci neclátità; si a- 
césta de bunávoea nóstrá s'aü Шел, dinaintea dumne!orü sale 
boerilorü celorü тагї Tudosie Dubáü уе] logofétü, Velicíco Costinü 
vel vornieü, Ionascu Balge biv vel vornicü, Constantinü ,..... 
Iordache Rosetü vel visternicü, Lupulü Costache vel medelnicerü, 
Pavelá. . . .. biv vel slugerü, Antochie biv vel cámárasü, si pen- 
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iru ша mare credinji am iscălitù еб si Йа! тег Торй si Ilie si 
dumné-lorü boerit cari maï susü s'aü disü, ай iscălitů тој, ca să 
fie incredinjatü in lolü judejulü. U Таз 7198 Маг 2.» 


* 


Precióse informaliuni ne dà actulü de тај susü. Vasile Canla- 
euzino ne spune, cà Vasile Vodă a avutü de soție pe mătuşa sa 
Dómna Ти4озса. Pánà асі atát scie, cà Vasile Vodă а fostă insu- 
гай, inláiü cu o fală a lui Buciocü si apoi cu o cerchezá. Pu- 
blicá la vale documentele се ата разна la archiva Creditulu! fun- 
ciarü, din care amü culesü in'ormaliunea, cà Gasparü Vodă a cu- 
nunatü ре boerulü Vasile Lupulü cu fata luí Buciocü. Se va уеде 
maï departe si aceea, cum se acordă cu docum«ntele dela Crceditulü 
funeiarü, actulü ce aduserémü aci тај 5050, din care гезаНа са 
Vasile Lupulü era incuscrità si cu Cantacuzinil. 

Aci credemü utilü a da in intregime actulü de judecată alü lui 
Iacobü egumenulü dela Golia, care minunat expune totü prore- 
sulü urmatü pentiu averea rémasá dela Domnița Roxandra. 


Iatá-1à : 


«Iacobü, си mila luf Dumuedeü се amü fostă archiepiscopü "l'arigradulut si 
a tótá lumea patriarch. 

ү Facemü scire cu acóstă carte а nóstrá cum tàmplàndu-se тат? primejdii 
тброзајет Dómneí Ruxandri, fata réposatuluY Vasile Voevodü, cá viindü craiulii 
}езезсй pen (ara Mulduvii (sic), lovit-aü о зета de cazací la cetaten Ném(ului 
si fiindü acolo închisă Dómna Ruxandra, dobándit-aá сахасії cetatea si ай пай 
tótá ауціа Обтоет Ruxandri gi ї-ай tăiaiŭ si capulü. Мат pe urmă intelegëndü 
nepotulü séü Vasile Cantacuzino paharniculü, feciorulii réposatului Toaderü Ior- 
дасђе vi:tiernieulü de peirea еї, venit-aü la satü la Preotesci de ай luată bu- 
сајеје si раїпеа се ай aflată de-a Потпеї Ruxandrei de Іе-ай dusă la casa 
dumi-sale si шие acera зешаш-з5 ан càlugárii dela mónástirea Golia si delati 
'lreisveatitele si а făcută jalobá pe dumné-luí Vasile páharniculü inaintea таме 
sale Domnuluí nostru Io Constantinü Voevoda, cersindü cšlugšriY bucate si 
раїпеа ce ай réma-ü dela Dómna Ruxandra. Dici Мама за Vodă împreună cu 
totü svatulii máriel sale ай judecatü întru асеѕій chipă, cum рАтеа, bucatele 
ee ай rémasü dela Dómna Ruxandra эй le dea tóte pe тапа cálugürilorü dela 
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Golia si dela Tresveatitele si pentru sale јат! să Пе după cum ай asoedali 
Dómna in dieata sa. Тагїї pentru satulü Ргео(еясТ, asa aŭ serisü Dómna in dieata 
sa, са зӣ fie PreoteseiY a réposatului Toaderü Iordache vistierniculü, părintele 
dumi-sale luí Vasile páharnieulü si Toaderü vislierniculü să dea unŭ за! la 
Scheia pentru Preotesci; pentru aceea dumné-lui Vasile páharniculü după ju- 
dejulü ee le-aü făcută Мама за Мода, dat-aú la mâna sfintii sale Grigore 
proin mitropolitii Laodiehias ce ега atuncea la Golia si la Efet (2), egumenulü 
de Treisfelitele, unspredece Бої si vaci шаг, сіпсї gonitóre si noue bivoll 
татї, si noué gonitóre, si ї-ай тај даій saptedecí si заре of . . . . . 

(05 5 5 5 . . dal-aŭ сіпсїѕргејесе epe mari si şase strisnicf; ace- 
slen le-aŭ datü la mâna cálugürilorüi се заб disü maï susü si aŭ maï rómasü 
la Vasile pühurnieuli а maï da acestorü călugării patru sule теце gráii si 
mazăre si doué sute орш теме secară si mülaiü. Insă să i se We їп sémă 

‚ |. Páharnieuluf doué sule treideci de Іеї dintr'acésta fénii, pentru ce ай 
cheltuitü la nisce омпдам (2) a Dómnel Вохапаге! si la alte trebí ce ай дат 
séma inaintea Мамет sale luf Уода; inir'ucea dată ce ай fostú să dea pahar- 
niculü acea pàíne, tàmplatu-s'a dumi-sale de ай lipsiti din {ёга si зай dusü in 
(ега romànéscă si ай füculü acolo unü anü si mai Line si maï pe urmă ай 
venită dumné-luI Vasile paharnieulü jarŭ in (674 si amü poftilii пої са să dea 
eu ce ай rémasü, Pentru aceea din porunca si jude(ulü ce ай făcută Măria sa 
Мода împreună eu роегії (éri( maï înainte vreme, venit-aü dumné-luí Vasile 
paharniculü înaintea patriarehieí nóslre si aŭ dată la mâna поз si la mâna 
dintru ermonahi Popa Grigorie egumenulü de "Treisvetitlele 200 lei bătuți si 
100 merje атай, si să plátéóscá 40 leí svințieï sale lui Grigorie proin mitropo- 
litului Laodicheas, si să maï plštéseš 50 leï la unŭ zapisü ce are Dómna Ru- 
xandra la egumenulüi de Galata, саге baní Y-aü fostă datóre Dómna Ruxandra 
egumenuluí de Galata се ай fostü lui Balas Ilartofilaxi, iarü o sută treideclI 
de lei i-amü linutü dumné-lui in sémá pentru ce ай cheltuită. Pentru aceea 
Чапай dumné-lui Vasile paharniculüi bucatele si раїпеа si allele totü ce ай fostă 
de а Dómneï Ruxandra, fáculu i-amü асёѕій serisóre a nóstrá la mâna dumi- 
sale, cum să nu maï aibă dumné-luí nici o asuprólá despre cálugüril nostri, 
niel despre аци, iar pentru 50 leí ce may cere (од egumenulü de Galata, 
iarü cu acelü zapisü a lui Balagiü Hartofilaxi, dé п’ошй ра пої să scó- 
(етй numaï pe асеї сіпјесї leí ce s'aü disü maï susü, 54-1 dea Vasile pa- 
harniculü si totü or maï cere si сеПацї 50 leí, atuncea să rémánemü пої a da 
dela Golia 25 leí я dela Treisfetitele, iarü 25 lei, за se plütéscá асеї 50 de 
leí, iarü dumné-luf paharniculü Vasile за n'aibá пісї о supărare пісї despre unii 
datornieii, саст ce a fostă de a Dómneí Ruxandri nimica la dumné-luí n'aü 
гётазй. Asigderea si pentru за, pentru Preutesci iarü s'aü lísatü după cum 
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ай scrisŭ réposata Dómna Ruxandra, са să fie а dumi-sale а paharn'culut Vasile 
$1 dumné-luï пе-ай datü aicea la mõnàstire la Golia эмо Lăzoreniý ce sunt 
pe Jijia, cu totü Јосић, după сит ne-aŭ fácutiüi uricü pentru aceea». 


* 


Socolescü cá vorü В la loculü lorü, aci, unele documente сам 
vorü aréta in се relajiuní а statü Domnița Ruxandra cu usurpalo- 
rulü tronului tatàlui séü, cu Gheorghe Stefanü si cu al Domni. 

Posedü unŭ actü care scutesce tóte moşiile Domnifeí Ruxandra 
de ori-ce дајан si-f dà chiar jurisdic(june deplină in sate, cu nea- 
mesleculü a та o autoritate publică. Gheorghe Stefanü se purtà 
dar cavaleresce cu fiica luf Vasile Lupuli. 

Duca Vodă, la 7187 (1679) Fevr. 20 încă dá unü actü romá- 
néscü, din Iaşi (No. 1387 din catalogulü mónüstirii Némtulu') prin 
саге sculesce satulü Preotescií a J-sale Ruxandret Dómne, «de tóle 
si de рій, de zlo[i, de Іеї, de taleri, de hartii, de galbeni, de ilisü, 
de sulgiu, de са! impéràtesci, de untü si de таоца, de вата si 
саї de olacü si de podvedi si de care impéràleseí sl de Dranisle 
şi de eumená si de bezmün, de cürciume si de cepàritü si de alte 
lóte саје vorü fi pre айа (éri, numaí за fie асеій ѕаій in trébá 
d-sale Dómnet Ruxandrei, si cisla lorü ce ай fostú s'aü rasă dela 
visterie. Asisderea si voi pürcülabl de acelü 1inutü si globnici si 
desugubinari si а tofi slujitori, sà nu іга in satü зай să fa- 
celi vreunü valü, cà арої cine se va ispili a туш peste cartea 
Потпіеї mele, bine sà scie cá acela va afla mare cerlare dela Dorm- 
nia mea», 


lil. 
Sotiile Juf Vasile Гири. 


Аша arétatiü mai susù cum si unde amü descoperită cine era prima 
femee a luy Vasile Lupulü. Intre documentele тозіеї Огесії dela; fin. 
Vasluiü, ата aflatü actele publicate in anexele A, B, C, din care 
resullii, că Vasile Lupulü, înainte de а Я Фотий, încă in Бойе, 
прай in Divauulu luf Gasparü-Vodá, s'a insuratü cu 'Тадозса fata 
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Vorniculuí Виетоей. Gasparü-Vodàá a cununatü pré Vasile Lupulü si 
i-a dată, darü de nuutá, moşia Grecii, рге care арої Vasilie Vodă, 
ajungéndàá Domnü, o dăruesce si elù lui Dumitrasco Irali Clu- 
cearulü. 

In 1887, amü айай, la mónastirea Némtulu) seria de docu- 
mente relative la Cetatea Némlulur si la moşia Preotescii a М-гет, 
documente се amü adusü maï susü. 

In Documentele J"reotescilor еа védutü de Academie, cá Dom- 
nila Roxandra lasă averea sa lui Тойегаѕсо Cantacuzinü, declarán- 
du-se acesta de перо alü el. 

De aicea intrebarea : 

Nu cumva Domnița Roxandra este fiică din o айй soție a lul 
Vasile Lupulü? si 

Nu cumva Vasile Lupulü a avutü, de solie, nu пота pre Tu- 
dosca Buciocü si apoí pre Ecaterina (1) Cercheza ? 

Unü momentü mam credutü in presenta асеѕіеї noue indoile 
probleme, dar neintárdiatü, documente noue се mi-aü venilü la 
тапа ай elucidatü de minune cestiunea acésta тали. 

1. №, Vasile Lupu n'a avutü si о а treia зоре afară de Tu- 
dosca Buciocü (2) si de Ecaterina Cercheza. 

Alianța lu! Vasile Гари cu familia Cantacuzinü ей o stabilescü 
astü-felü : 

(1) Сй se numea Ecaterina se vede si din inscriptiunea urmátóre dupá ună líturghiarü dela 
М-теа Dragomirna, dela Constantinü Moghilí Voevodüd, din 7118. După треспрџивеа ce con- 
stată acëstá dăruire а luY Const. Moghilă, urmézá altă mână а scrie: «Karenna шк да rii pio №7 
Маса коєкод hri Mactio Гпдрь Земан Moay.... й скёпеніа AursprIe a goganad Срекром ñ Позлащена 
Коне казаком Graasgoesas н потравна Тнаёш Хатман Казакскћн. Стго AVonacrugk: Драголирна kakr 
„Эйк Mua Сеп. KH Aun, 1. даде A паки, Сх тхнжде ЙЛнастнр Алагоалирна». 

.Adecá «Ecaterina Dómna Domnulut № Vasilie Voevodü din mila lut Dumnedeü Domni (вгеї 
Moldovei, ай cumpératü acestü liturghiarü ferecatü сл argintü si auritá, care când s'aü газ- 
рони cu Cazacil Гай 1ápitü Hslmanulü Тітиѕй alà Cazacilorü dela S-ta М-ге Dragomirna 
la 7162 (1653) luna Sert. 28 dile si Гай datü iar aceleiast mónastiri Dragomirna». 

(Мед! memoriulü тей despre Esposi(iunea din Cernáu(I dela 1886). 

(2) Colegulii nostru D Papadopulo-Caljmachü în scrierea sa, despre Gheorghie Stefanü (8" Bu- 
сигезст 1886), la pagina 26 grüesce де soția luf Vasile Гари! Dómna Tudosca. " 

Vedi Р. S. Melchisedeçă în «Моще istorice si archeologice» p. 169—170, Asemenea si des- 


pre а doua зоне Kcaferina, pre care, dice D. Papadopulo-Calimachü, cá o jea Vasile Vodă 
]a 1640 
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Vorniculü Висосй n'a avutü пита pre Tudosca, ci si ај maï 
mulli copii. Documentulü, ce publicámü Ја vale ainintesce unü pro- 
cesü petreeutü inaintea Divanuluf, la 1662 (7172) febr. 26. Spàá- 
larulü Tordache Cantacuzino si йшй séü Toderasco, mare comisü, 
facü procesü jupánesei Матија fata luf Georghe Тари Hatmanulü 
(frate eu Vasile Vodă), măritată cu Necolaí Vamesgulü, pentru cá 
acesta * stăpânea moşia Delenit, care salü a fostü cumpérüturá 
luf Costea Buciocü Vorniculü. Deci Мапа a disü : «Cum acelü 
satü este ei Чате $i miluire dela Unchiuli ёй Vasilie Vodă, iară D-lut 
fratele mostri (Фей Boiarii divanigli) Iordache marele Spütarlt $i fiulit 
së Toderagco marele Comisă, ай dată зета, cum Vasile Vodă п’ай 
avutü nică o trébă си асеїй sal, ce Гай fostă luată fără de cale, in 
810, si Висосй Vorniculü ай inzestratü pre Vasilie Vodă şi pre al[it 
cu alte sale ṣi mosi, precum ай атййаїй fratele nostru Fordache  Spá- 
{ай şi Toderagco Сотіѕиїй si Союз de sale si de mosi, cui се 
ай dati gi ай imzestrati si iscălită de Costea Висосй ce ай fostă Vor- 
тїй mare». 

Prin urmare, constatimü că Vorn. Buciocü à ауш si înzestrată 
maf mulli copii а 54. Pécatü cà catastihulü ce ай presintatü la 
Divanü Iordache si Toderagco Cantaeuzinü, n'a ajunsü piná la пої, 
011-сй їпей zace unde-va, in тапї ce nu-Í cunoscü valórea ! 

Dar: cum se face cá Cantacuzinii revendică dela пероіа luí Va- 
sile Уода mosia Delenii, cu ce titlu? 

In una carte doninéscá dela Petru Vodă, din 7181 Aprilie 8 (1673) 
cülre Contàsü slugeriu, insárcinàndu-lü sà slálpésc& Delenit, aflàmü 
cà (vedi in анехе Поситепімій) lui 'Teaderü Iordache si Dómnei 
Воханаге! li зай venilü satulü Delenii «despre ипсмић loru To- 
derageo Ducioci.» 

Аза dar 1а1й unü <Toderageo ВБисіосй», пой fiù аја Vorniculut 
Buciocü, dec! unchiü alà Dómnel Roxandrel. 

In аса dela 1673 Aprilie 8, Domnilorulüà Petru Vocvodü or- 
doni Јаї Contasü sà пирата Uelenii in 5, din care a За parte 
se cuvine ротпеї Кохапдга, Urinézá de aci са nu а [051 паша 
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Тойегазсо Bueiocü si cu mama Вохапаге, Tudosca, pártasi ciro» 
nom! aí Delenilorü, ci ай maï fostü si а fil ori fiice. 

Cum са Тодетазсо lordache Cantacuzino а fostü nepotü lui Costea 
Buciocü, se vede din actulü dela 1668 (7177) Oct. 20, dela Ale- 
xandru Iliasí Vodă (Vegi Documentulü No. IX).. 

Prea lümuritü se stabilesce inrudirile diutre Dómna Roxandra 
si Cantacuzinif, ом dintre Buciocü Vorniculü si CantacuZini, din 
Cartea luf Dumitrasco Vodă Cantacuzino, din 7182 (1674) Aug. 18). 
Aci eitimü : (Docwunentulü No. X): 

1. Cà satuiü Delenif ай fostă alü luf Costea Buciocü Vorniculü 
 celü mare, dirépti danie si miluire lui dela Constantinü Moghilă, 
feciorulü lui Ieremia Moghili si mai pe urmă dela Radulü Vodă. 

2. Cà Dómna Roxandra Гай reclamatü căci і saù «venită дира 
nisce unchi sterpi се ай avulü я сай [$e Toaderk Visterniculit. fără 
nici о iróbü». 

3. Cà Toaderü Visternieulü e vérü primarü cu Dómna Roxandra. 

4. Таг Toaderü Visternieulü Cantacuzino ай produsü «cărțile fă- 
cute de måna mosu-sëR, lui Вистосй Vorniculii, care este този $i Dóm- 
пе Doxandrei». | 

5. Ош асеѕій actü s'a probatü, că Vorniculü Buciocü a avulü 
doué jupánese. Din jupánésa dintáiü este Tudosca тата Roxan- 
drel. 

6. Cá satulü Delenil nu este trecută in catastihulü inzestrürel 
copilorü din prima јирапеза, «ci se ара să fie rámasit satul Dele- 
nit feciorilorii celorü mat тїсї, ce sunt din giupánésa cea deapot, din care 
este Toaderü Visterniculis. 

7. Cà satulü Delenii aü fostü recunoscutü de Dabija-Vodá cliro- 
попис a Cantacuzinilorü, pentru сӣ eï sunt rudele din giupánésa 
а doua а lui Buciocü si satulü acesta veste agonisità de Buciocü 
Vorniculü cu jupánésa acésta deapoi, поза luí Toaderü Visterniculü». 

Impărțirea făcută mogief Delenit, prin actulü maï susü citată din 
1674 Aug. 18, divide satulü si vecinii cte., maï intài in 2 ра: 
а) Partea lui Buciocü Vorniculü si b) Partea ѕоіеї sale, «mósa luf 
Тоадет Сапасилцо Visterniculü», 
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I. Partea lui Вибосй Vorniculü 5'аћ impàrtità in 3 părți : 

a) Una Dómneï Кохапаге, b) а doua luí Toaderü Visteruiculiüt 
$i c) a treia unui Dumitrasco Ма! «care este lorñ vri primară», 

П. Partea femeeï а П-а Vorn. ћи Buciocü, cu care acesta a a- 
gonisitü Delenii, «moşia lui Toaderü Vistlernieulü şi a 10ї Màlaiü, 
se divide numal in doué părți» : 

а) Una parte din деце luf Toaderü Visterniculuf Cantacuzino si 

р) а doua parte, luí Dumitragco Malaiü, саге este lorü vérü 
primarü. 

Urimézá din сеје de та! susü, cá alianfà luf Lupu cu Cantacu- 
zenii, vine prin a doua cásátorie a Vorniculuf Buciocü, socrulü 561, 
latàlü Dómnei Tudosca, cu o femee din némulü Cantacuzinü. 

Deci Dóntna Кохапдга este clironómá in Deleni după partea се 
din Delení s'aü cuvenitü тате! sale, din partea din Delení а ta- 
ої ef Buciocü, dela fratii еї după tată, адеећ din а doua cšsàlo- 
rie. Insáisí Dómna Roxandra, la 1676 Noembre 24, (Doceumen'ulü 
No. XI) агећ in aetulü de danie către nepotulü ei Toderagco Vi- 
slerniculü, că Пекрії тай venitü clironomie dela таїса sa Тилозса 
căreia «iai тётазй dela [тай s< fiindü sterpi». 

Aceşti frați sterpf, adecà Гага copii, sunt Ш af luf Duciocü, din 
а doua soție. 

* 


Din cele de mal 5151 conchidemiü : 

1. Că Vasile Lupulü n'a avutü o a treia ѕојіе, din Canlacuzent, cum 
se рий bánul din cetirea actelorü dela M-rea Némlulut, relative la 
St. Necolaí din cetate sila satulü Ргеоіеѕсії. 

2. Са alianța lui Vasilie Lupulü cu Cantacuzinii este prin insu- 
rarea, їп а doua cüsütorie, a socruluí séü Vorn. Costea Duciocü, 
cu 0 fatá Cantacuzino. 

3. Cá Domnița Roxandra este cu adevératü fiica Tudoscet Гири, 
náscutá Buciocü. 

4. Din a douu căsătorie a Vornuiculuf Duciocü pare să se fie 
зеп o fată mürilalà după М. Mülaiü, si unü Па: Toderagco 
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Висосе. Ambil rémáuü sterpí. Málaiü si Toderagco neavéndü co- 
рії, О@епй sunt reclamaji de urmaşii Tudoscef, a singurel flice тё- 
masă din Buciocá. Dómna Roxandra succede deci in drepturile 
шате! sale Tudosça. 


* 


Actele ce publicimü Ја vale ale Dclenilorü, ne ша! aducă fru- 
móse informajiun! si din alte ргіжірј. 

1. Actulü dela Alexaudru celü Bunü, din 1430 Iulie 7, arétă 
vechimea mare a satulu! Delenii. (No. I). 

9. Actulü dela PDogdaenü-Vodií, din anii 1450 (6958) Ghnenar 93. 

După Laurianü, асеѕій Bogdanü e fiù naturalü а ћи Alexandru 
сей Bunü. (Vedi Isioria Iománilorü ediția din 1878, Bucuresci 
pay. 297). După Letopisele (1) 5'а8 luatù réposatulü Laurianü si 
letopisejele дира Stricovskie. Din o serie de urice ce vorü ilustra 
unŭ пой memoriü alü пей asupra lui Годдапи Vodă, tatali lui Ste- 
јата Vodă, se va уеде сл acesta nu era feciorü naturalü, nici legi- 
limü alü lut Alexandru celà Bunü, ci frate. 

3. Buciocescif sunt dintre parlisanii Moghilescilorü. Constantinü 
Могпа le recunósce serviciile, intárindü дата si eumpéràütura mo- 
ет Раепи. 

Падша Мшат Vodă la 1612, chiar la 1nceputulü Domnieï sale, 
dice cá «amù fostă luatü noi dela dinsulü (dela Costea Buciocü Vor- 
niculü) satulü (Delenii) pe gurile бтепЦотй inprejurast, iar după a- 
cecu věļumů Domnia ma a lul dérese ce ай avută $? dela Domui de mai 
nainte» 81 Гай intürità acésta stápànire pc Deleni. 

Se vede cà Radu-Miliaiü VV. se temea de Висюей ca de unü par- 
Изапа alà Moghilescilorü, 51-1 собзећ moşia, restituindui-o арої 
după се se impácà cu elù. 

4. Càte pene nu e'aü inspirată de romantica tinerejà si viajà a 
Domnite! Ituxaudra, dela George Asaki, ріпа 1а D. В. P. Назаей, 
care ne a datà drama: Domnita Roxend:a (2). 

(1) Vedt Letop. ediția Т, pag. 113. 


(2) D. Papadopulo-Calimachü încă atinge multü biografia Dómnel Roxaudra, in «Despre 
Ghoerghe Зијипћ Vodă», D-s& ne dá uncle dale ce аз, dupre publicarea documenlelorü 
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Documintele Deleniiorü, дира cele dela M-rea Némtului, ne aducü 
cáte-va momente din viața еї gi cále-va însemnate пагајипї, din 
са ne apare caracterulü acestef Domnile. 

Га 1673 Aprile (Documenti №. VII) Contagü Slugeriulü réndvitü 
de Petru Vodà (Stefanü Petriceico) să «socotéscá între D. Toaderü 
Iordache Vislerniculü celü mare si шие ритпеаеї Обтоа Roxan- 
dra, care avéndü in multe réndur! gálcéve inaintea «luf Vodă, ай 
socotità Vodá cu totü sfatulü si aü alesü lucrulü, sà se facá iuo- 
sia Deleni In 5 părți etc.» 

Contágü merge la Deleni cu mulți отет buni, din Hárláü, ca 
Soltuzulü, si Térgovefif Petre Capră, Fráneulü, Hanos Feltinü etc. 
Сапа Contasü ajunge la Curtea din Delenit, numaí се vede cà Dómna 
Roxandra ай si purcesü, din satü 10 susü. Сопіаѕй trimite omü sà 
spună Dómnel, să stea la pertractarea procesului, dar mândra Потапа 
nu vrea să se intórcá să fie la socotéla locului. Сопійѕй relatézá 
asemenea faptă cu оге-саге supérare. А doua di iar vine din Hár- 
1ай la Delen! ca să continue lucrarea. Dar Dómna Вохапага iar 
simulézá o escursiune in altă parte: «5; când а fostă а doua di, 
iarăşi ай mersiü cu aci тета acolo si (оста cánd пої їп зщ, 
Питпевећ Dómna din зай esia ín зизй, cu o е пе еп dol ем si 
eu slótà de slugi (vedeți tabelulü !) sí mi-aü rüspunsü пе sluga Du- 


nóstre, Sunt modificabile. Aga, de exemplu, D. Papadopulo-Calimachü serie, că Bozdanü 
Hinielnishi tatáld luf Timugü, а dată după mórtea Пићит séü Timugü, Вохапагеї, surorel sale 
Ji«scovuli, si cá Jinsa «n’a voitü să păiăséəcă {ёга Cüzácéscá Nic! chiar fratele, dup& tată, 
alü Кохапдге), Stefaná Гири Vodă, n'aü putut-o intórce in (érá dela Ragcovü, пісї chiar fă- 
cêndă rásboiü Cazacilorü». Numa! la 1686, după colegulü nostru, se intórse în Moldova, Dom- 
ni(a Roxandra si petrecü la Némiu, unde si fù ucisă de Cazaci, la acelaş! anü. (Уеду Cron, N. 
Costinü Let. T. I, pag. 40—41 si 256). 

Apol documentele позе ne arată pre Roxandra petrecéndü in térš, la Delen!, pe timpulà 
luf Duca Vodă gi ma! alesü dela Petriceico Vodă, dela 1673 1ncóce. Minunatulü гарогій cátr& 
Domnü alü hotarniculuf Contásü ne arétá pe Domnița Roxandra tráindu cu multă luxü Ја 
moşia Delenii in 1674, adecí cu 12 ant mal nainte de catastrofa ef dela Мӧпазіігеа din Ce- 
tatea Ném(ulut. 

Ceia ce ne mal spune invé(atulü nostru colegă si despre testamentulü D-nei Бохарага 
depusă la M-rea Vatoped din muütele Atos, din 1667, iarăşi este їп coniradicere, cu docu- 
menlele се amü publicată in memoriulü М-геї dela Cetatea Ném|uluf si chiar cu dieta D net 
Roxandra, din 1676 Noembrie 24, се dámü ia anexe. 
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misale, pre Beigorü, cum JDumnaeaet пи va să fie nici la о зосо Ча, 
iară ей sü ітратій si vecinii, numat 0-1 facii. bine, 34 daŭ pe Gheorghe 
Vüátiümanulü in partea Dumi-sale». 

Ce importanță avea pentru Dómna Roxandra acestă Gheorghe 
Vátümanulü, nu putemü încă documenta. 

5. Ош documentulü dela Duca-Vodá аш 1666 Martie 9 (No. УШ) 
se vede cá Dómna Вохапага veni indárátü, sub Duca-Vodàü (1). 
Neavéndü în patrie nici o aşezare proprie, se шуоезсе cu eérulu 
сї, Spittariulii, Cantacuzino, să 5604 cât va trái la Deleni «iar de a 
еуі Dumneaet din Куй зай i se va întâmpla vre o томе, Ош totü 
şi-a [ine зайИй». Duca Vodă aprobă acésta уојаја la 1666 Mar- 
tie 9. 

6. Se pare сё Duca Vodă impusese Cantaeuzinilorü acéstá în- 
voialà. Dumitragco Vodá Cantacuzino, in actulü séü dela 1674 
Aug. 18 (Doc. X) dice, că 51 elù intáiü за luatü după actele dela 
Duca Vodă, si ай datü Delenii D-nei Roxandret, dar in urmă s'a 
convinsă cá Duca-Vodà ай fostü pürtinitorü {ее lui Vasile Lupulu 
«căci elü, Duca-Vodàá, ай езйй la cinste din casa lui Vasile Vodu, 
părintele Dónmm: t  Rozandrei». Deci dice Dumitragco Cantacuzino : 
«pentru аса ипйе din acele (acte) să nu hie de credință si diresulü 
nostru cg ami fostă făcută, încă за’ mu se crédd, că (ата făcută din 
пет». 

7. Pentru a dobândi dela Dumitragco Cantacuzino primulü аса 
in favórea sa, Dómna Roxandra avù stüruitorü pe vestitulü Тале 
Jadimbulü-postelniculii. Acéstá reuşită este datorità si imprejurürei 
cà Turcii vinù in Moldova contra Polonilorü, сай ай introdusü ре 
Stefanü Petriceico si ай prinsü pre Duca-Vodà la Domnesci 

Se vede cá tocmat de aceste amestecáturi caută să profite Обтий 
Похапага, са să pună шапа pe Deleni. Dumitrageo Cantacuzino 
povestesce їп actulü ce analisámü aci, cá clù, venindü Domnü si 
judecándü procesulü in urmă in desfavórea Dóimnei Roxandrei 
s'au lasat lucrul іп slabú «pentru că» támplándu-se de au venitu 


(1) In eróre deci sunt tu astă privin|á toft istoricil moderni at nostri..-alá ce va să тей 
a face istorie fără documente | 
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impiralia în férd.... peniru са să nu faca са теѕісейіш є lu Turci, са 
зй iea dela démgi putere să пе acéstă оста, си impre uratura, dupa 
сит ан amestecată 5 la Domnia lui St fani Гети Тода (1). Сапа 
eramü Domnia mé Capichehaia, védéndi că cu județulă Cregtinescit 
ти i ве сите а lua acésta ocină, ci, locuindi Та Пизсотй, cu anijlo- 
culu lui Dorogenco Патпатит Сагйсезсй ай poftitii. judetü dela Тит. 
Deci pentru са să mu зе facă си acéstá amesteciturd gi niscare oli 
сои? dela. Turci, ай тётазй Tuerulš aga». 

Pliná de inve[áminte este асеѕій раѕарій din uriculü de judecalà 
alü luf Dumitragco Cantacuzino ! 

8. Se vede сй totü «ію slabi remasà afacere? si după acceca, 
maï alesü venindü la 1676 Domnü пой, Antonie Пизе; asa cà Can- 
lacuzinif Тата silill a primi să se invoiascà cu Dómna Кохапага. 
Acésta dispune, la 1676 Noembre 94 (Doc. No. ХІ), ей дара mór- 
tea сі Delenit să trécá 1n stăpânirea Cantacuzinilorü «fiindü si D-lut 
(l'oderageo vcl Vist.) nepotü lut Buciocü Costea Vorniculü». 

In doué acte ale sale, Dómna .Кохапага , manifestá preveslir( de 
mórte, ba in unulü cliar de тоге silnică. Asa, 1а 1666 Martie 9 
(Doc. No. VIII) invoindu-se cu Сапіасилепії să sadi ea cât va sla 
in 16г& la Delenit, se ісе; «cá de а esi Dumneael din fér& зай i 
se va tâmpla vre o mórte, D-lui (Cantacuzinü) Юй sia fine 
satulü». 

Curiósá presim[ire!.. de «i se va tâmpla vre o mórte! Docu- 
mentele ce amù publicatü maï susü despre mónastirea St. Necolat 
din Cetalea Ném[(ulut ай arétatü, — confirmánd&à cronicile — cum 
Cazacii lut Timusgü ай ucisă pre mândra si legendara Dómna 
Roxandra, retrasă chiar la M-rea tată-sëň, la Cetatea Némfulut. Dar 
ea se шй de invoialà : ea dispuse de Deleni si de tóte averile 
сї in favórea Cantacuzinilorü, rude ale еї, după a 9-а sglie а bu- 
nulut el Costea Buciocü. 


(1) Мед! in Anexe uriculd lat Petriceico Vo Wii, йай la stăruința luf Dorogenco: 
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lu Паснай Вмувол К. AN. Г. З. Аолдакскоїе. w Tw йстинни | наш 
кКоних кмја'Крин Дбмитрашко брала клачар. Слбжих FARME cx пракою | 
ñ кКоною cases Tkm Mat вид Кє Его пракою ñ к’Консю саажкУ да нас 
жаловдлан ÊCMH | EMS. Юсокною нашео ма TIO Å AAAH н NOMA валн ECMH EMS. 
ñ кн'Ёгннн своєн | марга. WT нас 8 нашен SEMAH молдакскон. £AHHO село Hall Wk 
гречћи что $ RAWC | RacABIeCKOMB. YTO TOE село ёст правд гидеми. за даанте Ñ 
34 ма ванје © | Гашпар воєвода когда годемн sna кол'Крин до ГИДЕМ, 
Яна n прежде крКкменнк надо прав ги Apun. прислашно KEZ WKWA траг 
касл8юоскол\8 т'Ем радни ток [ пр'Кдреченног село гречји cz ксє ротар. како да 
ест кншин 'аннијма Rwa'kguns | нашем ДЗмитрашко рала качай ñ Ku'kru- 
HHM марга. правда ©'чнна й даанїє й маванје Ñ Брик Й потехржденїє CARE- 
ckm доходмм непорбшенно николиж на R'kKH. Ë нидас' К... ниает. 


lw Vasile VV. 8 М A,309A3 март а. 
А TR 7147 
Folio nijlociü L. S. $508 
1639 


In erelitulü fonciarü, Caitonü 35, dosarü 667. 


Мода Móra Grecilorü, a Ош! Temistocle Ваѕіаће. 


Anexa B. 

1. Uricü f°. таге: 

Hw Haiam flausanAg8 Боғкода кжю мастио rongga seman MoaAanckel. 
flux дома wk aw дат ши ам prapat RoagunSASÜ нострв | asi 
панунлїє ча koer CTOAHHK пре д ASĂ днраптж оччинх шн мошїє SH сат 
фнтрєг ан8ле гречїн ла цнн8т8л hacaSieASH. кб кечини ши KS ToT Rem 
та. каре сат 48 фост Auger домнеске (Sic). аскбатжид, де Молба TAp- 
ršASñ һасл8юл8й ши лай дат Гашпар Водж ASñ Васнате Вод um долини | 
сале тЗдоскжй. KANA м$ кнёнат. апой Васнаје ћодж ши додмна т8доскл. 
мржш 48 дат шн єй данїє ачеста сат крединчос кодрюлей czŠ | ASÍ ágaau 
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KASYApSA ихонителЕ KOApPHHSASÄ ностр8 ASH панунАїе стодниква, ши ŅINA- 
неки сале АЛаргжй пентрв д лор САЗЖЕЖ AHpAHWTA чаб слежит домнтен 
ши цжржи. дной движ модртед АВИ Шралн кл8чар8л. 48 ржмас тот чаб 
ABST ла мана маргжи вани гата | „Кү делен ши мошти ши к$кате. дей 
EQApHHŠSA ностр8 панхнаће. динтраате ESKATE. преквм ское тестамент Ад 
пҗрин TEASÄ съ8 дин TOATE шаў ASAT npe YSMATATE парта пхринтелви 
САВ. Тарж дин канй сав сокотнт КА носе вине HAQTA ASH. „АТ де лей | 
преквл ско тестаментва ши HHYH 5н Бан наб AŠSAT. че 48 ржмас тот пре 
MAHA maieyzca маргжи. де 148 петрекбт A. ши H саб май киннтг | goa- 
финвави нострв ASH ПАНЧЕ ши UJioMZTATE де сат ДЕ греч. парта nz- 
ринтел8й cz. nprkS мей скриё шн днрасҳле де ла anu | Домш чаб фост 
HAHHTE ДЕ HOÁ. акм8 НЕЛКАНД че ASA де А МАРГЖИ саш пАННАСКХ ачей 
канй. „АТ ДЕ лећ парта принтелУй сх8 Там дат Домна ма тот cATŠA 
гречїн KS вечини ШН KS TOT венит8л. ши плота плринтел8й САВ ASH I49AAH. 
шн парта мацихжса маргжи пентр8 ачей вани че 145 манкат. Мол 
At СА ва афла чинека SAR май диродпе де а маргљи шн де вор Днтбоче 
ачей | вани „Ат де лей. EQApHHSASI нострв л8й панунлје. єй caw nie ача 
ЏЮМАТАТЕ де сат де гречи парта маргжи, рж де ней | вой .jurroapue кан, 
сх nir водринвл ностр$ панхнл тот сата Гречин 68 вечини ши к8 тот 
EtHHTÜA. ши парта ихоннтелй | саб ASÁ ёрдан ши napra мациххеа map- 
гжй. ка сай $! um де ла Домта ма дираптж очинх Ши мове. ши 
Spur ши ÀHTZ ритбрљ неклтит ши нербшент ничй дхнж Wapa | вачӣ. 
А нидаснев мншеат. оу васеи вл. „Хрол луда 


ак. "дї ДНИ. 
Semnatü Vodă. E 
he albü. 
(Ѕегіѕй de) „Страт8л. 
Anexa C. 
№ Stefanü V.V.... ete. Adecá (адекж) Domnia mea ап dată si атй mi- 


luitü si amü întărită pre boiarinulü nostru Panhilie а doile (sic) stolnicii cu 
ună satü anume СгесИ cu cur|Í gata si cu уесіпї ce аб fostü,de ocolulü têr- 
вит Vasluiuluf pe apa Vaslue[uluf. Care satü ай fostü dreptü domnescü, si 
acelü за ай fostü daanie зі miluire párinteluf domnief mele luf Vasilie Vodă 
(код ж) de Gasparü Vodă сапа Гай eununatü încă din boerie. După aceia iarăși 
părintele domniei méle Vasilie Vodă ай düruitü cu асећ satü pre Јатаћ Clu- 
ceriulü si agigderea patru fale de vie la НазТ iaršsY iT sunt danie dela pă- 
rintele тей când ай fostü Vornicá mare. Pentr'acesta lucru, décá (akka 
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пї-ай deschisă si попб (neaw) D-qaŭ Sun миле сле Si ni-añ düruilii en 
domnia (Сгет (и ржи) Мојомећ, la seaunulit a luminată pürinteluí тей, реп ти 
acesta lucru stiindu (sic) $i пої (нию?) ей de mai nainte acestă заш Grecii 
si eu vit la Huşi ай fostă daanie de părintele тей тей din boierie, luY Iavalt 
Cluceriulü párinteluí Pauhilief stolnieulii, pentru aceea si domnia mé аш Чай 
ti am по boiarinuluf nostru ce maï зазй serie P'anhilie ай doile (sic) 
slolnieit ca să fie si dela Domnia mé dréptá дате gi шйште si urieü de în- 
Uiriturá, cu 10 venilulüi neclátitü niei dánáórá (данамрм) in уеаст. Iară după 
а nóstrí via|lá si domnie cine va alege Эитпефей să fie Domnü din cucouit 
noştrii зай dintr'a nóstrà rudă intr'a nóstrí (ега а Moldovef, să nu strice a 
nóstrá drépli danie si miluire, сі să aibă a da si întări pre boiarinulli nostru 
carele maï susü serie, iar carele. va strica a nóstrá дате si miluire зай Carele 
ха intóree, unulü ea acela să fie трдкакт $i proelétii. si neertatü dela dom- 
пий Ритоедей, carele ай fáeutii Ceriulü si pámintulà $ de preacuratá a lui 
maică si de 12 apostoli si de 318 оје ce ай fostă in Nikea Cetate, si de 
patru sfin(í evangelisti si de (011 sfin(i( si să аЪй раме eu Iuda si cu trecle- 
(їй Arie in véef in липа, Amin. 


Sum. Gospod veleat. U Тазоћ velétá seu (7168) тезца Dek. 29 Dis. 
L.S 
lw Ціефан Ra. mare albü 
си data 
f^, máricel 7164 
——À— 


Serisi de Áposiolii.. 


Documentele mosieí Delenit (1) (proprietate a @-1огй Ghica Comueseu). 


No. 1. 
Carle dela Alexandru Vodă, din 0938 Iulie 7 (1430). 


“Са mila Inf Dumnedeü Iw Alecsandru Voevodit Domnü |бгет Moldovei. 

„Трветпаге facemŭ си acést а nóstrá carte, Пидтогй càlf pe dinsa аг eiua, 
orf citindu-se ar audi. lata adevératii este: а! nostri eredinciosi boiarf, јпрапй 
Jurju Jumat (2) eu Тајно 58, cu jupànü Stefani, cu }ираай Мапаеаій, aü 
зет inaintea nóstrü si înaintea alorü nostri moldovenestlilorii hoiarï, si eu а 


(1) Copiale după o condică scris& admirabilă la 1817. Copiile întărite sunt сеје тат m e 
de Boer! din Divanü si cu sigiliulá domnescü. 
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lorü buná-voe ай împărțită a părinteluï lorü Ioanü Iunatá Jurjif părțile de pe 
Jijia ce se chiamă Jumátátenii si din susü de Пайёй Delenit si Miclaugenil, 
acestea s'aü dată Jurjif. Таг jupánuluf Stefulü s'aü datü Serbánestif ре Siretü 
gi cu morile in Siretü gi altü satü (сагсје n'amü pututü ceti numele) (1), iar 
cu том in Siretü si Rosietil, acésta este partea lui Stefulü. In partea Man- 
druluí: Balinti pe Siretü, curțile si cu morile ce sunt in Siretü si cu Тмагй 
се sunt la accle curți, in Cárligáturá si Voriste, unde ай fostü curțile !uf Dum- 
bravá, si din susü de Iarlăŭ : Vladenit. Aceste s'aü datü iar jupánuluf Mândru. 
Dreptü асеса védéndü gi пої а lorü bună invoire, dela пої le-amü datü tutu- 
rorü uricü cu (ой venitulü, fiilorü lorü, nepotilorü, strónepofilorü si a (ой 
némulü lorü, nerisipitü nici-odatá in veci. Si întru acésta este credința nóstrá 
саге maï susü suntemü scrisí Alexandru Vooevodü si credința tuturorü boeri- 
lorü Domnief mele тагї si miel. Si de față ай fostü martort : jupánü Mibailagü 
si jupánü Cupee Vorniculü si jupànü Negrilá si toți Боја и. Poruncit'am dar 
la alü nostru credincíosü si cinstitü boíarü Neagulü, marele Lorofétü, să serie 
si pecetea acésta a nóstrá să o spánzure de acésta a nóstrá adevóratü carte. 


Táutulü a scrisü la vlcatü {%5 Гује 7 dile. 


L. 5. 


Georgie, Mitropolitulü Suceavel. 
Domn. 


Intürire ulteriórá : 


Aducóndu-se uriculü gi 'naintea nóstrá а boiarilorü de amü cetitü, pentru 
credință amü iscálitü. 
Catargiul vel Logof. Darie Donici vel Vorn. Constantin. Sturza vel. Spitarà. 
Sandal Sturza vel Вата. lordake vel Clucerü. Apostolache vel Serdang. 
Costandie, Mitropolitulü Зисеаус!, am iscálitü. 


L. 5. 
Mitropoli- 
tului 


NB. Condica dupe care сорійтйӣ nu dă data acestef ultime іпійгігї. 


(1) Nu sciù déca aceste vorbe din paren:esá apartinü textulut slavonü alü luf Alexandru 
Vodă, orf sunt ale traducétoruluf orf copistului din 1817. У. A. U. 


Analele Acad, Пот. — Т. ХІ Memoriile Seef, Iet 10 
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Мо. 2. 


Carte dela ју Воудапй Voevodů Роттпй № Moldovet din 6958 
Ghenarie 23 (1450). 


Facemü ínsciinfare precum aü venitü înaintea nóstri si а bolarilorü nostri, 
D-lut Stefulü, Гос!ога luf Fumu si fratele lut, D-luï Mandre. De а 1ога bună- 
voie ай datü M-ref nóstre Nearhfulut, pentru sufletele réposatílorü párintilorü 
lorü unü locü ре hotarulü Delenilorü, insi са să facă dóuó тог, iar în ho- 
tarul pámintuluf са să nu se amestece, ci numaï cülugürii să афа a-sY face 
mori pe hotarulü асо]а. Deci пої vëdĉndú a lorü bună învoïală amü dată si 
amü intüritü acclü locü ca 88-81 facă cülugárii dela Neamtu loru-sí тог. Pen- 
tru acceca nimine din némulü Зе! зай alü Мапдгеј, зай din Ѓссїогії lorü 
са să nu айй a se amesteca пісї odiniórá in vécü, la acelü locü. Si credința 
Domnicï mole si а tot Боїагії nostri. Таг pentru maf mare íintüriturá pentru 
acelü locü de maf susü scrisü, атй poruncitü D-sale cinstitü credinciosü Боїа- 
rului nostru Petru vel Logof. să scrie si а nóstri pecete cütrá acóstá carte 
8 nóstrá sá o lego. 


Г. 8. 
Domn. 


vel Logof. 


si га tillmácità de Evloghie Dascálü, la апй 7269 (1761), шие 27. 
S'aü poslüduitü de Constantinü Leondarie Slugeríulü. 


мо. 3. 
Dela Кадић ТГоегодй din 7269 (1761). 


Precum Domnia mea am дай si am íntáritü credinciosü si cinstită bofa- 
ríuluï Costea Висїосӣ, mareluí Vornicü de ұта de josü, pre a lui агёр& 
ocină si Чаше si cumpérüturá, dóue sate anume : Ое]епй si Rugil, ce ай fostă 
de ocolulü Harlíulut, саг! acele sate Ї-ай fostü luf danie si cumpér&turá dela 
întru sfinți odihnití Ротпії de maï 'nainte. Pentru aceea Domnia mea am 
fostü luatü пої dela dinsulü satulü pe gurile ómenilorü imprejurast, iar după 
асеса vëdumü Domnia mea a luí drese ce ай avutü gi dela Domnif de mat 
nainte de дате si cumpéráturi, Domnia mea nu am pututü strica acele di- 
rese, pentru aceea iarásí i-am datü si i-am intorsü de isnóvá a luf nostru mal 


www.digibuc.ro 


BISERICA DIN СЕТАТЕА NÉMTU 147 


susü bolariü Costea Buciocü Vorniculü, si acelü заза Delenit, ca să-ľ fie lut 
si dela nol uricü si оста si intáriturá, cu totü venitulü, nerusuitü пісі odi- 
niórá in уёсії vecilorü. Iar după a nóstrá viață si Domnie, cine s'ar ispiti a 
strica а nóstrá intáriturá, асеја neiertatü să fie de Domnulü Dumnegeü si de 
sfintif patru evanghelisti si de a totü láudatií 12 apostolt si de s(intif párintt 318 
dela Nicheea si de toti sfintif, si ca să fie procletü si tricletü si anaftema, si 
са să albá а da збта si réóspunsü înaintea infricogatuluf judefü alü luf Hr.— 
Si altulü să nu se amestece. Singurü Domnulü a poruncitü. S'aü scrisü ín 
Газ! la vlétà 7120 (1612). 


Not Радин Y.V. | L. 8. | vel Logofoti. 


S'aü posláduitü. Constantinü Leondarie Slugerulü. 


мо. 4. 
Zapisů din 7170 Fev. 26 (1662). 


Adecá по! Racoviță Cehanü vel Logofétü, i Toma Cantacuzino vel Vornicü 
айй téref de josü, і Ше Septelici vel Vornicü alü {геї de susü, i Моја! Ra- 
coviță Hatmanü si pircalabü Sucével, i Alexandru Costinü vel Postelnicü, i 
Gligorie vel Pah., i Solomonü Bérládénulü vel Visternicü, i Mironü Buciocü 
vol Stolnicü, i Nicolae Buhugü vel Medeln., i Тойогаѕси Prájesculü vel Clucerü, 
i Christosculà vel jicnicierü, i Топазсо vel Ciagnicü, i Contasü vtori logofétü, i 
Duca vtorí Vistern., i Petrasco Danolovici {гей logof., i Ruginá, i Dumitrașco 
Roşca, i Ursulü si аңа Dumitragco toți уогпісї de #16. Scriemü si пої (ој 
márturisimü cu acestü zapisü alü nostru cum s'aü рігйй de față înaintea Маме! 
Sale luf Vodă fratele nostru Iordache marele Зржаг gi fiulü sëü Тодегаѕсо, 
marele Comisü, cu jupánésa Maricufa, fata luí George Hatmanulü, nepóta 
réposatuluí Vasilie Vodă, care a fostü а Месше! Уатезши, pentru unŭ вай 
anume Delenií ce e la tinutulü Hárláului, care satü a fostü cumpérátura lui 
Costea Buciocü Vorniculü. 

Decí Maricuta a disü, cum acelü satü este еї danie si miluire dela unchiulü 
séü Vasilie Vodă; iar d-lü fratele nostru Iordache, marele Spátarü si fiulü séü 
Toderagco marele Comisü, а datü зета, cum Vasilie Vodă n'a avutü пес! o 
trébá cu acelü satü се Гай fostü luatü fără de cale, in silá, si Buciocü Vor- 
niculü a ínzestratü pre Vasilie Vodă si pre altif cu alte sate si mosif, precum 
ай arétatü fratele nostru Iordache Spütariulü si Toderagco Comisulü si ca- 
tastihü de sate si de mosil, си! ce ай datü si ай inzestratü si iscálitü de 
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Costea Bucíocü ce ай fostü Vornicü mare. Pentru acestü lucru si Мама Sa 
Vodă ай socotitü: dacă n'aü avutü Vasilie Vodă neci o trébă cu acelü satü, 
eu Dolenil, nici ї-ай (fostü) zestre dela Duciocü Vorniculü, ci Гай fostü luatü 
in silá, să nu aibă trébá nicy Máricuta Vamesóia, fata luf Gheorghic Пабта- 
nulü, nepóta luf Vasilie Vodă, cu acclü зай, cu Delenit, cá de ar fi si datü 
nopóte! sale Maricutet, încă nu s'arü cádé ocinile $1 moșiile a lut Васїосӣ Vor. 
niculü (54 sc) dea danie перо огй luf УазШе Vodă, ci să Пе ocine si този 
поро огй luf Costea Duciocü Vorniculü. 

Pentru ассса si nof убдепаа рге Мапа Sa Vodă cum aŭ айай acesta 
giude(ü dreptü рге d-lü fratele nostru Iordache marele Spitarü si cu Tode- 
rasco marcle Comisü, nof încă ата făcută acesta zapisü alti nostru să fic d-lui 
de credință. Si pentru maf mare credință пої toți amü iscálitü са să se scie. 
$i ей, Tiron Diaculü, am scrisü. 7170 (1662) Fevr. 20 dile. 

— Col de зизй зеттай. 


мо. 5. 


Carte dela Eustratie Dabija V.V. din 7170 Fevr. 26 (1662). 


Adecá ай venitü inaintea Ротпісї méle si înaintea alorü nostri moldove- 
nescí boiarí а тагї si тїсї, cinstitü boiariulü nostru Iordachie, marele Spátarü 
si fiulà séü Тодегавсо, marcle Comisü, de s'aü piritü de fagi cu Maricufa ju- 
pánésa Neculef Vamoesguluf, fata lut Gheorghio IIatmanulü, nepóta réposatului 
Vasilie Мода, pentru unŭ satü anume Dcolenif ce c la tinutulü ITárlšuluY, care 
satü ай fostü cumpéráüturá luf Costea Bucíocü Vorniculü. Deci Мамеща ай 
disü, cum acclü вай este cï danie si тиште dela unchiulü sëü Vosilic Vodă, 
iar cinstiți роіагії nostri Iordachic, marcle Spátarü si fiulü sëü Toderagco, marcle 
Comisü, ай datü séómá, cum Vasilie Vodă, n'aü avutü nici o trébá cu acclü 
satü ci Гай fostü luată fără de cale in silá si Buciocü Vorniculü aŭ înzestrată 
pre Vasilio Vodă si рге ації cu alte sate sí този, precum aü arétatü Iordachie 
Spátarulü cu Тойсгаѕсо Comisulü si catastihü de sate si de този, cuf ce ай 
dată 51 aŭ înzestrată şi iscálitü, de mâna luf Costea Buciocü ce ай fostü Vor- 
nicü mare, ce ай fostü sš-Y Пе datü de a luf mosif si ocine nepofilorü з& si 
cul і-ай fostü voia ce ай avutü, iar la acestă satü trébá n'aü avutü. Pentru 
aceea si Domnia-mé încă am socotitit cu totü sfatulü nostru, dacă n'aü avutü 
УазШо Vodă пес! о trébá cu acestü вай, cu Delenif, nici і-ай Íostü zestre 
dela Восїосӣ Vorniculü, сі Гай fostü luată in sila luf, fără de cale, precum 
ай arótatü boiarii nostri Iordachie Spátarulü si Тойегазсо Comisulü catastihü 
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iscálità de тапа luf Висїосӣ Vorniculü, să nu aibă trébá nici Máricufa Va- 
mesóia, fata 101 Gheorghie Hatmanulult, nepóta luf Vasilie Vodă, cu acelü satü, 
cu Doelenil, pentru cácí măcar l'ar fi si datü nepóteY sale, Maricufet, încă nu 
se cădea să Пе mosiile lui Висїосӣ Vorniculü Чаше nepofilorü luf Vasilie Vodă, 
ci să бе ocine si тозї nepofilorü lui Costea Bucíocü Vorniculü. Pentru aceea, 
са să fie satulü Delenif dréptá ocină si moşia cinstiff boiarilorü nostri сагї 
mal susü sunt scrisf, Iordache, marele Spátarü si бий séü luf Тойегазсо, marele 
Comisü, си {ой venitulü si uricü de intáriturá neclátità si neráguitü пісї odi- 
niórá ín уесї si de acéstá pir să nu se maï pirascà in veci. Intr'altà сыра 
să nu ће. Vlótü 7170 (1667) Febr. 26. 
Iscálitü, lw Eustr. Dabija V.V. L. S. 
S'aü posláduitü : Vel Logof. 
Constantină Геоп4аме Slugerà. 


мо. ©. 
Carte dela Petru V.V. din 7181 Aprilie 8 (1673) 


Scriemü Domnia mea la boïarïulů nostru сгейіпсїоѕй Conidg ce ай fostü slu- 
gorü mare. Пати ştire D-tale pentru multă pirá се ай avutü bolarinulü nostru 
Toaderü Iordache Visterniculü despre D-neí Dómna Roxanda, fata reposatului 
Vasilie Vodă, pentru satü, pentru Delent, ce este la џпшша Harlăuluï. Daca 
vel vedé cartea Domnici mele iar D-ta să mereí la acestü satü care mai 
susü scriemü, si să іеї sama Юге pe dreptate si să impartf satulü in 5 părți 
cu vecinii si cu totü venitulü, împreună cu viile, casele din pajiste ce sunt fà- 
cute de bofarinulü nostru, се maï susü scricmü; aceste să le dai D-ta in sama 
dumi-sale. $i de nu va fi satulü stilpità si însemnată, dacă уе! alege aceste 
5 рё си totü venitulü, să le stilpescí si să le рш semne despre a 6-a parte 
си уссшй се se vine Обтпе! Вохапаге! dintr'acestü satü; iar ea îşi va fine 
partea eï aga precum scricmü, са Domnia mea am cercatü cu mare dreptate 
si atâta am aflată că i sc vine. 

Asisderca de уа puté dovedi D-lü boíarinulá nostru, се maï susü este scrisü, 
cum la mórtea lut Toderagco Висїосӣ numai părintele Dumi-salc Iordache Vi- 
sterniculü ай cheltuitü pre comándü, Dómna Roxandra să intórcá cheltuiala 
bofarinuluf nostru, luf Toadcrü Iordache, căci зай acesta li s'a чет despre 
unchiul lori Toderagco Висіосй. 

Пес! precum усї afla D-ta dreptü, numaï за fací asczare să nu maï ámble 
in pirá. Acésta scriemü. 
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De i so va veni а 6-a parte atâta să tic, maï multü nimicü. Pentru aceea 
să socotescí D-ta fórte dreptü. Deci cát vel afla cá i se vine atâta să aleg 
gi să ție. — 7181 (1673) Aprile 8. 


Stefanü Petru V.V. | L. S. | vel Log. 


S'aü posláüduitü T Е 
Const. Leondarie Slugerü. 


INO. '7. 


Cartea lut Сота; fostă slugerü pentru. alegerea mogiet. Delenit 
7181 (1673) Aprilie. 


Milostive si luminate Dómne, să fie Măria Dumi-tale sánátosü. Daü ştire Mă- 
rief Tale, că mï-aŭ venitü cinstita carte Маме! Tale scriindu-mï sá mergü la 
satü la Delent, să socotescü între D-lut Toaderü Iordache Vistierniculü si Dum- 
пеаеї Dómna Roxandra, care avéndü їп multe réndurí gálceavá înaintea Mă- 
rief Tale, al socotitü Мама Ta dimpreună cu totü svatulü si Іе-аї alesü lu- 
erulü : cá să vine Dumi-sale Visternicului 5 рат dintr'acelü satü cu totü ve- 
nitulá si 5 рату din cátf vecini arü fi, iar Dumi-sale Dómnet Вохапаге! а 6-a 
parte de satü si cu a б-а parte din уесіпї. Intr'acesta chipü imi зсгй Мама 
Та să le imparfü si satulü si уесшй si să le stilpescü loculü si să le facü 
scrisorl pre уесіпї саг! cuf se vorü veni. Si-mI mal scri Мапа Ta să mal 
socotescü Între dumnía-lorü si pentru pamentile luf Toderagco Buclocü. 

Пес! ей, dupre cinstită porunca Мёгіеї Tale, am mersü acolo la Delenit si 
am strinsü ómeni buni, Soltuzulü de Папай, si tirgovetit я Petre Capră piv- 
nicerulü de Cotnarf, Franculü de acolo, Папоѕ Feltin de acolo si alți multi 
ómenï bunt. Ce ajungéndü пої indat in Deleni, Dumneae! Dómna Roxandra 
ай si purcesü din satü in susü, dicéndü cá merge la ugárulü Andronidü. Am 
trimesü de am disü să se intórcá Dumneael să fie la socotéla Тосш si а 
vecinilorü, să vadă cum se va socoti si ce і se va veni, ci Dumneael n'a vrutü 
să se intórcá, ci ай disü să facü ce-oiü sti, cá Dumneael la hotüritü nu va fi. Deci 
daca am védutü cá nu va să fie la socotélá, am шсери a mésura siligtea 
satuluí, de unde si рапа unde ай disü бтепй cá le ámblá silistea din vécü. 
cu otgonü de 82 stinjenf si 2 palme, din capulü siligtef, din susü, din tër- 
murile riper сеї тагї, dela fundulü grádinei luf Ionü Borticí până în capulü 
silistei din giosü, la 0 cultoresce veche, unde spunü ómenii cá а fostü casa 
a ипиї omü ce Гай chemată Andrianü Hamurá, si am aflat in tótá siligtea, 
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pre lungü 18 otgóne tocma. După aceea am socotitü dinti'acele 18 otgóne 
pe а 6-а parte, am alesü tref otgóne din siliste, din partea de josü, de cütrá 
Hárláü; iar acele 5 рату a Visterniculuf ай rómasü in susü, pe care părți 
staü si biserica si curțile, cá de vrémü da si din susü acele trey otgóne 
din silişte, partea d-sale Dómnoel, totusf nu cuprindea pînă 1а casă si рта 1а 
biserică. Si am pusü stilpü de péótrá între рагИ in satü, si am lásatü pen- 
tru impárféla vecinilorü pe a dóua di ca să По si Dumnoa-et Dómna de față. 
Si când aü Юз a doua di ага! am mersü cu асе! megias! acolo si (оста 
când nol in satü, Dumnea-e! Dómna din вай esa in susü cu o cucie cu dol 
cal si cu glótá de slugf gi тї-ай réspunsü pre sluga Dumi-sale, pre Beisorü, 
cum Dumnea-ci nu va să fie пісї la o socotélá, iar ей să impartü si vecinil, 
пита! sà-Y facü unŭ bine, să-Y daŭ pre George Vátámanulü in partea Dumi- 
sale. Si am véqdutü si am socotitü carele de о potrivá este, toti vecinif pre- 
cum s'aü spusü ef in de sine, încă nesciindu-se el carele in ce parte se va veni, 
şi 1-ат@ fácutü 6 рат, din сам párff, o parte am datü in вета Dumi-sale 
Dómnet, unde si George Vátámanulü зай pusü, pre carele Питпеа-е! Гай 
cerutü. Si am Ёсиёй isvóde de vecinif anume, si Visterniculuí si Dumi-sale 
Dómnel, scrise си тапа mea si iscálite, căruia і в'ай venitü in parte. Таг pen- 
tru povestea pamentilorü luf Toderascu Вистосй, nevréndü Dumnea-ei Dómna 
sá Пе de fatá, пати avutü cum cerca. 

Таг aceste ce am alesü si am asezatü, facü scire Маме: Tale. Si mila lut 
Dumneqeü să fie cu Мама Ta pururea. Amin. 

Robulü Máriei Tale 7181 (1673) Aprilie. 
Contásü ce am fostü Slugerü. 
S'aü posláduitü : 
Constantini Leondarie. Slugerü. 


Мо. =, 
Carte dela Duca Vodă. 7174 Мате 9 (1666). 


Adecá Domnia-mé dšmü si intárimü boiarinuluf nostru credinciosü si cin- 
stitü (Cine?) a sa diréptá оста si moşie satulü Delenit, la Ilàárláü, cu totü 
venitulü, care-Y este dirépta оста dela mosulü Dumi-sale, dela Buciocü Vor- 
niculü, din ispisocü de danie dela Constantinü Vodă si dela Radulü Vodă, si 
din ispisocü de pirá si de rémasü dela Dabija Vodă, ce s'aü pirità Dumnea- 
luf si ай rémasü pe vara Dumi-sale, pre Dómna Ruxanda. Iar după pira ce 
s'aü piritü si ай rémas-o pe Dumnea-el, pe Roxanda, fiindù sí Dumnea-et venită 
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în [érd şi neavéndà aşezare micdiurea, ай voitü d-lui Spütariulü рта va sedé ёп 
férà, să séd& Dumnea-el acolea, iar de a esi Dumnea-ef din jérd 8ай i se va 
témpla vre o mórte, Dumnea-lut {ой şi-a (ine satulš. Pentru aceea $i dela Dom- 
nia-mé dámü si intárimü Dumi-sale са 84 ће Dumi-sale ncráguitü пісї odi- 
neórá in уес!. Si altulü за nu se amestece. 


7174 (1666) Martie 9. 
Duca Yoevodü. 


Г. 5. 


мо. 9. 
Carte dela Alexandru Шая V.V. 7177 (1668) Oct. 20. 


Adecá Domnia-mé dámü si intárimü boiarului nostru credinciosü Тодегавсо 
Iordache, marele Spátarü, din ispisocü de ргё si de herie dela Istratie Dabija 
Мода, unü satü anume Delenit la tin. Hàrláuluf, care satü ай fostü cumpórá- 
tură mosulu! séü Costea Buclocü ce ай fostü Vornicü mare; care satü ай 
fostü luatü Vasilie Vodă, cu impresuráturá si Гай fostü datü Maricufel, fata 
lur Gheorghe Hatmanulü. Аро! avéndü pirš la Istratie Dabija Vodă, зай aflatü 
cum Vasilie Vodă si Maricufa n'aü avutü шо! o trébá. Si cu giudetü s'aü дай 
satulü Delenit boiaruluf nostru Тойегаѕсо Iordache Spátariulü, nepotulü lui 
Costea Bucíocü. Si asijderea dámü si intárimü boiaruluf nostru Тойсгаѕсо 
Iordache Spátariulut, pe a lut dréptá оста si cumpéráturá, unü helesteü, са 
tine apa in hotarulü térguluf nostru Hárláulut, in códa Strámbulul; care he- 
legteü Гай cumpératü dela Tóderü Serghie Cámáragulü direptü 150 de ley, 
iar luf Serghie Cámárasulü Y-aü fostü cumpéráturá dela Sava feciorulü Рите! 
de térgu de Нагі&й, precum ne-aü arétatü si zapisü de cumpéráturá. Direptü 
aceea, acesta вай Delenil si acestă helesteü ca să fie si de la Domnia-mé 
boiaruluf nostru 'Тодегагсо Iordache Spátariulü diréptá ocină si moşie si cum- 
péráturá пе МИА si neráguite neci odineórá in vécl; si altulü să nu se ame- 
stece Înaintea сату Domniel mele. 

Singurü Domnulü aü poruncitü. 7177 (1668) Octobre 20. 


L. У 


боотонй Bérládénulii vel Log. 18281. 
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мо. 10. 
Cartea ий Dumitragco Cantacuzino V.V. din 7182 (1674) Augustü 18. 


Scriemü Domnia mé si dámü scire cu acésta carte а nóstrá tutulorü cul 
se cade a sci, pentru multă рта, in multe róndurí, се aŭ avută si la alți 
Domní, се ай fostü maï nainte de пої, si acum si la Domnia mé, Dumnea- 
lui boiarulü nostru Tóderü Iordache Visterniculü cu Dumnea-ef Dómna Roxanda, 
fata réposatului Vasilie Vodă, pentru satulü Delenit, ce este in tin. Hárláulut, 
care satü ай fostü alü lui Costea Bucliocü, Vorniculü celü mare, diréptă da- 
nie si miluire dela Constantinü Vodă, feciorulü Іегетісї Vodă, si maï pe urmă 
si dela Radulü Vodà. Că nefiindü de față boiarulü nostru Tóderü Visterniculü ай 
venitü înaintea nóstrá Dómna Roxanda de Гай piritü dicéndü : cá satulü Delenit 
este alü еї, cá i s'aü venită despre nisce unch sterpf ce ай avutü я-а tine 
Tóderü Visterniculü fără пісї o trébá, pentru các ea n'aü fostü aice in térá. 
Si fiindu-1 Tóderü Visterniculü vérü primare aŭ ținută elü satulü cu impre- 
suráturá; si ай arëtatü Dómna Roxanda si unü ispisocü de рта dela Duca 
Мода si o carte cu iscáliturile boiarilorü cclorü тай, cum ай rémasü ca pre 
Tóderü Visterniculü, ca să tie ea satulü Delenit. Deci Domnia mé n'amü sciutü 
cum e povestea mal adevératü si vódéndü si ispisócele dela Duca Vodă si 
dela boiarf, amü credutü pre Dómna Roxanda si t-amü fácutü diresü de rémasü 
pre Tóderü Visterniculü ca să ție ea satulü. Таг după aceea dacă ай venită 
de față boiariulü nostru ce mal susü scriemü, Tóderü Visterniculü ne-aü агё- 
tatü catastihü fácutü de mâna mosu-séü, luf Buclocü Vorniculü, саге este 
mosü si Dómneí Roxandeí: si asa s'aü aflatü lucrulü cu adevératü: cum 
Вистосй Vorniculü ай avutü dóuč jupánese. Deci din јирапеза cea dintáiü 
este Dómna Roxanda (1) si cu catastivulü luf Висјоси scrie {ой anume pre 
care feciorü de aY 561 cum Гай inzestratü cu sate, cu odóre, cu țigani. Si acestü 
satü Delenii nu se află scrisü in catastivulü сей de zestre, cum sá-lü hie даба 
уге ипиї feciorü de al з& се ай avutü cu jupánésa cea d'intáiü, din care se 
trage Dómna Roxanda ; ci se află să hie гётазй satulü Delenit fecforilorü celorü 
mal тїсї ce sunt din jupánésa cea de арої. Din сам este Tóderü Visterni- 
сой, Si ne-aü maï arëtatü Tóderü Visterniculü si unü ispisocü de pirà dela 
Dabija Vodă, cum s'aü piritü părintele sáü lordache Visterniculü si Tóderü 
Visterniculü cu Maricufa, fata luf Gheorghie IIatmanulü pentru acestasi за 
Delenif, cácí fiindü Vasilie Vodă puternică Гай ша in Domnia luf, cu sila 
si Гай datü de zestre пербќеї sale Maricuter, si ай rémasü Iordache Visterni- 
culü si Tóderü Visterniculü pre Мачеща si Ї-ай luatü satulü cáci s'aü indi- 


(1) Adecá se trage din linia eï, cácí Roxanda este fata luy Vasilie Vodă. — V. A. U. 
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reptatü si atuncí cu Боїагї mărturiï, cum Vasilie Vodă n'aü avutü nici o trébá 
cu satulü, că aü fostü in partea fecíorilorü luf Висїосӣ, се ай avutü cu jupánésa 
cca de арої, din care se trage Tóderü Visterniculü. Pentru aceea ай luatü 
Dabija Vodă satulü acesta si Гай datü lui lordache Visterniculü si fiuluï 868 
luf Tóderü Visterniculü. 

Asigderea avéndü рта Tóderü Visterniculü despre Dómna Roxandra si la 
Stefanü Мода Petru, се ай fostü Domnü inaintca nóstrá, pentru acesta satü 
Delenit, luatu-le-aü sémá pre aménuntulü si iarásí aü айай cu judefü direptü, 
cum satulü acesta este agonisitü de Buciocü Vorniculü cu jupánésa acésta 
de арої, mósa 10ї Tóderü Visteriulü. Пес! ай socotitü cu svatulü si ай fácutü 
satulü dóue părți, o parte luf Buciocü si altă parte jupánesei sale mósa lut 
TTóderü Vist. Dec! partea lu! Buciocü Vorniculü s'aü vonitü in ігеї pártf: o 
parte Обтпе! Вохап4е!, altă parte lui Tóderü Visterniculü gi altă parte lut 
Dumitragco Malai, care este lorü vérü primare. Tar partea Висїосеѕеї cea de 
арої, mósa luf Tóderü Visterniculü si a luf Malai, зай venitü пита! in dóue 
рёгИ, una luf Tóderü Visterniculü si alta luf Dumitragco Malai, cácí ef sunt 
din jupánésa luf Buciocü cea de арої, cu саге ай agonisitü elü satulü. Iar 
Dómna Roxanda, fiindü din jupánésa cea d'intáiü, i s'a venitü пита! а sasa 
parte din totü satulü, din partea mosu-sóü, luf Buciocü. Si pre acéstá socotélá 
si impárfélá după јидеји се гай datü Stefanü Vodă Petru, ай trimesü hotar- 
nicü pre Contas Sulgerulü si'ntr'acesta chipü ай alesü s'aü stálpitü satulü; si 
s'aü venitü să tie Dómna Roxandra пита? a 6-a parte din totü satulü, pre- 
cum i-aü arétatü Tóderü Visterniculü si márturia сеа de hotáritü dela Contag 
Sulgerulü. 

Asisderea ne-aü та! arótatü boíarulü nostru Tóderü Visterniculü unü ca- 
tastivü do 850 galbeni rosif сс ай cheltuitü părintele séü Iordachi Visterni- 
сий la mórtea cumnatuluí 560, luí Todragculü feciorulü celü mai micü a luy 
Bucfocü vorniculü, alü cáruía ай fostü satulü Delenif si ай fostü stárpü cá ай 
muritü necásátoritü. Deci fiindü din jupánésa luf Bucíocü cea de арої, mácarü 
de n'arü hi ше! cheltuitü Iordache Visterniculü асе! ban! ce maï susü scriemü 
la mórtea lui, totü гбтапе satulü sá-lü (ie 'Tóderü Visterniculü si vérulü 
sóü Malai, cácí acesta Toderasco feciorulü luf Buciocü iaste din jupánésa cea 
а'арої, din care se trage Tóderü visterniculü si vórulü 561 Malai. Asigderea 
şi pentru diresulü dela Duca Vodă si cartea Боїагћогӣ ce ай fostü de rémasü 
pre Tóderü visterniculü, amü aflată Domnia mea cu bună adeverintá cá ай 
fostü fácutü Duca Vodă acele direse pentru voia Обтпеї Roxandel, сёс! ай езй 
la cinste din casa lui Vasilie Vodă părintele Dómncei Roxandet. lar pentru 
diresulü dela пої се ата Ясша Dómnei Кохапдеї, arótámü Domnia mca si 
maï susü, cá Tóderü Visterniculü n'aü fostü de față sá-sí arete diresele sale, 
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ce védéndü пої diresele Dómnei Roxander dela Duca Vodă, ї-атӣ fácutü si 
пої intáriturá pre acele direse, gándindu-ne cá ага hi айсуќгаќе, iar pe urmă 
s'aü aflatü că ай fostü făcute in ме; pentru асеса пісї uncle din acele să 
nu hic de credință si diresulü nostru ce атй fostü fácutü, âncă să nu se crédá, 
cá Гати fácutü din nesciintá. 

Аяз4егса unde pomenesce in ispisoculü nostru се атй fácutü Dómnel Ro- 
хап4е! cá ай márturisitü асезй bofari : Racovița logofetulü si Solomonü lo- 
gofetulü, cum să hie auditü din gura lui Jordache Visterniculü, părintele lui 
Tóderü Visterniculü, să hie disü elü, cá satulü este аа Dómnei Roxandet si 
l'a lua ea daca a veni aice in (ега. De acesta lucru socotindü Domnia mea 
acum pre urmă, Ї-атай intrebatü si зай tágáditü de ай disü, cum n'aü auditü 
din gura luï Tordachi acesta cuvintü, тїсї sciü еї nemica, пита! ce ай um- 
blatü Јане роѕіеіпісиїй Hadimbulü, unü omü fárá de cale de ай pusü acesta 
cuvintü in ispisoculü ce атй fácutü пої Dómnet Roxandel; decí să nu hie de 
пісї o credință, pentru сёсї Domnia mea am cercatü si s'aü indreptatü acesta 
lucru aga precum insemnámü maï susü. S'amü гёѕрипѕй Domnia mea să ia 
tóte diresele Dómnet Roxandel, ci timplándu-se de ай venitü impórátia in 
(ега s'aü lásatü lucrulü in slabü, pentru să nu facă ea mestecáturá la "Turci 
са să ica de la dingii putere să (ie acóstá ocină cu impresuráturá, după cum 
aü amestecatü si la domnia lui Stefanü Petru Vodá, cánd eram domnia mea 
Capichehaia, védéndü cá cu judefulü crestinescü nu i se cuvine a lua acéstá 
ocină, сі locuindá la Ваѕсоой, cu тіјосиїй hà Dorogenco hatmanulü cázücescá, ай 
poftitü јийеій de la Тита. Deci pentru să nu se facă cu асбыа amestecáturi 
si niscare obiceiurf de la Turci, ай rémasü lucrulü aga. lar acele direse de 
se vorü ivi cánd-va la vre-unü judetü, să nu se crédá, се să se rumpá. Si al- 
tulü să nu se amestece înaintea cárteí Ротпісї mele. Anulü 7182 (1674) Au- 
gustü 18 dile. 

Semnatü : Dumitraşcu Cantacuzino Voevoda. 


L. S. Vel Logofetü 


S'aü posláduitü : 
Constantini Leondarie Sulgeritt. 
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Мо. 11. 


Cartea Dómnei Roxanda fiica hà Vasilie Vodă hotürindü са după mórtea sa 
satulá Delenit sd se stápánéscá de nepotulü së Toderasculü Visternicü 
7185 (1676) Noemb. 24. 


Printr'acesta adevératü zapisü alü тей márturisescü ей, Dómna Roxanda 
(са Маме! Sele luf (w Vasilie Vodă si a Обтпеї Тидозећи, nepóta lui Coste 
Buciocü Vorniculü, avéndü ей satulü Delenif moşie si оста dela Marca mea 
Tudosca, ce Y-aü rémasü dela (гаји 565, fiindü sterpí si cát im va lungi Dum- 
nedeü viaja intr'acéstá lume să {Їй si să stópánescü satulü acesta Deleni si 
altulü nime 54 nu se amestece сі să fie sub stăpânirea mea. Si дира mórtea 
mea, de vreme că-mï iaste rudenie тај aprópe prea iubitü fratele nostru, d-lui 
Chir Teodoragcu vel Visternicü, fiindü si d-luf nepotü luf Висјоси Coste Vor- 
niculü, dupá mórtea mea iY dáruiescü satulü DeleniY ca sá-lü stüpánéscá cu 
totü venitulü. Si pentru intürirca credinfef атай dată acestü incredinfatü zapisü 
alü тей la mâna d-sale Toderagco vel Visternicü; si pentru adeverinfa dárel 
mï-am pusü si pecetea mea. 7185 Noemb. 24. 


Мог Dómna Roxanda fica Маме! Séle luf Vasilie Voevoda primescü cele de 
susü scrise. 


L. 8. 
Dóomnoí 


No. 122, 


Cartea lu Constantin Міћайй Сећапй Racovita V.V. poruncindá lut Vasile 
Raeulü biv реја Comisü, зй alégd otarele mogülorü Delenit зі Визй 
7261 (1752) Oct. 13. 


TIT avéndü Iordache Cantacuzino vel Log. pricină pentru hota- 
га Delenilorü cu fecíorif Тї Macsutü din partea hotarului din josü despre 
Hárláü, si pentru hotarulü Rusilorü ce sunt aláturea cu Delenil, аб trimesü 
hotarnieá Vodă Grigorie, pre Costache Ваза hatmanulü, «ей Dwmni-tale». 
С. Кали а hotáritü cu bolovani, partea din josü, de către Macsut.... dar din 
partea de susü, de către Feredeéni тай bolovánitá maf de multă de Ghoor- 
ghita Pah., care ай fugitü la Muscalf, mücarü că când ай hotüritü acelü bolarü 
pre D. vel Log. зай pe fratif dumi-sale nu 1е-ай datü de scire să тёгой la 
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acelü hotüritü si nici vre-unü bofarü de cinste n'aü luată hotarnicü, ci pre 
unŭ Panculü mazilü dela Iárláü si aŭ hotüritü cum aŭ fostü voia 10ї si alesü 
despre siliste Гай sováitü hotarulü, dándü între pometü în hotarulü Feredcó- 
nilorü, care ай vëdutü si párintelo D-tale si fiindü зебрапши Feredeénilorü totü la 
Moscalt, n'aü душ cu cine indrepta hotarulü; dar acum íncápóndü асса mogic 
Ја Lupulü Crupenskie Stolniculü, orénduimü ре d-ta să mergi să stringi отопї 
ітргејагаѕї.... căci acelü satü Еме! ce se hotüresce cu Feredeénil aü fostü 
intáiü a lut Milaiü Мост. я ай avutñ сог si biserică acolo pe hotarulü 
561, unde este îngropată si сїй; si l'eredcénit fí tine Buhugü hatmanulü сеју 
bétránü si unde a făcută case Gheorghiță Pah. ginerele lui Вићизи hatma- 
nulü, dice d-luf vel Logofetü cá sunt pre loculü dumi-sale si Гай intrebatü 
d-luf Logofetulü pe acelü Сћеогећца Pah. cum де sf-aü făcută case ре lo- 
culü acela, сїй а Чай sémá cá Y-aü dăruită УаѕПаѕсо Cantacuzino Vorniculü, 
unchiulü Dumi-sale Logofetulü acé bucată de locü si ай cerutü scrisórca sá-i 
arate si Гай purtatü din di in di până aü fugitü la Moscali cu Dumitrasco 
Мода si ай jšluitü d-luf Logof. la pré înălțată părintele Domnier méle si ї-ай 
réspunsü, cá până nu s'a alege unü пети ма luf Gheorghitá Pah. să stápá- 
néscá l'eredeéónif nu se póte alege judecata, si mácarü de ar fi acea дате 
a luf Vasilagco Vorn. față nu se tine in séómá, căci moşia e а tatiluí d-sale 
Logofetuluf, dată de părinți; n'a avutü гера frate-sóü УаѕПаѕсо Vornicü să 
dea danie partea frátino-sóü, fiindü moşiile împărțite. Ci d-ta tote le socotesce, 
cá d-luf dice că sunt бтепї bétráni de И-ога aréta unde ай Юз curțile si 
biserica luf Маја; si mácarü cá Lupulü Crupenski Stolnieculü st-aü fšcutü 
case totü pre асо1й locü de pricină si ia disü vel Logofetulü să nu facă, 
dar d-ta céreš gi află hotarulü dreptü pe unde а fostü, iar pentru case се 
ѕ'ай fácutü omü socoti de aice si să avemü scire. Acósta scriemü. 7261 (1652) 
Oct. 13. 


| L. 8. | vel Logof. 
| 
S'aü posláduitü. 
C. Leondarie vel Sluger&. 


Maï sunt in condica Delenilorü aceste acte copiate, fără de о va- 
lóre istorică deosebită : 

1) Реша luf Cantacuzino Vorn. către Domnü din 1792 Decembre 10, 
relativă Ја hotàrnicie. 
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2) Бемзогеа, Posteln. George Nedey cătră hatmanulà Costache Ghica 
pentru mésurátórea mosiei Macsutü. — 1803, Iulie 12. 

3) Cartea luï Grigorie Ghica УМ. intirindü luí biv vel Spăt. Ior- 
dache Cantacuzino stăpânirea mosiei Deleniï.— 7241 (1733) Aprilie 11 


Este in urma hotárniciet lut Costache Бали vel spátarü. Vodă în- 
táresce lucrarea lut Razu C. 


K. Etu s š (0) 
Pagina 25 a Condicel. 


Intru totü cinstitü d-le părinte Visternice, Milostivulà Dumnedeü să trámitá 
bună расе si sănătate d-le impreuná cu tótá cinstită casa d-tale. Alta, facemü 
scire d-tale pentru róndulü hotarulut a Feredeienilorü si cu a Rugilorü d-tale. 
Umblat'am in cámpü si am stîlpitù 13 эру, iar in siliste, cum ай márturisitü 
acestü omü Vasilie de Delenf ce ай sedutü la Еегейеепї ín dilele Radulur 
Vodă рта la Vasilie Vodá. Decl elü asa aü márturisitü semnele hotarulul si- 
liste! din piseulü іп рупца Рореї de Rus si din pivniță intr'o fóntánà de 
pétrá ce se réspunde a Fürtátóci. Din Fóntáná în Coptorescí a Тотеї de Fe- 
redeení si din Cuptoresci intr'unü ceregü ce chiamă Potcapoculă si din ceregü 
intr'o fóntán& ce se chiamă a Mogóel. Aceste semne le scie асеѕій omü de 
când aü venitü Radulü Мода la Feredeenti la М-ге si ай státutü Radulü Vodă 
in mijloculü забот si ай intrebatü pre бтепї pre unde le e hotarulü lorü 
cá Rusif aü fostü pustil. Јата бтепії de Еегедеепї ай artatü aceste semne 
pe unde ne-aü arótatü si acestü omü Vasile de Пејеп! ; iar Еегейеепії nu vorü 
să priméscá semnele се arată acestü omü si de ar fi mat fostü unŭ bátránü 
către acesta le-agf fi datü jurámintü si brazdă in сарӣ gi pe unde arü fi mersü 
pe acolo asü fi stilpitü. Jar pricina lorü este pentru 76 de ѕідпјіпї si sunt биё 
réndurí de ротеј a F'eredienilorü si precum márturisesce УазШе să vinü de 
pre loculü Rusilorü, iar Feredeenif nu se tinü de acele semne ce та Мимвевсе 
Vasile de obiceiü este. $i amü vrutü să imparfü acea bucată de locü їп dóuó 
si бтепй Hatmanului ай primitü, iară ómenii d-le nu vorü să priméscá, ci 


(1) Documentele Rusilorü totà de Deleni. 
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зе Ипа de acele semne се ай máürturisità асез omü Vasile. Iar айй omü 
nu зе maï afla să márturiséscá, ci потаї cum уе! voi d-ta si să fii d-ta sánátosü, 
Maï mică slugă ма d-tale. 7184. 
Gligorie Coráteü Vornicü 
Cu sănătate mé inchinü. 
S'aü posláduitü : 
Constantini Геопдате Slugeriti. 
L. 5. rosü Io 
Searlatü Al. 
Calim. Ж vel Logol. 


1806. 


II. Тоби Вави (pag. 26) 


Adecá пої Боіагії сеї там №. Racoviță vel Log., Ionagco Balgü vel Vorn., 
Попа! Zemli, Tóderü Palade vel Vorn Visnei Zemli, Zosimü, Ваѕоќа Hat- 
manü, i Pircálabü Suceavski, Constantinü vcl Postelnicü, Hriosculü biv. Post. 
Velicico Costinü vel portarü, Iónü Racovița vel Pah., Andronicü Cerchezü vel 
Stoln., Constantinü vel Comisü, Necolaí Donici Serdarü, Pátrágcanu vel Clucerü, 
Manolache vel Slugerü, Iacomache vel Jicnicerü, Stefanü Scarlatü vel Armagü, 
i Panaiote vel Spátarü si altf boiarí тагї gi пис! са se vorü iscáli maï josü 
toi. Adecá ай venitü înaintea nóstrá fratele nostru D. Тодегазсо Iordache, ma- 
rele Vist. si ne-aü arétatü 8 zapise de datorie ce ай fostü datorü vérulü d-sale 
Dumitragco Ма: 1 zapisü do 815 let, ай 2-lea zapisü de 50 Іеї, alü 3-lea 
zapisü de 50 lef, саг facü peste totü 400 lef БАвай, iar după partea luï Du- 
mitrache Málaiü, neavéndü fratele nostru D. Toderagco ce lua dela dinsulü ай 
luatü siligtea RusiY sub codru la (in. Hàrlšuluf si silistea Marcovétulü la tin. 
IIotinuluf, pentru cá si altă rudă maï aprópe n'aü avutü decât pre D. Todc- 
ragco Vist. fiindu-f vërü primarü si fiindu-le si acele тозй de pre mogulü 
Domniilorü sale Bucíocü Vorniculü, altulü n'aü incáputü să intre intr'aceste 
ocine. Si incá páná aü fostü d. Malaiü viü, fiindü neinsuratü s'aü finutü totü 
pre lângă d-luf Visterniculü si laŭ grijitü totü d-luf de hrană si de imbrácá- 
minte si de totü ce ї-ай trebuitü din casa d-sale si după mórtea lut 1агйзї Гай 
grijitü d-luf precum se cade mortului in legea crestinéscá. 

Asisderea şi unŭ diresü de пара {а satelorü ce ай avutü între d-lorü încă 
pînă ай fostü D. Málaiü ма Гай даб si pre acela pre måna d-sale Vister- 
niculut. 

Пес! védéndü si пої cá este datorie diréptàá si zapisele cu slova lui D. Маја 
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scrise gi scriindü că este d-luf si rudă maï aprópo decât al(if si Тай grijitü si 
la viață si după viață, dela пої încă Y-amü fácutü d-sale acésta máürturio, ca să 
fie de credință si să ара d-luf а-3/ face si direse domnesc? de pre dínsa pre 
acesto ocine cáte scriü aice; si pentru mal mare credință пој cu toții атой 
iscilit maf josü. 51 ей Vasile Damianü Logofótü am scrisü са să scic. U last. 
vléto 7198, Martic 1. 

(Urmézá semnăturile). 

Urméză legalisarea зай posliduirea са mat susü. 


AIF. Iielesteulü Strambu (pag. 41) 


Dela Vasilie Vodă din 7150 Ghenarü 20. — Judecata intre călugării 
dela Agapia si cei dela IIangulü pentru helegteulù Strambu, ce Aga- 
реп arată cá-là aŭ dela Атопа Vodă. 

Dă rémasi pre Agapiení şi rumpe uriculü dela Aronü Vodă. 

La 7154, Iunie 10. Iar Vasilie Vodă tntáresce posesiunea helesteulut 
Strambu la cálugárif din IIangu, — сай Па aŭ dela Radulà Vodă si 
dela Mivonü Вагпоѕкі Vodă. 


In 7165, Mai 26. Gheorghe Stefanü intáresce posesiunea de та! 
susü si tórgovetii din Ilárláà să nu vtneze pesce. «lar pre cine va 
prinde umblándü cu návóde вай cu alte máestril, së albă a le ша 
návódele si voloacele ce vorů avé dela dinsii si 544 bată si 54-1 scófá 
de acolo să nu тај véneze pesce si să le strice măestriile.» 


Pag. 44.— Stefanó Vodă in 7168 Febr. 27 iar judecă pre Agapieni, 
cu сої din IIangu si dá dreptate {о celorü din Папи, conformü dre- 
suluí de danie si miluire dela Радић Vodà, si dela Mironü Barnoski 
Vodă, si de tintáriturá si de danie «gi de miluire dela însuşi cinstitulü 
si luminatulü părintele тей Vasilie Voevodü.» 

ж 


Intre documentele Delenilorü sunt si acte relative la о veche fa- 
bricá de sticle ce a esistatü acolo in secolulü XVIII. 

Мошти publica acele acte in memoriulü nostru despre industria si 
comerciulü férei. 
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